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Altgerat und Akku entsorgen DE 6
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres
A I!m Gerates diese Originalbetriebsanleitung,

handeln Sie danach und bewahren Sie
diese fiir spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Allgemeine Hinweise

BestimmungsgemaBe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene Gerat aus-
schlief3lich fiir private Einsatzzwecke, zum Reini-
gen von Innenrdumen, mit von KARCHER zuge-
lassenen Zubehor- und Ersatzteilen.

— Das Gerat ist nicht geeignet fir hochflorige Teppi-
che sowie nasse Bodenbelage.

— Das Gerét ist nicht geeignet fiir Waschbeton,
Schotter oder ahnliches.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
Bitte werfen Sie die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgeréate enthalten wertvolle recyclingfahige

Materialien, die einer Verwertung zugefiihrt wer-
mmmm den sollten. Batterien und Akkus enthalten Stof-

fe, die nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Akkus deshalb
Uiber geeignete Sammelsysteme.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gern weiter. Adresse siehe Riick-
seite.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieRlich Original KARCHER Er-
satzteile. Eine Ersatzteilibersicht finden Sie am Ende
dieser Betriebsanleitung.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Dijeses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

B Kinder diirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

B Kinder diirfen mit dem Geréat
nicht spielen.

B Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

B Die Reinigung und Anwen-
derwartung diirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.
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Elektrische Komponenten

A GEFAHR

Kurzschlussgefahr!

B Keine leitenden Gegenstén-
de (z.B. Schraubendreher
oder Ahnliches) in die Lade-
buchse stecken.

B Keine Kontakte oder Leitun-
gen bertihren.

B Das Laden des Akkus ist nur
mit beiliegendem Originalla-
degerét oder den von KAR-
CHER zugelassenen Lade-
geréten erlaubt.

B Den Akku keiner starker Son-
neneinstrahlung, Hitze sowie
Feuer aussetzen.

B Das Ladegerét mit Ladekabel
bei sichtbarer Beschadigung
unverzuglich durch ein Origi-
nalteil ersetzen.

B Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile - nicht unter flieBen-
dem Wasser reinigen.

B Das Ladegerét nur in trocke-
nen Rdumen verwenden und
lagern, Umgebungstempera-
tur 5-40° C.

B Den Netzstecker niemals mit
nassen Hénden anfassen.

B Die Angabe der Spannung
auf dem Typenschild muss
mit der Versorgungsspan-
nung tbereinstimmen.

A Verletzungsgefahr

B Gerét enthélt drehende Blirs-
tenwalze, auf keinen Fall
wéhrend des Betriebes mit
Fingern oder Werkzeug hin-
einfassen!

B Bei Pflege- und Wartungsar-
beiten am Gerét vorher den
Akku entfernen!

N VORSICHT

B Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar besché&digt oder
undicht ist.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Korperverletzungen oder
zum Tod fihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.
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Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Benachrich-
tigen Sie bei Transportschaden bitte Ihren Handler.
Hinweis:

Abbildungen von Gerét und Bedienung befinden sich
auf Seite 2.

Abbildung [l

1 Gelenk am Gerat

Ein-/Aus FuBschalter

Akku, herausnehmbar

Entriegelungsknopf, Akku

Ladebuchse

Ladebetriebsanzeige

Schmutzbehalter, herausnehmbar

Entriegelung, Schmutzbehalterabdeckung
Gehause

Burstenwalze, auswechselbar

Birstenwalze mit Reinigungshiilse (Tierhaarbiirs-
te), auswechselbar

12 Entriegelungsknopf, Burstenwalze

13 Teleskopstiel, h6henverstellbar

14  Drehgriff

15 Handgriff

16 Ladegerat mit Ladekabel

17 Wandhalter mit Befestigungsmaterial

) 20N OA~WN
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Wandhalter montieren

Abbildung [E

Der Wandhalter dient zur Aufbewahrung des Gerates

und des Ladegerates.

= Beiliegenden Wandhalter an einer gut zugangli-
chen Stelle in der Nahe einer Steckdose montie-
ren; Befestigungsmaterial liegt bei.

Biirstenwalze einsetzen

Abbildung

Die Birstenwalze ist bei Auslieferung noch nicht im Ge-

rat eingesetzt. Vor der Inbetriebnahme bitte einsetzen.

= Gehause drehen.

= Birstenwalze in seitliche Aufnahme einsetzen.

= Halter der Burstenwalze in Aufnahme eindriicken
und auf richtigen Sitz prifen.

Teleskopstiel und Handgriff
montieren und Hoéhe einstellen

Abbildung IZH

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen. Beim Zusam-

menbau darauf achten, dass die Teile einrasten.

= Handgriff auf den langeren Stiel mit Drehgriff auf-
stecken.

= Langeren und kiirzeren Stiel zusammenstecken,
dazu die Raste beim Zusammenstecken driicken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne in das Ge-
lenk am Gerat stecken.

= Drehgriff I6sen und Stiel auf gewlinschte Arbeits-
héhe ausziehen, Handgriff in die richtige Stellung
drehen und Drehgriff festdrehen.

Akku einsetzen und aufladen

Abbildung Il

Der Akku ist bei Auslieferung noch nicht im Gerat einge-

setzt. Vor der Inbetriebnahme bitte einsetzen.

= Akku aus Verpackung entnehmen.

= Akku in Aufnahme einschieben bis er einrastet.

= Akku aufladen: Das Laden des Akkus kann in ent-

nommenem oder eingebautem Zustand erfolgen.

Hinweis: Nachfolgend wird das Laden mit einge-

bautem Akku beschrieben.

Mitgeliefertes Ladegerat in einer ordnungsgema-

Ren Steckdose einstecken.

Wichtiger Hinweis zum Laden: Gerat unbedingt

ausschalten, sonst wird der Akku nicht geladen.

Ladekabel in die Ladebuchse am Akku einstecken.

Leuchtet die Betriebsanzeige auf beginnt der Lade-

vorgang. Die Ladezeit bei leerem Akku liegt bei ca.

14 Stunden.

Hinweis: Leuchtet die Betriebsanzeige nicht, bitte

das Gerat ausschalten, da sonst der Ladevorgang

nicht beginnen kann.

= Nach abgeschlossenem Ladevorgang, Ladekabel
aus der Ladebuchse ziehen und Ladegerat vom
Netz trennen.

Arbeit beginnen

L2 2 27

Abbildung I

= Gerét einschalten, dazu Ein-/Aus Ful3schalter drii-
cken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und riickwarts
bewegen.

= Furrandnahes Reinigen die rechte Seite benutzen.

Arbeit unterbrechen

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus Fufschalter dri-
cken.

= BeiArbeitspausen Teleskopstiel senkrecht stellen,
eine Arretierung halt ihn in dieser Position.

Arbeit beenden

= Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.
= Schmutzbehalter nach jeder Reinigung entleeren.

Schmutzbehalter entleeren

Abbildung [E

Die Entnahme des Schmutzbehalters kann auf 2 Arten

erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am Gelenk hoch

und entriegeln die Schmutzbehalterabdeckung. Hin-

weis: Dabei das Gehause festhalten, damit es nicht zu

schnell nach unten klappt.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und entriegeln die

Schmutzbehalterabdeckung. Hinweis: Dabei den Tele-

skopstiel festhalten, damit dieser nicht unkontrolliert

nach unten klappt.

= Schmutzbehalterabdeckung entriegeln und nach
oben klappen.

= Schmutzbehalter am Handgriff nach oben entneh-
men und entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und Abdeckung
schlieflen.
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Gerat aufbewahren

Abbildung [EX

= Gerat in Wandhalter hangen.

= Alternativ dazu lasst sich das Gerat auch am Hand-
griff aufhangen, wenn notwendig Handgriff drehen
(siehe dazu Kapitel , Teleskopstiel und Handgriff
einstellen).

= Akku aufladen.

Pflege, Wartung

A Achtung
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am Gerét Akku
entfernen.

Gerit reinigen

= Geréat auen mit einem feuchten Tuch abwischen.
Keine aggressiven Mittel wie z. B. Scheuerpulver
verwenden.

Biirstenwalze wechseln/reinigen

Birstenwalze, auswechselbar

Abbildung

= Entriegelungsknopf driicken und Burstenwalze he-
rausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am besten mit
Messer bzw. Schere. Fahren Sie damit an der
Schnittkante entlang und entfernen dann die gelds-
ten Haare.

= Gereinigte bzw. neue Blrstenwalze einsetzen und
auf richtigen Sitz prufen.

Birstenwalze mit Reinigungshilse (Tierhaarbdrste),

auswechselbar

Hinweis: Tierhaarbdirste bitte nach jedem Gebrauch

reinigen!

Abbildung

= Entriegelungsknopf driicken und Birstenwalze he-
rausnehmen.

Umwickelte Tierhaare kénnen auf einfache Weise ent-

fernt werden:

= Ziehen Sie die Reinigungshiilse von der Bursten-

walze ab, die geldsten Haare bleiben daran han-

gen, und kénnen im Hausmdill entsorgt werden.

Hinweis: Lange, um die Hilse gewickelte Tier-

oder Menschenhaare zuerst mit Messer bzw.

Schere durchtrennen, dann Hilse abziehen.

Nach der Reinigung Hiilse wieder aufschieben.

Gereinigte bzw. neue Biirstenwalze einsetzen und

auf richtigen Sitz prifen.

vV

Hilfe bei Stérungen

Betriebsanzeige leuchtet nicht

= Gerat ist wahrend des Ladevorgangs eingeschal-
tet.
Gerat mit Ein/Aus Schalter ausschalten.

Gerat reinigt nicht zuverlédssig

= Blirstenwalze reinigen bzw. wechseln (siehe Kapi-
tel ,Birstenwalze wechseln/reinigen®).

= Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku aufladen®).

Schmutz wird aus Gerit geschleudert

= Vollen Schmutzbehalter entleeren (siehe Kapitel
,Schmutzbehalter entleeren®).

Technische Daten

Betriebszeit bei voller Akkuladung |max. 30 |min
(abhéngig vom Bodenbelag)

Arbeitsspannung Akku 4,8 \
Ladezeit bei leerem Akku 14 h
Spannung des Ladegerates 5,8 \
Ladestrom 130 mA
Schalldruckpegel (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Gewicht (inkl. Akku) 2,0 kg
Akkutyp NiMH

Technische Anderungen vorbehalten!

Altgerat und Akku entsorgen

= Ausgedientes Gerat einer umweltgerechten Ent-
sorgung zufiihren. Vor der Entsorgung bitte den
herausnehmbaren Akku entnehmen.

Akku mit Akkugehause umweltgerecht entsorgen
(Sammelstellen oder Handler), ein Zerlegen des
Kunststoffgehduses ist nicht notwendig.

Warnung

Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses, zusatzlich kénnen reizende Damp-
fe oder atzende Fllssigkeiten austreten.

v

Vb
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Safety instructions

General notes EN 3
Safety instructions EN 3
Start up EN 5
Operations EN 5
Maintenance and Care EN 6
Troubleshooting EN 6
Specifications EN 6
Disposing of old device and battery pack EN 6

Dear Customer,
Please read and comply with these origi-
A I!m nal instructions prior to the initial opera-
tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

General notes

Proper use

—  Use this battery operated appliance only for per-
sonal use, for cleaning rooms; use only the acces-
sories and spare parts approved by KARCHER for
such use.

— The appliance is not suitable for cleaning deep-pile

carpets and wet floors.

The appliance is not suitable for cleaning concrete,

gravel, etc.

Environmental protection

vy The packaging material can be recycled. Please

%@ do not place the packaging into the ordinary re-

fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliances contain valuable materials that

can be recycled. Please arrange for the proper
mmmm recycling of old appliances. Batteries and accu-

mulators contain substances that must not enter
the environment. Please dispose of your old appliances,
batteries and accumulators using appropriate collection
systems.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults. See address on
the reverse.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts. You will find a
list of spare parts at the end of these operating instruc-
tions.

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Safe handling

A DANGER

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

B Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

W Children must not play with
this appliance.

B Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

EN -3



Electric components

A DANGER

Short circuit hazard!

B Do not insert conductive ob-
jJects (such as screwdrivers or
the like) into the charging
socket.

B Do not touch contacts or
wires.

B You may recharge the battery
using only the original charg-
er provided with the appli-
ance or a charger approved
by KARCHER.

B Do not expose the battery to
direct sunlight, heat or fire.

B /mmediately replace the
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.

B The appliance contains elec-
trical components - do not
clean under running water.

B Store and use the charger in
dry rooms only, ambient tem-
perature 5 - 40 °C.

B Never touch the mains plug
with wet hands.

B The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the supply voltage.

A Risk of injury

B The appliance contains rotary
brush roller; please never
touch them with the fingers or
any other tool when the appli-
ance is in operation!

B Remove the batteries before
starting any maintenance
jJobs or repairs to the ma-
chine!

&N CAUTION

B Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.
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Start up

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no acces-
sories are missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

Note:

Please refer to page 2 for figures of the appliance and
the operation.

lustration Kl

1 Joint at the appliance

ON/OFF foot switch

Rechargeable battery, detachable

Unlocking button, battery

Charging box

Charging display

Dirt container, detachable

Unlocking the lid of dirt container

Casing

Brush roller, changeable

Brush roller with cleaning cover (animal hair brush),
can be interchanged

12 Unlocking button for the changeable brush

13 Telescopic strut, adjustable height

14 Turning handle

15 Handle

16 Charger with charging cable

17 Wall mount with fasteners

) 20N~ WN
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Installing the wall unit

llustration FA

The wall mount is to be used for storing the appliance

and the charger.

= Fix the enclosed wall mount at an easily accessible
point near to a socket - the fastener is enclosed.

Insert the brush roller

lllustration

The brush roller has not yet been inserted in the appli-

ance at the time of delivery. Please insert the brush roll-

er before starting the appliance.

= Turn the casing.

= Insert the brush roller in the side-intake.

= Pressinthe holder of the brush roller into the intake
and check that it is sitting properly.

Installing the telescopic handle and the
handle and adjusting the height

llustration 4

The telescopic strut consists of 3 parts. While assem-

bling it, make sure that the parts lock into each other.

= Insert the handle on the longer strut with turning
handle.

= Insert together the longer and shorter struts; while
assembling it, press the locking button.

= Insert the entire strut with the locking button into the
joint on the appliance.

= Loosen the handle and pull out the strut to the de-
sired working height; turn the handle to the correct
position and tighten using the turning handle.

Inserting and charging the battery

lllustration I

The battery has not yet been inserted in the appliance

at the time of delivery. Please insert the battery before

commissioning the appliance.

= Remove the rechargeable battery from its packing.

= Insert the battery into the intake until it locks.

= Charge the battery: The battery can be charged
whenitis in the appliance or removed from it. Note:
The following section describes the charging pro-
cess when the battery is in the appliance.

= Insert the charger delivered with the appliance into
a proper socket.

= Important note for charging: Always switch off
the appliance otherwise the battery will not get
charged.

= Insert the charging cable in the charging box at the
battery.

= When the operating display glows, it means the
charging process has started. The charging time
for an empty battery is approx. 14 hours.
Note: If the operating display does not glow, switch
off the machine because otherwise the charging
process cannot start.

= Remove the plug from the charger socket and dis-
connect the charger from mains power after you
have finished charging.

Starting the work

lllustration A
= Switch on the appliance; press the on/off foot
switch to do so.
= Move the appliance forward and backward to clean
it.
= Use the right side for cleaning close to the edge.
Interrupting the work

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off foot
switch to do so.

= Place the telescopic strut in an upright position dur-
ing breaks; there is a stopper that holds it in posi-
tion.

Finishing your work

= Switch off the appliance when finished.
= Empty dirt container after each cleaning.
Emptying the dirt container

lllustration I

The dirt container can be removed in 2 ways:

1) Hold the appliance high at the joint with one hand and

unlock the lid of the dirt container. Note: Hold the cas-

ing firmly so that it doesn't open downward too fast.

2) Place the appliance on the floor and unlock the lid of

the dirt container. Note: Hold the telescopic strut firmly

so that it doesn't fall down.

= Unlock lid of the dirt container and pull it upward.

=> Lift the dirt container upward at the handle and
empty it.

= Re-insert the dirt container and close the lid.

EN -5
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Storing the appliance

llustration [EX

= Store the appliance in the wall mount.

= Alternatively, you can also store the device at the
handle; if required, turn the handle (refer section
"Adjust telescopic strut and handle").

= Charge the battery.

Maintenance and Care

A Caution
Remove the battery prior to any care and maintenance
work.

Cleaning the device

= Wipe the appliance using a damp cloth. Do not use
any aggressive agents, such as cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

Brush roller, changeable

lllustration [

= Press the unlocking button and remove the brush
roller.

= Remove wound up hair using a knife or scissors.
Move the knife along the defined cutting edge and
then remove the loosened hair.

= Insert the cleaned or new brush roller and ensure
that it sits properly.

Brush roller with cleaning cover (animal hair brush), can

be interchanged

Note: Please clean animal hair brush after each use!

llustration &

= Press the unlocking button and remove the brush
roller.

Animal hair that has wounded can be removed in the

most simple way:

= Pullout the cleaning cover from the brush roller; the

hair that has come off remains stuck there and can

be disposed off in the household garbage.

Note: First cut the long animal or human hair that

has got wounded with the help of a knife or scis-

sors; then remove the cover.

After cleaning, insert back the cover.

Insert the cleaned or new brush roller and ensure

that it sits properly.

vV

Troubleshooting

Operating display does not glow

= The appliance is switched on during the charging
process.
Switch off the appliance using the On/Off switch.

Appliance does not clean properly

= Clean or replace the brush rollers (refer chapter
"Replace/ clean brush roller").

= Charge the battery (refer chapter "Charging the
battery®).

Dirt is being thrown out of the appliance

= Empty the full dirt container (refer chapter "Empty
dirt container”).

Specifications

Operating time when battery is ful- | max. 30 | min
ly charged (depends on the floor-

ing)
Working voltage of the battery 4,8 \%
Charging current for empty bat- |14 h
tery
Voltage of the charger 5,8 \%

Charging current 130 mA

Sound pressure level (EN 60704- |60 dB(A)
2-1)

Weight (incl. battery) 2,0 kg
Battery type NiMH

Subject to technical modifications!

Disposing of old device and battery
pack

= Arrange for the proper environmentally friendly dis-
posal of the old device. Please remove the battery
pack prior to disposing of the device.

= Remove the battery pack with its casing and dis-

pose of properly (at a collection site or the dealer).

There is no need to disassemble the plastic casing.

Warning

Do not open the battery, as there is a risk of an

electrical shock; also, irritating or caustic vapors

can escape.

Vb

EN -6



Consignes de sécurité

Consignes générales FR 3
Consignes de sécurité FR 3
Mise en service FR 5
Utilisation FR 5
Entretien, maintenance FR 6
Assistance en cas de panne FR 6
Caractéristiques techniques FR 6
Eliminer I'appareil usé et I'accumulateur FR 6

Cher client,
Lire cette notice originale avant la pre-
A I!m miére utilisation de votre appareil, se
comporter selon ce qu'elle requiért et la
conserver pour une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire futur.

Consignes générales

Utilisation conforme

—  Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage
domestique, pour nettoyer a l'intérieur avec des ac-
cessoires et des pieces de rechange tolerées par
Kércher®

—  Cet appareil n'est pas approprié pour nettoyer des
tapis a longues fibres ansi que des sols mouillés.

—  Cet appareil n'est pas approprié pour nettoyer du
béton lavé, du cailloutis ou des choses semblables.

Protection de I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'emballage sont
<9 recyclables. Ne pas jeter les emballages dans
les ordures ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des matériaux

précieux recyclables lesquels doivent étre ap-
mmmm POrtés a un systéme de recyclage. Les batteries

et les accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement jetées. Pour
cette raison, utiliser des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les batteries et les accumylatuers.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.
L'adresse figure au dos.

Pieces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de rechange de la
marque Karcher®. Vous trouverez une liste des piéces
de rechanges a la fin de cette notice.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Manipulation fiable

A DANGER

B Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de l'appareil.

B Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
S'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.

B Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B [e nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

FR -3
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Composants électriques

A DANGER

Risque de court-circuit !

B Ne pas enficher d'objets
conducteurs (par ex. tourne-
vis ou équivalent) dans la
douille de chargement.

B Ne toucher aucun contact ou
aucun céble.

B [e chargement de I'accumu-
lateur n'est permis que avec
I'appareil de charge original
ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par
Kércher®.

B Ne pas soumettre I'accumula-
teur a un fort rayonnement
solaire, a la chaleur ainsi
qu'au feu.

B En cas d'endommagement vi-
sible, remplacer immédiate-
ment le chargeur avec le
cable de chargement par des
pieces d'origine.

B [‘appareil contient des com-
posants électriques - ne pas
nettoyer sous l'eau courante.

B Utiliser et entreposer le char-
geur uniquement dans des lo-
caux secs, a une température
ambiante comprise entre 5 et
40° C.

B Ne jamais saisir le cable d’ali-
mentation avec des mains
mouillées.

B [a tension indiquée sur la
plaque signalétique doit cor-
respondre a la tension d'ali-
mentation.

A Risque de blessures

B [‘appareil contient un rouleau
rotatif de brosse, en aucun
cas mettre les doigts ou les
outils dedans pendant qu'il
est en service.

B En cas de travaux d'entretien
et maintenance a l'appatreil,
tirer 'accumulateur avant!

&N PRECAUTION

B Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombe, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
&N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

&N PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

FR - 4



Mise en service

Description de I’appareil

Contrdler le matériel lors du déballage pour constater
des accessoires manquants ou des dommages. Si des
dégats dus au transport sont constatés, il faut en infor-
mer le revendeur.

Remarque :

Voir page 2 pour les illustrations d'utilisation et des élé-
ments de I'appareil.

Figure : KNl

1 Joint a I'appareil

2 Interrupteur a pied- Marche/Arrét

3 Accumulateur, amovible

4 Bouton de déverrouillage, accumulateur

5  Prise de charge

6  Affichage d'état de service de charge

7 Récipient récupérateur, amovible

8 Déverrouillage, couvercle du récipient récupéra-
teur

9 Boitier

10 Rouleau de brosse, échangeable

11 Rouleau de brosse avec douille de nettoyage
(brosse en poils d'animaux), échangeable

12 Bouton de déverrouillage, brosse d'échange

13 Manche télescopique, réglable en hauteur

14 Poignée rotative

15 Poignée

16 Appareil de charge avec cable de charge

17 Support mural avec matérial de fixation

Monter le support mural

Figure : A

Le support mural sert a maintenir I'appareil et I'appareil

de charge.

= Monter le support mural ci-joint a un endroit bien
accessible pres d'une prise de courant - le matérial
de fixation est joint.

Installation du rouleau de brosse

Figure : K1

Lors de la livraison, le rouleau de brosse n'est pas en-

core installé sur I'appareil. L'installer avant la mise en

marche.

= Faire tourner le boitier.

= Installer le rouleau de brosse dans le logement la-
téral.

= Insérer le support du rouleau de brosse dans le lo-
gement et vérifier qu'il est correctement placé.

Monter le manche télescopique et la poignée;
en régler la hauteur

Figure : A

Le manche télescopique se compose de 3 pieces. Faire

attention au montage que les piéces s'enclenchent.

= Mettre la poignée sur le manche plus long avec la
poignée rotative.

= Assembler le manche plus long et le manche plus
court, pour cela presser I'encoche.

= Mettre le manche complet avec I'encoche dans la
charniérs de |'appareil.

= Desserrerla poignée rotative et allonger le manche
a la hauteur souhaitée, tourner la poignée dans la
position correcte et serrer a I'aide de la poignée ro-
tative.

Mettre I'accumulateur en place et le charger

Figure : IH

A la livraison, I'accumulateur n'est pas encore inséré

dans I'appareil. Veuillez le poser avant la mise en ser-

vice.

= Retirer 'accumulateur de I'emballage.

= Insérer I'accumulateur dans le compartiment, jus-
qu'a ce qu'il s'encliquette.

= Charger I'accumulateur: Le chargement de I'accu-
mulateur peut s'effectuer a I'état monté ou démon-
té. Remarque :Le chargement avec un accumula-
teur monté est décrit ci-apres.

= Brancher I'appareil de chargement livré avec I'ap-
pareil dans une prise de courant réglementaire.

= Remarque important pour le chargement:
Eteindre absolument I'appareil, sinon I'accumula-
teur ne sera pas chargé.

= Brancher le cable de charge dans la prise de
charge a I'accumulateur.

= Sil'affichage de service est allumé, le processus
de charge commence. Le temps de chargement
d'un accumulateur vide est d'environ 14 heures.
Remarque :Si |'affichage de service n’est pas allu-
mé, veuillez éteindre 'appareil.

= Une fois le processus de chargement achevé, dé-
brancher le cable de chargement de la prise de
chargement et déconnecter le chargeur du secteur.

Commencer le travail

Figure : I

= Mettre I'appareil en marche. Pour cela appuyer sur
l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

= Pour le nettoyage, faire aller et venir I'appareil en
avant et en arriére.

= Pour un nettoyage prés du bord, utiliser le coté
droit.

Interrompre le travail

Figure :

= Eteindre I'appareil. Pour cela appuyer sur l'interrup-
teur a pied Marche/Arrét.

= En cas de pause, mettre le manche téléscopique
en position verticale, une retenue maintient le
manche dans cette position..

Fin des travaux

En fin de service éteindre I'appareil.
Vider le récipient collecteur aprés chaque net-
toyage.

Vider le collecteur d'impuretés

Figure : Il

Le récipient collecteur peut étre retiré de 2 maniéres :

1) Lever I'appareil d'une main au niveau de |'articulation

et déverrouiller le couvercle du récipient collecteur.

Remarque : retenir I'appareil pour qu'il ne s'ouvre pas

trop vite.

2) Poser I'appareil sur le sol et déverrouiller le couvercle

du récipient collecteur. Remarque : bien retenir le

manche téléscopique pour qu’il ne puisse pas tomber.

= Deverrouiller le couvercle du récipient collecteur et
le relever.

= Retirer le récipient collecteur, au niveau de la poi-
gnée et le vider.

(7
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= Remettre le récipient collecteur en place et refer-
mer le couvercle.

Rangement de I’appareil

Figure : [E1

= Mettre I'appareil dans le support mural.

=> L'appareil peut étre aussi accroché au niveau de la
poignée ; pour cela, tourner la poignée (voir le cha-
pitre « Réglage du manche téléscopique et de la
poignée ».

= Charger I'accumulateur.

Entretien, maintenance

A Attention :
Retirer I'accumulateur avant d'effectuer des travaux de
maintenance et de réparation sur l'appareil.

Nettoyage de I’appareil

= Essuyer I'extérieur de I'appareil avec un chiffon hu-
mide. Ne pas utiliser de produits agressifs (des
poudres a récurer par exemple).

Changer/nettoyer le rouleau de brosse
Rouleau de brosse, échangeable

Figure :

= Appuyer sur le le bouton de déverrouillage et retirer
le rouleau de brosse.

= Couper, a l'aide d'un couteau ou de ciseaux, les
cheveux qui se sont éventuellement enroulés. Eli-
miner ensuite les cheveux ou fibres, aprés les avoir
coupés.

= Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou neuf en
place et s'assurer de sa bonne assise.

Rouleau de brosse avec douille de nettoyage (brosse

en poils d'animaux), échangeable

Remarque : nettoyer la brosse a animaux aprés

chaque utilisation!

Figure :

= Appuyer sur le le bouton de déverrouillage et retirer
le rouleau de brosse.

Il est possible de retirer facilement les poils d'animaux

coinceés :

= Retirer la douille de nettoyage du rouleau de

brosse, les poils coincés y restent accrochés et

peuvent étre mis au rebut avec les ordures ména-

géres.

Remarque : les longs poils humains ou d'animaux

coincés autour de la douille doivent d'abord étre

découpés a l'aide d'un couteau ou de ciseaux, par

exemple.

Remettre la douille en place apres le nettoyage.

Remettre le rouleau de brosse nettoyé ou neuf en

place et s'assurer de sa bonne assise.

(X7

Assistance en cas de panne

L'affichage de service ne s'allume pas

= L'appareil est mis en service pendant le processus
de charge.
Eteindre I'appareil avec l'interrupteur Marche/Arrét.

L'appareil ne nettoye pas bien

= Nettoyer ou changer le rouleau de brosse (cf. le
chapitre "Changer/nettoyer le rouleau de brosse").

= Charger I'accumulateur (cf. le chapitre "Charger
I'accumulateur”).

Des impuretés sont rejetées hors de I'appareil

= Vider le récipient collecteur plein (voir le chapitre
« Vider le récipient collecteur »).

Caractéristiques techniques

Temps de service d'un accumula-| max. 30 |[min
teur plein (en fonction du sol)

Tension locale de I'accumulateur (4,8 \%
Temps de charge d'un accumula- | 14 h
teur vide

Tension de l'appareil de charge |5,8 \%
Courant de charge 130 mA
Niveau de pression acoustique |60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Poids (y compris I'accumulateur) |2,0 kg

Type d'accumulateur NiMH

Sous réserve de modifications techniques !

Eliminer I'appareil usé et I'accumulateur

= Pour la mise en rebut de 'appareil, veiller a I'élimi-
ner de maniére a ne pas porter préjudice a I'envi-
ronnement.

Eliminer la batterie avec son logement dans le res-
pect de I'environnement (points de collecte ou re-
vendeurs), un désassemblage n'est pas néces-
saire.

Avertissement

Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de court-
circuit ! Il est en outre possible que des vapeurs ir-
ritantes ou des fluides agressifs s'en échappent.

v
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Avvertenze generali IT 3
Norme di sicurezza IT 3
Messa in funzione IT 5
Uso IT 5
Cura e manutenzione IT 6
Guida alla risoluzione dei guasti IT 6
Dati tecnici IT 6
Smaltimento dell“apparecchio dismesso

e della batteria IT 6

Gentile cliente,
Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
A [!,I_I ma volta, leggere le presenti istruzioni ori-
ginali, seguirle e conservarle per un uso
futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

Avvertenze generali

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato da un accu-
mulatore ed & destinato ad uso esclusivamtente
privato per la pulizia di ambienti interni utilizzando
accessori e ricambi autorizzati dalla KARCHER.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia di tappeti
con fibra lunga e pavimenti bagnati.

— L'apparecchio non ¢ idoneo alla pulizia di calce-
struzzo lavato, pietrisco o simili.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli imballaggi
non vanno gettati nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono materiali ri-

ciclabili preziosi e vanno consegnati ai relativi
mmmm CeNtri di raccolta. Sia le batterie che gli accumu-

latori contengono sostanze che non devono es-
sere disperse nell’lambiente. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dismessi, le batterie e gli accumulatori
mediante i sistemi di raccolta differenziata.

Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER & fe-
lice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali KARCHER. La li-
sta dei pezzi di ricambio € riportata alla fine del presente
manuale d'uso.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pitl vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Norme di sicurezza

Uso sicuro

A PERICOLO

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

B / bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supetrvisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

B / bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

B Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

B [apulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esegquiti dai bambini senza
sorveglianza.
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Componenti elettrici

/A PERICOLO

Pericolo di corto circuito!

B Non introdurre oggetti con-

duttori (p.es. giraviti o simili)

nella presa di carica.

Non toccare nessun contatto

0 cavo.

La carica dell'accumulatore e

consentita solo con l'utilizzo

del caricabatterie originale o

con caricabatterie autorizzati

dalla KARCHER.

Non esporre I'accumulatore a

forti raggi solari, calore o fuo-

co.

Se un accumulatore con ri-

spettivo cavo dovesse risulta-

re visibilmente danneggiato,

sostituirlo immediatamente

con un ricambio originale.

L'apparecchio contiene com-

ponenti elettrici, non pulirlo

sotto acqua corrente.

Usare e conservare il carica-

batterie solo in ambienti

asciutti, temperatura ambien-

te 5-40°C.

Non toccare mai la spina di

alimentazione con le mani

bagnate.

L'indicazione della tensione

Sulla targhetta deve corri-

spondere alla tensione di ali-

mentazione.

A Rischio di lesioni

B ['apparecchio contiene un
rullo spazzola rotante. Non
introdurre in nessun caso le
dita o utensili durante il fun-
zionamento dello stesso!

B Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione stac-
care l'accumulatore dall'ap-
parecchio!

N\ PRUDENZA

B Non utilizzare l'apparecchio
se dapprima e caduto a terra,
e visibilmente danneggiato o
non e ermetico.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.



Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale man-
canza di accessori o la presenza di danni del contenuto.
Nel caso in cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivenditore.
Avviso:

Le illustrazioni relative all’apparecchio e all'uso si trova-
no a pagina 2.

Figura KN

1 Snodo

Interruttore on/off a pedale

Accumulatore rimovibile

Tasto di sbloccaggio, accumulatore

Presa del caricabatterie

Indicatore stato di carica

Contenitore dello sporco, rimovibile

Sbloccaggio, coperchio contenitore dello sporco
Carter

Rullo della spazzola, intercambiabile

Rullo della spazzola con bussola di pulizia (spazzo-
la di pelo), sostituibile

12 Tasto di sbloccaggio, spazzola intercambiabile

13 Manico regolabile in altezza

14 Manopola

15 Impugnatura

16 Caricabatteria con rispettivo cavo

17 Supporto a muro con materiale di fissaggio

) 20N~ WN
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Montare il supporto a muro

Figura A

Il supporto a muro serve per depositare I'apparecchio

con il rispettivo caricabatterie.

= |l supporto a muro in dotazione va montato in un
punto accessibile vicino ad una presa di corrente -
Il materiale di fissaggio € incluso nella fornitura.

Inserimento del rullo della spazzola

Figura

I rullo della spazzola non ¢ inserito nell'apparecchio al

momento della consegna. Inserirlo prima della messa in

funzione.

= Ruotare I'alloggiamento.

= Inserire il rullo della spazzola nella sede laterale.

= Spingere il sostegno del rullo della spazzola nella
sede e verificare che sia correttamente collocato.

Montare sia il manico allungabile, sia
I'impugnatura e regolarne l'altezza

Figura 4

Il manico allungabile si compone di 3 parti. Fare atten-

zione che durante il montaggio le parti scattino in posi-

zione.

= Inserire I''mpugnatura sul manico piu lungo dotato
di manopola.

= Unire il manico piu lungo con quello piu corto, pre-
mendo il dispositivo di arresto.

= Inserire il manico completo nello snodo dell'appa-
recchio (il dispositivo di arresto deve essere rivolto
in avanti).

= Staccare I'impugnatura ed allungare il manico per
ottenere l'altezza operativa desiderata. Girare I'im-
pugnatura nella corretta direzione e stringere la
manopola.

IT

Introdurre e caricare I'accumulatore

Figura IE

L'accumulatore non € inserito nell'apparecchio al mo-

mento della consegna. Inserirlo prima della messa in

funzione.

= Rimuovere I'accumulatore dall'imballaggio.

= Spingere la batteria nell'alloggiamento, finché non
si innesta.

= Caricare I'accumulatore: L'accumulatore puo esse-
re caricato sia all'esterno che all'interno della sede.
Avviso: Qui di seguito troverete la spiegazione del
procedimento di carica ad accumulatore inserito in
sede.

= |Inserire I'accumulatore in dotazione in una presa
conforme alle normative vigenti.

= Avviso importante per il procedimento di cari-

ca: Spegnere sempre |'apparecchio, altrimenti I'ac-

cumulatore non si carica.

Inserire il cavo di carica nella presa della batteria.

Se la spia di esercizio si accende, significa che il

processo di carica € iniziato. Il tempo di carica con

batteria scarica & di circa 14 ore.

Avviso: se la spia di esercizio non si accende, spe-

gnere l'apparecchio in quanto non & possibile pro-

cedere con la carica.

= Altermine dellaricarica, estrarre la spina diricarica
dall'attacco e scollegare il caricabatterie dalla rete.

Messa in funzione
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Figura I

= Accendere l'apparecchio premendo l'interruttore
on/off a pedale.

= Spostare I'apparecchio in avanti e indietro per ef-
fettuare la pulizia.

= Usare il lato destro per le zone vicine ai bordi.

Interrompere i lavori

Figura

= Spegnere I'apparecchio premendo l'interruttore on/
off a pedale.

= Collocare il manico allungabile in posizione vertica-
le durante le interruzioni di lavoro. Un apposito di-
spositivo di bloccaggio provvedera a tenerlo in po-
sizione.

A lavoro terminato

Spegnere |'apparecchio a lavoro terminato.
Svuotare il contenitore dello sporco dopo ogni puli-
zia.

(7

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura IE2

Si pud procedere in due diversi modi per togliere il con-

tenitore dello sporco:

1) Alzare I'apparecchio con una mano tenendolo allo

snodo. Sbloccare il coperchio del contenitore dello

sporco. Avviso: Contemporaneamente tenere il carter

per fare si che questo non si ribalti verso il basso.

2) Posizionare I'apparecchio a terra e sbloccare la co-

pertura del serbatoio rifiuti. Avviso: durante questa

operazione tenere fermo il manico telescopico, in modo

che non possa abbassarsi in modo accidentale.

= Sbloccare il coperchio del contenitore dello sporco
ed aprirlo verso l'alto.
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= Estrarre il contenitore dello sporco e svuotarlo.
= Reinserire il contenitore dello sporco e chiudere il
coperchio.

Deposito dell’apparecchio

Figura [EX

= Agganciare l'apparecchio al supporto a muro.

= Inalternativa si pu6 appendere 'apparecchio trami-
te I'impugnatura. Se necessario girare |'impugnatu-
ra (vedi capitolo "Regolare il manico allungabile e
l'impugnatura®).

= Caricare I'accumulatore.

Cura e manutenzione

A Attenzione
Staccare I'accumulatore dall'apparecchio prima di qual-
siasi lavoro di cura e di manutenzione.

Pulizia dell’apparecchio

= Pulire I'esterno dell’apparecchio con un panno umi-
do. Non usare sostanze aggressive come ad
esempio polvere abrasiva.

Sostituire/pulire il rullo della spazzola
Rullo della spazzola, intercambiabile

Figura [

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere il rullo del-
la spazzola.

= Eliminare peli/capelli impigliati usando preferibil-
mente un coltello o delle forbici. Passarci sopra con
la parte tagliente e togliere i peli/capelli cosi stac-
cati.

= Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova e con-
trollare la corretta posizione.

Rullo della spazzola con bussola di pulizia (spazzola di

pelo), sostituibile

Avviso: Dopo ogni impiego, pulire la spazzola di pelo!

Figura EE

= Premere il tasto di sbloccaggio e togliere il rullo del-
la spazzola.

E possibile togliere facilmente i peli impigliati:

= estrarre la bussola di pulizia dal rullo della spazzo-

la: i peli sciolti vi imangono attaccati ed & possibile

smaltirli nei rifiuti comuni.

Nota: tagliare con le forbici i peli animali o umani

lunghi e avvolti intorno alla bussola, quindi estrarre

la bussola.

Dopo la pulizia, collocare di nuovo la bussola.

Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova e con-

trollare la corretta posizione.

(X7

Guida alla risoluzione dei guasti

La spia di accensione non si accende

= L'apparecchio & rimasto acceso durante il procedi-
mento di carica.
Spegnere l'apparecchio tramite I'interruttore on/off.

L'apparecchio non pulisce in modo affidabile

= Pulire/sostituire il rullo della spazzola (vedi capitolo
"Sostituire/pulire il rullo della spazzola®).

= Caricare I'accumulatore (vedi capitolo "Caricare
I'accumulatore®).

L'apparecchio espelle lo sporco

= Svuotare il contenitore dello sporco. (vedi capitolo
"Svuotare il contenitore dello sporco.”).

Tempo di funzionamento a carica |max. 30 | min
massima (indipendentemente dal

tipo di pavimento)

Tensione di lavoro, accumulatore 4,8 \%
Tempo di carica, accumulatore 14 h
scarico

Tensione caricabatterie 5,8 \%
Corrente di carica 130 mA
Pressione acustica (EN 60704-2- |60 dB(A)
1)

Peso (accumulatore incluso) 2,0 kg
Tipo accumulatore NiMH

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell’apparecchio
dismesso e della batteria

= Consegnare l'apparecchio dismesso ad un regola-
re centro di smaltimento. Prima dello smaltimento
rimuovere la batteria.

Smaltire a regola d'arte la batteria con l'alloggia-
mento della batteria (centri di raccolta o rivendito-
re), non € necessario smontare I'alloggiamento di
plastica.

Attenzione

Non aprire I'accumulatore, sussiste il rischio di
corto circuito, inoltre possono fuoriuscire vapori ir-
ritanti o liquidi irritanti.

v
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Algemene instructies NL 3
Veiligheidsinstructies NL 3
Ingebruikneming NL 5
Bediening NL 5
Reiniging en onderhoud NL 6
Hulp bij storingen NL 6
Technische gegevens NL 6
Oud glas en accu verwijderen NL 6
Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik van uw ap-
A I!m paraat deze originele gebruiksaanwijzing,

ga navenant te werk en bewaar deze voor
later gebruik of voor een latere eigenaar.

Algemene instructies

Doelmatig gebruik

—  Gebruik ditaccugedreven apparaat uitsluitend voor
privé-doeleinden, voor het reinigen van binnen-
ruimten, met door KARCHER toegelaten toebeho-
ren en reserveonderdelen.

— Hetapparaat is niet geschikt voor hoogpolige tapij-
ten en natte vlioerbedekkingen.

— Het apparaat is niet geschikt voor wasbeton, split
ed.

Zorg voor het milieu

{yYy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar. De-
poneer het verpakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het aan voor her-

gebruik.

Oude apparaten bevatten waardevolle recy-

cleerbare materialen die voor recyclage inge-

diend moeten worden. Batterijen en accu's be-

vatten stoffen die niet in het milieu mogen te-
rechtkomen. Gelieve oude apparaten, batterijen en ac-
cu's in te leveren op de geschikte inzamelpunten.

Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-vestiging
u graag verder. Adres zie achterzijde.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-onderdelen.
Een overzicht van de onderdelen vindt u aan het eind
van deze gebruiksaanwijzing.

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Veiligheidsinstructies

Veilige omgang

A GEVAAR

B Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
liike of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen.

B Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
Ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

B Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

B Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

B De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.
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Elektrische componenten

A GEVAAR

Kortsluitingsgevaar!

B Steek geen geleidende voor-
werpen (bv. schroevendraai-
ers e.d.) in de laadbus.

B Geen contacten of leidingen
aanraken.

B Het laden van de accu is uit-
sluitend toegestaan met het
meegeleverde originele laad-
apparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadap-
paraten.

B Stel de batterij niet bloot aan
sterke zonnestralen, hitte en
vuur.

B Vervang het oplaadapparaat
met kabel onmiddellijk door
een origineel wisselstuk bij
een zichtbare beschadiging.

B Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen - reinig het
niet onder stromend water.

B Gebruik en bewaar het op-
laadapparaat enkel in droge
ruimten, omgevingstempera-
tuur 5 - 40° C.

B De stekker nooit met natte
handen aanraken.

B De opgave van de spanning
op het typeplaatje moet over-
eenkomen met de voedings-
spanning.

A Letselrisico

B Het apparaat bevat een
draaiende borstelrol, in geen
geval tijdens het gebruik vin-
gers of gereedschap ertus-
sen steken!

B Bjj onderhouds- en reparatie-
werkzaamheden van het ap-
paraat eerst de accu verwij-
deren!

AN VOORZICHTIG

B Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.
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Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de verpak-
king op ontbrekende toebehoren, of beschadigingen.
Neem bij transportschades contact op met uw leveran-
cier.

Opmerking:

U vindlt afbeeldingen van het apparaat en de bediening
ervan op pagina 2.

Afbeelding Kl

1 Gewricht aan het apparaat

Voetschakelaar Aan/Uit

Accu, uitneembaar

Ontgrendelingsknop, accu

Laadbus

Laadindicatie

Vuilreservoir, uitheembaar

Ontgrendeling, afdekking vuilreservoir

Behuizing

Borstelrol, vervangbaar

Borstelwals met reinigingshuls (dierenhaarborstel),
verwisselbaar.

12 Ontgrendelingsknop, wisselborstel

13 Teleskopische steel, in hoogte verstelbaar

14 Draaigreep

15 Handgreep

16 Laadapparaat met laadkabel

17 Wandhouder met bevestigingsmateriaal

Wandhouder monteren

Afbeelding [

De wandhouder dient voor de opslag van het apparaat

en het laadapparaat.

= De bijgevoegde wandhouder op een goed toegan-
kelijke plaats en in de buurt van een stopcontact
monteren - bevestigingsmateriaal is bijgeleverd.

) 20N~ WN
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Borstelwals aanbrengen

Afbeelding Kl

De borstelwals is bij levering nog niet in het apparaat

gezet. Gelieve deze véor de inbedrijfstelling aan te

brengen.

= Behuizing draaien.

= Borstelwals in zijdelings bevestigingspunt aan-
brengen.

= Houder van borstelwals in bevestigingspunt druk-
ken en controleren, of alles juist zit.

Telescopische steel en handgreep monteren
en hoogte instellen

Afbeelding IER

De teleskopische steel bestaat uit drie delen. Bij de

montage moet erop worden gelet dat de onderdelen

vastklikken.

= Handgreep op de langere steel met draaigreep ste-
ken.

= Lange en korte steel samenbrengen, daartoe bij
het samenbrengen de pallen indrukken.

= Volledige steel met pallen naar voren in het ge-
wricht op het apparaat steken.

=> Draaigreep lossen en steel op gewenste werk-
hoogte uittrekken, handgreep in de juiste stand
draaien en draaigreep vastdraaien.
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Accu plaatsen en opladen

Afbeelding IH

De accu is bij de levering nog niet in het apparaat ge-

plaatst. Gelieve deze vé6r de inbedrijfstelling in te bou-

wen.

= Accu uit de verpakking nemen.

= Accu in de opname schuiven tot hij vastklikt.

= Accu opladen: Voor het opladen kan de accu uit het
apparaat genomen of in het apparaat gemonteerd
zijn. Aanwijzing: Hierna wordt het opladen met
een ingebouwde accu beschreven.

= Meegeleverd laadapparaat in een reglementair
stopcontact steken.

= Belangrijke aanwijzing voor het opladen: Appa-

raat in elk geval uitschakelen, anders wordt de

accu niet opgeladen.

Laadkabel in de laadbus op de accu steken.

Indien de bedrijfsweergave brandt, start het laad-

proces. De laadtijd bij een lege accu bedraagt on-

geveer 14 uren.

Instructie: Indien de bedrijfsweergave niet brandt,

gelieve het apparaat uit te schakelen aangezien

anders het laadproces niet kan beginnen.

= Wanneer het opladen klaar is, de oplaadkabel uit
de oplaadbus trekken en oplaadapparaat stroom-
vrij maken.

Werk beginnen

vV

Afbeelding I

= Apparaat inschakelen, daartoe de voetschakelaar
aan/uit indrukken.

= Voor het reinigen het apparaat vooruit en achteruit
bewegen.

= Voor het reinigen langs de randen de rechte kant
gebruiken.

Werk onderbreken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen, daartoe de voetschakelaar
aan/uit indrukken.

= Bijwerkonderbrekingen de teleskopische steel ver-
ticaal stellen, een vergrendeling houdt hem in die
positie.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het apparaat uitscha-
kelen.
= Vuilreservoir na elke reiniging leegmaken.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding I

Het verwijderen van het vuilreservoir kan op twee ma-

nieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan het gewricht

naar omhoog en ontgrendelt de afdekking van het vuil-

reservoir. Aanwijzing: Daarbij de behuizing vasthou-

den, zodat ze niet te snel naar beneden klapt.

2) Zet het apparaat op de grond en ontgrendel de afdek-

king van het vuilreservoir. Instructie: Daarbij de teles-

copische steel vasthouden zodat deze niet ongecontro-

leerd naar beneden kan klappen.

= Afdekking van het vuilreservoir ontgrendelen en
naar boven klappen.
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= Vuilreservoir aan de handgreep naar boven weg-
nemen en leegmaken.

= Vuilreservoir opnieuw monteren en de afdekking
sluiten.

Apparaat opslaan

Afbeelding [ER

= Apparaat in de wandhouder hangen.

= Als alternatief kan het apparaat ook aan de hand-
greep opgehangen worden, indien nodig de hand-
greep draaien (zie daartoe hoofdstuk , Telescopi-
sche steel en handgreep instellen®).

= Accu opladen.

Reiniging en onderhoud

A Letop
Voor alle instandhoudings- en onderhoudswerkzaam-
heden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat
= Wis de buitenkant van het apparaat met een voch-

tige doek af. Gebruik geen agressieve middelen,
zoals bijvoorbeeld schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen
Borstelrol, vervangbaar

Afbeelding

= Ontgrendelingsknop indrukken en borstelrol uitne-
men.

= Omwikkeld haar verwijdert u het best met een mes
resp. schaar. Beweeg het mes of de schaar langs
de snijkant en verwijder vervolgens de losgemaak-

Hulp bij storingen

Bedrijfsindicatie brandt niet

= Apparaat is tijdens het opladen ingeschakeld.
Apparaat met schakelaar aan/uit uitschakelen.

Apparaat reinigt niet op betrouwbare manier

= Borstelrol reinigen resp. vervangen (zie hoofdstuk

,Borstelrol vervangen / reinigen®).
= Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu opladen®).

Vuil wordt uit het apparaat geslingerd

= Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofdstuk ,Vuilre-
servoir leegmaken®).

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle acculading (af-| max. 30 |min
hankelijk van de vloerbedekking)

Werkspanning accu 4,8 \%
Laadetijd bij lege accu 14 h
Spanning van het laadapparaat |5,8 \%
Laadstroom 130 mA
G)eluidsdrukniveau (EN 60704-2- |60 dB(A)
1

Gewicht (incl. accu) 2,0 kg

Accutype NiMH

Technische veranderingen voorbehouden!

Oud glas en accu verwijderen

te haren. 2 Versleten apparaat inleveren bij milieustraat. Voor
2 Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monteren en op de verwijdering de uitneembare accu eruit halen.

correcte Zitting controleren. = Accu met accubehuizing milieuvriendelijk verwijde-

ren (milieustraat of handelaren), demonteren van

Borstelwals met reinigingshuls (dierenhaarborstel), ver- kunststofbehuizing is niet nodig.
wisselbaar. AN Waarschuwing
Instructie: Gelieve de dierenhaarborstel na elk gebruik = Accu niet openen, er bestaat gevaar van kortslui-
te reinigen! ting en er kunnen irriterende dampen of bijtende
Afoeelding KKl vloeitsoffen vrijkomen.
= Ontgrendelingsknop indrukken en borstelrol uitne-

men.
Er omheen gewikkelde haren van dieren kunnen een-
voudig verwijderd worden:
= Trek de reinigingshuls van de borstelwals, de los-

gelaten haren blijven eraan hangen en kunnen met

het huisvuil mee.

Aanwijzing: Lange, om de huls gewikkelde dieren-

of mensenharen eerst met een mes of een schaar

doorsnijden/-knippen, dan de huls eraf trekken.
= Na reiniging de huls weer erop schuiven.
= Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monteren en op

correcte zitting controleren.
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Estimado cliente:

II Antes del primer uso de su aparato, lea
A este manual original, actue de acuerdo a
sus indicaciones y guardelo para un uso
posterior o para otro propietario posterior.
Indicaciones generales
Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con bateria exclu-
sivamente para fines particulares, para limpiar inte-
riores, con los accesorios y piezas de repuesto au-
torizadas por KARCHER.

— El aparato no es apto para alfombras de pelo alto
ni para pavimentos humedos.

—  Elaparato no es apto para hormigén lavado, grava
o similares.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son reciclables. Por
favor, no tire el embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los puntos oficiales
de recogida para su reciclaje o recuperacion.

Qo

Los aparatos viejos contienen materiales valio-

sos reciclables que deberian ser entregados
mmmm Para su aprovechamiento posterior. Las bate-

rias y los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el medio ambien-
te. Por este motivo, entregue los aparatos usados, las
baterias y acumuladores en los puntos de recogida pre-
vistos para su reciclaje.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle. La direccion figu-
ra al dorso.

Piezas de repuesto

Emplear Gnicamente repuestos originales de KAR-
CHER. Al final de este manual de instrucciones encon-
trara un listado resumido de repuestos.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacion. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Instrucciones de

seguridad

Manipulacion segura

A PELIGRO

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

B [ o0s nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
arnos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

B [os nifios no pueden jugar
con el aparato.

B Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

B [os nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supetrvision.

ES -3
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Componentes eléctricos

A PELIGRO

Puede provocar un cortocircui-

to!

B No inserte ningun objeto con-
ductor (p.e€j. destornillador o
similar) en clavija de carga.

B No tocar los contactos ni los
conductos.

B Sélo esta permitido cargar la
bateria con el cargador origi-
nal suministrado o con el car-
gador autorizado por KAR-
CHER.

B No exponer la bateria a rayos
de sol muy potentes ni al ca-
lor o el fuego.

B Sustituir inmediatamente el
cargador con el cable por una
pieza original si se aprecia al-
gun tipo de dafio.

B E/ equipo contiene compo-
nentes eléctricos. No limpiar
estos con agua corriente.

B Usary almacenar el cargador
solamente en lugar seco,
temperatura ambiente 5 - 40°
C.

B No toque nunca la clavija con
las manos mojadas.

B [a tension de alimentacion
tiene que coincidir con la indi-
cada en la placa de caracte-
risticas.

A Peligro de lesiones

B E/ aparato tiene cepillos gira-
torios, jno los toque, bajo nin-
gun concepto, con los dedos
ni con una herramienta mien-
tras estén en funcionamiento!

B ;Retire la bateria antes de
realizar trabajos de conserva-
cion y mantenimiento!

N\ PRECAUCION

B No utilizar el aparato si se ha
caido antes, o esta dafado o
no es estanco.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.
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Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempagque el contenido del paquete, com-
pruebe si faltan accesorios o si el aparato presenta da-
fios. Informe a su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

Nota:

Las ilustraciones del aparato y de su manejo se en-
cuentran en la pagina 2.

Imagen [l

1 Articulacién del aparato

Interruptor de pedal de conexién y desconexién
Bateria, extraible

Botén de desbloqueo, bateria

Clavija de carga

Indicador de carga

Recipiente para suciedad, extraible

Desbloqueo, tapa del recipiente para suciedad
Carcasa

Cepillo rotativo, cambiable

Cepillos cilindricos con casquillo de limpieza (cepi-
llo para pelos de animales), cambiable

12 Boton de desbloqueo, cepillo cambiable

13 Mango telescépico, de altura regulable

14 Empufiadura giratoria

15 Mango

16 Cargador con cable

17 Soporte de pared con material de fijacion

Montar el soporte de pared

Imagen A

El soporte de pared sirve para guardar el aparato y el

cargador.

= Montar el soporte de pared suministrado en un lu-
gar que tenga buen acceso y esté cerca de un en-
chufe - el material de fijacién viene incluido.

) 20N~ WN
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Colocar cepillos rotativos

Imagen K1

El cepillo rotativo no viene colocado en el aparato. Co-

locarlo antes de la puesta en marcha.

= Gire la carcasa.

= Colocar el cepillo rotativo en la ranura lateral.

= Presionar el soporte del cepillo contra la ranura y
comprobar que esta bien colocado.

Montar el mango telescépico y el mango de
mano y ajustar la altura

Imagen IEA

El mango telescopico tiene 3 partes. Cuando lo monte

procure que encajen bien.

= Insertar el mango para mano sobre el mango largo
con la empufiadura giratoria.

= Unir el mango largo y el corto, presionar para ello
la muesca.

= Insertar el mango completo con la muesca hacia
delante en la parte articulada del aparato.

= Soltar la empufiadura giratoria y extraerla hasta la
posicién de trabajo deseada, girar el mango en la
posicién correcta y apretar la empufiadura girato-
ria.

Colocar y cargar la bateria

Imagen H

La bateria no viene colocada en el aparato. Colocarla

antes de la puesta en marcha.

= Sacar la bateria del embalaje.

= Introducir la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje.

= Cargar la bateria: Se puede cargar la bateria cuan-
do esta la bateria en el aparato o cuando esta fuera
del aparato. Indicacion: A continuacion se descri-
be el proceso de carga con la bateria integrada en
el aparato.

= Introducir el cargador suministrado en el enchufe
de forma correcta.

= Indicacion importante sobre el proceso de car-
ga: Es importante que se apague el aparato, de lo
contrario no se cargara la bateria.

= Insertar el cable del cargador en la clavija de carga
de la bateria.

= Siseilumina el indicador de funcionamiento co-
menzara el proceso de carga. El tiempo de carga
cuando la bateria esté vacia es de aprox. 14 horas.
Nota: Si no se ilumina el indicador de funciona-
miento, apagar el aparato, de lo contrario no podra
comenzar el proceso de carga.

= Una vez finalizado el proceso de carga, desenchu-
far el cable de carga de la clavija de carga y desen-
chufar el cargador de la red.

Comenzar el trabajo

Imagen A

= Encender el aparato, pulse para ello el interruptor
de conexion y desconexion.

= Para limpiar mueva el aparato hacia delante y ha-
cia atras.

= Paralimpiar las zonas cercanas a las esquinas, uti-
lice el lateral derecho.

Interrumpir el trabajo

Imagen

= Apagar el aparato, pulse para ello el interruptor de
conexion y desconexion.

= Siserealiza pausas en el trabajo, colocar el mango
telescopico verticalmente, un dispositivo de blo-
queo lo mantendra en esta posicion.

Finalizar el trabajo

= Cuando se finalice el trabajo apagar el aparato.
= Vaciar el recipiente para suciedad después de
cada limpieza.

Vaciar el depésito acumulador de suciedad

Imagen [EF1

Se puede sacar el recipiente acumulador de suciedad
de dos formas:

1) Se sujeta el aparato con una mano por la parte arti-
culada y se desbloquea la tapa del recipiente para su-
ciedad. Indicacion: Para ello sujete bien la carcasa
para que no se baje demasiado rapido.

2) Colocar el aparato en el suelo y desbloquear la tapa
del recipiente acumulador de suciedad. Indicacion: Al
hacerlo sujetar bien el mango telescépico para que no
se mueva hacia abajo de forma incontrolada.

ES -5
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= Desbloquear y levantar la tapa del recipiente acu-
mulador de suciedad.

= Sacar el recipiente por el asa y vaciarlo.

= Colocar de nuevo el recipiente y cerrar con la tapa.
Almacenamiento del aparato

Imagen [E1

= Colgar el aparato en el soporte de la pared.

= También se puede colgar el aparato del mango, si
es necesario girelo (véase el capitulo "Ajustar el
mango telescépico y el mango de mano").

= Cargar la bateria.

Cuidado y mantenimiento

A Atencién:
Antes de realizar los trabajos de conservacion y mante-
nimiento en el aparato, quite la bateria.

Limpieza del aparato

= Limpie el exterior del aparato con un pafio himedo.
No utilice agentes abrasivos (como, p. €j., polvos
de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo
Cepillo rotativo, cambiable

Imagen

= Presionar el botdn de desbloqueo y extraer el cepi-
llo rotativo.

= Para retirar los pelos que estén enganchados se
puede utilizar un cuchillo o unas tijeras. Cortar a lo
largo del canto de corte y quite los pelos sueltos.

= Colocar de nuevo los cepillos rotativos nuevos o
limpios y comprobar si esta bien encajados.

Cepillos cilindricos con casquillo de limpieza (cepillo

para pelos de animales), cambiable

Nota: limpie los pelos de animal después de cada uso.

Imagen KKl

= Presionar el botdn de desbloqueo y extraer el cepi-
llo rotativo.

Los pelos de animales que queden enredados se pue-

den quitar muy facilmente:

= Extraiga la carcasa de limpieza del cepillo rotativo,
los pelos sueltos quedan colgados de ella, y se
pueden eliminar con la basura convencional.
Indicacién: Cortar primero con un cuchillo o unas
tijeras los pelos largos de animales o personas que
se hayan enredado en el casquillo y después ex-
traer este ultimo.

= Introducir de nuevo el casquillo después de haber-
lo limpiado.

= Colocar de nuevo los cepillos rotativos nuevos o
limpios y comprobar si esta bien encajados.

Ayuda en caso de averia

El indicador de funcionamiento no se ilumina.

= El aparato esta encendido durante el proceso de
carga.
Apagar el aparato con el interruptor de conexién/
desconexion.

El aparato no limpia bien.

= Limpiar o cambiar el cepillo rotativo (véase el capi-
tulo "Cambiar/limpiar el cepillo rotativo")

= Cargar la bateria (véase el capitulo "Cargar la ba-
teria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

= Vaciar el recipiente cuando esté lleno (véase el ca-
pitulo "Vaciar el recipiente acumulador de sucie-
dad").

Datos técnicos

Tiempo de servicio con la bateria |max. 30  |min
llena (dependiendo del tipo de pa-

vimento)

Tension de trabajo de la bateria |4,8 \%
Tiempo de carga cuando la bate- |14 h
ria esté vacia

Tension del cargador 5,8 \%
Corriente de carga 130 mA
Nivel de presion acustica (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Peso (incl. bateria) 2,0 kg

Tipo de bateria NiMH

Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.

Eliminar el aparato usado y la bateria

= Eliminar el aparato usado de forma ecologica. An-
tes de eliminarlo, sacar la bateria.

= Eliminar la bateria con su carcasa de forma ecolé-

gica (puntos de recogida o distribuidor), no es ne-

cesario desmontar la carcasa de plastico.

Advertencia

No abrir la bateria, hay peligro de que se produz-

ca un cortocircuito, adicionalmente puede produ-

cirse la salida de vapores irritantes o liquidos corro-

sivos.

Vb
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Estimado cliente,

2 II Leia o manual de manual original antes

de utilizar o seu aparelho. Proceda con-

forme as indicagdes no manual e guarde
o manual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Instrugdes gerais

Utilizagao conforme o fim a que se destina a
maquina

—  Utilize este aparelho accionado por bateria acumu-
ladora somente para fins de utilizagdo privada,
para a limpeza de espagos interiores, com a utiliza-
¢do dos acessorios e pegas sobressalentes autori-
zados pela KARCHER.

—  Oaparelho nao é adequado para tapetes felpudos,
assim como, pavimentos molhados.

— O aparelho néo ¢ adequado para betéo lavado, bri-
ta ou similar.

Protec¢dao do meio-ambiente
vy Os materiais de embalagem s&o reciclaveis.
%@ N&o coloque as embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais precio-
sos e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Pi-
= 'has e baterias acumuladoras contém materiais
que nao devem entrar em contacto com o meio-
ambiente. Por isso, elimine os aparelhos velhos, as pi-

Ihas e baterias acumuladoras (recarregaveis) através
de sistemas de recolha de lixo adequados.

Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposi¢do. Enderegos no verso.

Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pegas de reposig&o originais da
KARCHER. No final do presente Manual de instrugdes,
encontra-se uma lista das pecas sobressalentes.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condigdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagéo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia seréo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagcdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Manuseamento seguro

A PERIGO

B Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagcdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre o manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B As criangas soO estdo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranca ou
se receberem, por essa pes-
Soa, instrugdes de utilizagéao
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

B Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

B Supervisionar as criancgas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

B A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

PT -3
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Componentes elétricos

A PERIGO

Perigo de curto-circuito!

B N&o inserir objectos comuta-
dores (p. ex., chave de fen-
das ou similar) no conector
de carregamento.

B N&o tocar em contactos ou
fios eléctricos.

B O carregamento da bateria
acumuladora so6 é permitido
com o carregador original in-
cluido no volume de forneci-
mento, ou com carregadores
devidamente autorizados
pela KARCHER.

B N&o expor a bateria acumula-
dora a raios solares directos,
a calor ou chama.

B Substituir imediatamente o
carregador, juntamente com
0 cabo, por uma pecga origi-
nal, sempre que detectar
quaisquer danos.

B O aparelho contém compo-
nentes eléctricos. Este ndo
pode ser limpo sob agua cor-
rente.

B Utilizar e armazenar o carre-
gador apenas em espagos
secos, com uma temperatura
ambiente de 5° - 40° C.

B Nunca tocar na ficha de rede
com as maos molhadas.

B A tenséo indicada na placa
de caracteristicas tem que
estar de acordo com a tenséo
de alimentag&o.

A Perigo de lesdo

B O aparelho esta equipado
com um cilindro de escova ro-

tativo. Durante o funciona-
mento, ngo infroduza os de-
dos ou ferramentas sob
quaisquer circunstancias!

B Remova a bateria acumula-
dora antes de efectuar traba-
lhos de manuteng&o e con-
servagé&o.

AN CUIDADO

B N&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

Niveis de perigo

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-

nente que pode conduzir a gra-

ves ferimentos ou a morte.

&N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel

situagéo perigosa que pode

conduzir a graves ferimentos ou

a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situagdo

potencialmente perigosa que

pode causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagdo

potencialmente perigosa que

pode causar danos materiais.
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Colocagao em funcionamento

Descricao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a respeito de aces-

soérios ndo incluidos ou danos. No caso de danos pro-

vocados durante o transporte, informe o seu revende-

dor.

Aviso:

na pagina 2 encontra ilustragdes do aparelho e da utili-

zagéo.

Figura KN

1 Articulagéo no aparelho

Interruptor de pé Ligar/Desligar

Bateria acumuladora amovivel

Botdo de desbloqueio, bateria acumuladora

Conector fémea de carregamento

Indicagéo de funcionamento em carga

Recipientes de sujidade, amovivel

Desbloqueio da cobertura do recipiente de sujida-

de

9 Carcaga

10 Cilindro da escova, substituivel

11 Cilindro de escova com manga de limpeza (escova
para pélo animal), substituivel

12 Botao de desbloqueio da escova de substituicdo

13 Barra telescopica, ajustavel em altura

14 Manipulo rotativo

15 Punho

16 Carregador com cabo

17 Suporte de parede com material de fixagdo

O~NO A~ WN

Montar suporte de parede

Figura A

O suporte de parede destina-se ao armazenamento do

aparelho e do carregador.

= Montar o suporte de parede num local de facil
acesso e na proximidade de uma tomada - o mate-
rial de fixacéo esta incluido no volume de forneci-
mento.

Aplicar cilindro de escova

Figura

No estado de fornecimento, o cilindro de escova nédo

esta inserido no aparelho. Insira-o antes de proceder a

colocagéo em funcionamento.

= Rodar a carcaga.

= Encaixar o cilindro de escova no encaixe lateral.

= Encaixar o suporte do cilindro de escova no res-
pectivo encaixe e verificar o posicionamento cor-
recto.

Montar a barra telescopica e o punho e
ajusta-los em altura

Figura IZ4

A barra telescopica é composta por 3 partes. Durante a

montagem deve ter-se em atengdo que essas partes

encaixem correctamente.

= Encaixar o punho na barra mais longa com o ma-
nipulo rotativo.

= Unirabarra mais curta com a barra mais comprida,
premindo para o efeito a pega de encaixe.

= Encaixar a barra completa, com o encaixe virado
para a frente, na articulagéo do aparelho.

= Soltar o manipulo rotativo e puxar a barra para a al-
tura de trabalho desejada, rodar o punho para a
posigéo correcta e fixar o manipulo rotativo.
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Inserir e carregar a bateria acumuladora

Figura IE

No estado de fornecimento, a bateria ndo esta encaixa-

da no aparelho. Insira a mesma antes de proceder a co-

locacdo em funcionamento.

= Retirar a bateria acumuladora da embalagem.

=> Inserir a bateria acumuladora até encaixar.

= Carregar a bateria acumuladora: o carregamento
da bateria pode ser efectuado em estado desmon-
tado ou montado. Aviso: de seguida é descrito o
carregamento com a bateria incorporada no apare-
Iho.

= Ligar o carregador incluido no volume de forneci-
mento a uma tomada.

= Aviso importante sobre o processo de carrega-
mento: desligue o aparelho, caso contrario, a ba-
teria acumuladora ndo é carregada.

= Inserir o cabo no conector fémea de carregamento
da bateria acumuladora.

= O processo de carga € iniciado assim que a indica-
¢ao de funcionamento brilhar. O tempo de carga de
uma bateria acumuladora é de aprox. 14 horas.
Aviso: Se a indicagao de funcionamento nao bri-
Ihar deve desligar o aparelho visto que, caso con-
trario, o processo de carga nao € iniciado.

= Retirar o cabo de carregamento do respectivo co-
nector e desconectar o carregador da rede eléctri-
ca, assim que o processo de carregamento estiver
concluido.

Manuseamento

Iniciar o trabalho

Figura A

= Ligar o aparelho, premindo para o efeito o interrup-
tor de pé Ligar/Desligar.

= Para proceder a limpeza deve-se deslocar o apa-
relho para a frente e para tras.

= Paratrabalhos préximos de bordas deve-se utilizar
o lado direito do aparelho.

Interromper trabalho

Figura

= Desligar o aparelho, premindo para o efeito o inter-
ruptor de pé Ligar/Desligar.

= Durante intervalos de trabalho deve-se posicionar
a barra telescépica na vertical. Um dispositivo de fi-
xagao mantém a barra nesta posigao.

Terminar trabalho

Desligar o aparelho no fim do trabalho.
Esvaziar o recipiente de sujidade apds cada limpe-
za.

vV

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura I

A remocéo do recipiente de sujidade pode ser efectua-
da de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma méo, segu-
rando na articulacéo, e desbloqueia a cobertura do re-
cipiente de sujidade. Aviso: Durante este processo, se-
gurar a carcaga de modo a evitar que esta abra com de-
masiada velocidade para baixo.

2) O utilizador coloca o aparelho no chéo e desbloqueia
a cobertura do recipiente de sujidade. Aviso: Durante
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este processo, segurar a barra telescépica para que

esta ndo se desloque descontroladamente para baixo.

= Desbloquear a cobertura do recipiente de sujidade
e abri-la para cima.

= Puxar o recipiente de sujidade pelo punho para
cima e proceder ao seu esvaziamento.

= Inserir novamente o recipiente de sujidade e fechar
a cobertura.

Guardar a maquina

Figura [E1

= Suspender o aparelho no suporte de parede.

= Alternativamente, o aparelho também pode ser
suspenso no punho e, se necessario, pode rodar o
manipulo (ver o capitulo "Ajustar barra telescopica
e punho®).

= Carregar a bateria acumuladora.

Conservagao, manutengao

A Atengido

Antes de quaisquer intervengées de conservagdo e ma-
nutengéo no aparelho deve retirar a bateria acumulado-
ra.

Limpeza do aparelho

= Limpar o aparelho por fora com um pano himido.
Na&o utilize produtos agressivos, como p. ex., pd
abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da escova
Cilindro da escova, substituivel

Figura [

= Premir o botdo de desbloqueio e retirar o cilindro
da escova.

= Cabelos enrolados s&o facilmente removidos com
uma faca ou tesoura. Desloque a mesma na mar-
gem de corte e remova os cabelos soltos.

= Aplicar um cilindro de escova novo ou limpo e veri-
ficar a sua fixagéo e posicionamento correcto.

Cilindro de escova com manga de limpeza (escova

para pélo animal), substituivel

Aviso: limpar a escova para pélo animal consoante a

utilizagao!

Figura EE

= Premir o botéo de desbloqueio e retirar o cilindro
da escova.

Pélos animais enrolados podem ser faciimente removi-

dos:

= Retire a manga de limpeza do cilindro de escova.

Os pélos ou cabelos soltos ficam presos a mesma

e podem ser eliminados no lixo doméstico.

Aviso: antes de proceder a remogao da manga, os

cabelos humanos ou pélos de animais compridos

e enrolados em torno da manga devem ser primei-

ro cortados com uma faca ou tesoura e posterior-

mente retirados.

Voltar a colocar a manga ap6s a limpeza.

Aplicar um cilindro de escova novo ou limpo e veri-

ficar a sua fixagéo e posicionamento correcto.

(X7

Ajuda em caso de avarias

A indicacéo de funcionamento néo brilha

= O aparelho esta ligado durante o processo de car-
ga.
Desligar o aparelho com o interruptor Ligar/Desli-
gar.

O aparelho nao limpa correctamente

= Limpar ou substituir o cilindro da escova (ver capi-
tulo "Substituir/limpar o cilindro da escova®).

= Carregar a bateria acumuladora (ver capitulo "Car-
regar a bateria acumuladora®).

O aparelho lanca sujidade para fora

= Esvaziar o recipiente de sujidade cheio (ver capitu-
lo "Esvaziar o recipiente de sujidade®).

Dados técnicos

Tempo de operagdo com bateria |max. 30 |min
totalmente carregada (dependen-

te do pavimento)

Tensao de trabalho da bateria 4,8 \%
acumuladora

Tempo de carga de uma bateria |14 h
acumuladora vazia

Tensao do carregador 5,8 \%
Corrente de carga 130 mA
Nivel de presséo acustica 60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria acumuladora) |2,0 kg
Tipo de acumulador NiMH

Reservados os direitos a alteracées técnicas!

Eliminar o aparelho usado e a bateria
acumuladora

= Os aparelhos antigos devem ser encaminhados
para um processo de eliminagdo compativel com o
meio ambiente. Retirar a bateria acumuladora an-
tes de proceder a eliminagéo.
= Eliminar a bateria acumuladora e a respectiva car-
caca de forma compativel com o meio ambiente
(centros de recolha ou vendedores), a desmonta-
gem da carcaga em plastico ndo é necessaria.
Adverténcia
Nao abrir a bateria acumuladora, uma vez que
existe o perigo de um curto-circuito e, adicional-
mente, podem ser evacuados liquidos ou vapores
irritantes ou corrosivos.

VB
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Sikkerhedsanvisninger

Generelle henvisninger DA 3
Sikkerhedsanvisninger DA 3
Ibrugtagning DA 5
Betjening DA 5
Pleje, vedligeholdelse DA 6
Hjeelp ved fejl DA 6
Tekniske data DA 6
Bortskaffe elektronisk affald og batterier DA 6

Kare kunde
Lees original brugsanvisning inden farste
A I!m brug, felg anvisningerne og opbevar vej-
ledningen til senere efterlasning eller til
den neeste ejer.

Generelle henvisninger

Bestemmelsesmassig anvendelse

—  Brug dette akkudrevede apparat udelukkende til
private formal, til indenders rensning af rum, med
tilbeher og reservedele som blev godkendt af KAR-
CHER.

— Apparatet er ikke egnet til taeepper med hgj luv og
vade gulvbelaegninger.

—  Apparatet er ikke egnet til frileegningsbeton, grus
eller lignende.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke emballa-
gen ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald, men aflever den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdifulde mate-

rialer, der kan og ber afleveres til genbrug.
s Akku'er og batterier indeholder stoffer, der ikke

ma komme ud i naturen. Aflever derfor udtjente
apparater, batterier og akkuer pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjaelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stevsugeren. Se adres-
sen pa bagsiden.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra KARCHER.
Bag i denne betjeningsvejledning finder De en oversigt
over reservedele.

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at g@re garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

Sikker brug

A FARE

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskreenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev traenet i apparatets
héndtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn ma kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Born skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Renggringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.

DA -3
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Elektriske Komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B Stikingenledende genstande
(f.eks. skruetraekker eller lig-
nende) ind i opladeb@snin-
gen.

B Beragr ingen kontakter eller
ledninger.

B Opladningen af akkuer er kun
tilladt med vedlagte original
oplader eller opladere som er
blevet godkendt af KAR-
CHER.

B Udseet ikke batteriet for direk-
te sol, vamr eller ild.

B Ved synlige skader skal opla-
deapparatet med opladekab-
let omgéende erstattes med
originale dele.

B Apparatet indeholder elektri-
ske komponenter, disse ma
ikke renses under rindende
vand!

B Opladeren ma kun bruges og
opbevares i tgrre rum, omgi-
velsestemperatur 5 - 40° C.

B Rgr aldrig ved netstikket med
vade haender.

B Angivelsen af spaending pa
typeskiltet skal stemme over-
ens med forsyningsspaendin-
gen.

A\ Risiko for tilskadekomst!

B Maskinen har en drejende
barstevalse, grib aldrig ind i
maskinen med fingrene eller
med veerktgj under driften!

B Fjern akkuer far vedligehol-
delses- og servicearbejder pa
maskinen!

N\ FORSIGTIG

B Renseren ma ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler uteet.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kvaestelser eller til daden.

N\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Sskader.

BEM/ERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.
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Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende tilbeher
eller beskadigelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfelde af transportskader.

Bemeerk:

lllustrationer af apparatet og betjeningen findes pé side
2.

Figur IR

Led pa apparatet

Teend-/sluk fodkontakt

Akku, udtageligt

Frigerelsesknap, akku

Opladebgsning

Indikator til opladningsdrift

Snavsbeholder, udtageligt

Abning af snavsbeholderensdaeksel

Hus

Barstevalse, udskiftelig

Berstevalse med renggringsberst (berste af dyre-
har), kan udskiftes

Frigerelsesknap, skiftebarst

13 Teleskopskaft, hgjdejusterbar

14 Drejegreb

15 Handtag

16 Opladeapparat med opladekabel

17 Vaegholder med monteringsmateriale

LD OONOUTAWN =
o
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Montere vagholderen

Figur A

Vaegholderen bruges til opbevarelse af apparatet og op-

ladeapparatet.

= Monter den vedlagte vaegholder et let tilgaengeligt
sted, nzer ved en stikdase - monteringsmaterialet
er vedlagt.

Indsaette berstevalsen

Figur K1

Ved levering er bgrstevalsen endnu ikke sat ind i maski-

nen. For idriftseettelsen skal den saettes ind.

= Drej huset.

= St barstevalsen ind i optagelsen pa siden.

= Tryk bgrstevalsens holder ind i optagelsen og kon-
troller om valsen sider fast.

Monter teleskopskaftet og handtaget og
juster hgjden

Figur 2

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Hold gje med at dele-

ne gar i hak ved sammensaetningen.

= Seet handtaget pa den leengere skaft med dre-
jegreb.

= Saetdetlaengere og det kortere skaft sammen, tryk
hertil pa laseanordningen under sammensaetnin-
gen.

= Seet hele skaftet med laseanordningen foran ind i
apparatet.

= Losn drejegrebet og treek skaftet ud til den gnske-
de arbejdshgjde, drej handtaget til den rigtige posi-
tion og skru drejegrebet fast.

Iszette og oplade akkuer
Figur

Ved leveringen er akkuer ikke sat ind i apparatet. Saet

akkuer venligst i inden ibrugtagningen.

= Tag akkuer ud af emballagen.

= Skub akku ind i holderen indtil den gar i hak.

= Oplade akkuer: Opladning af akkuer kan gennem-

fores i udtaget eller isat tilstand. Bemaerk: Efterfol-

gende beskrives opladningen med isat akku.

Stik det medleverede opladeapparat ind i en stikda-

se.

Vigtig henvisning til opladningen: Apparatet

skal veere slukket, ellers oplades akkuer ikke.

Iszet ladekablet ind i ladeb@sningen pa akkuet.

Hvis indikatoren lyser op starter opladningen. Op-

ladningstiden er ca. 14 timer ved et tomt akku.

Bemaerk: Hvis indikatoren ikke lyser, sluk for appa-

ratet, ellers kan opladningen ikke starte.

= Efter opladningen er afsluttet, treekkes opladekab-
let ud af opladeb@sningen og aggregatet adskilles
fra stremforsyningen.

Betjening

Starte arbejdet

L 2 7

Figur A

= Teend apparatet, tryk hertil pa teend-/sluk fodkon-
takten.

= Bevaeg apparatet frem og tilbage til rensningen.

= Brug den hgjre side for at rengere neer ved kanter-

ne.
Afbryde arbejdet
Figur
= Slukke for apparatet, tryk hertil pa teend-/sluk fod-
kontakten.

= Placer teleskopskaftet lodret ved arbejdspauser,
en laseanordning holder det i position.

Afslutte arbejdet

= Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
= Tom snavsbeholderen efter hver rensning.

Temme snavsbeholderen

Figur E2

Snavsbeholderen kan udtages pa to forskellige mader:

1) Du holder apparatet op med en hand pa ledet og ab-

ner snavsbeholderens daeksel. Bemaerk: Hold herved

huset fast sa at det ikke klapper for hurtigt ned.

2) Stil apparatet pa gulvet og abn for snavsbeholderens

deeksel. Bemaerk: Hold derved fast i teleskopstangen

for at stangen ikke klapper ukontrolleret nedad.

= Friger snavsbeholderens daeksel og treek det op.

= Udtag snavsbeholderen med handtaget og tem
den.

= Saet snavsbeholderen tilbage og luk daekslet.

Opbevaring af apparatet

Figur IEX

= Heeng apparatet i veegholderen.

= Alternativ hertil kan apparatet ogsa haenges op pa
handtaget, om ngdvendigt drej handtaget (se hertil

kapitel "Justere teleskopskaftet og handtaget".)
= Oplade akkuer:
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Pleje, vedligeholdelse

A OBS
Fjern altid akkuer for service- og vedligeholdelsesarbej-
der.

Rengering af apparatet

= Tor apparatet udvendigt med en fugtig klud. Brug
ikke aggressive midler som f.eks. skurepulver.

Skifte/rense bgrstevalsen
Barstevalse, udskiftelig

Figur

= Tryk frigerelsesknappen og udtag bgrstevalsen.

= Omviklede har fiernes bedst med en kniv, respekti-
ve med en saks. Kgr langs med skeerekanten og
fiern sa de lgsnede har.

= Seetden nye eller rensede barstevalse ind igen og
kontroller om den sidder korrekt.

Barstevalse med rengeringsberst (berste af dyrehar),
kan udskiftes

Obs: Rens barsten til dyrehar venligst efter brugen!
Figur B

= Tryk frigerelsesknappen og udtag bgrstevalsen.
Omviklede dyrehar kan fiernes pa en nem made:

= Traek rengeringshylsteret fra berstevalsen, de lgs-
nede har bliver haengende og kan bortskaffes via
husholdningsaffalden.

Bemaerk: Lange dyre- eller menneskehar, som er
viklet omkring hylsteret, skal ferst klippes med en
kniv eller saks inden hylsteret traekkes af.

Efter rengeringen saettes hylsteret pa igen.

Saet den nye eller rensede bgrstevalse ind igen og
kontroller om den sidder korrekt.

v

Hjeelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke

= Apparatet er slukket under opladningen.
Afbryd apparatet med teend/sluk kontakten.

Apparatet renser ikke palideligt
= Rens eller udskift barstevalsen (se kapitel "Udskif-

te/rense barstevalsen").
= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade akkuer").

Snavs skynges ud af apparatet

= Tomden fyldte snavsbeholder (se kapitel " Teamme
snavsbeholderen").

Tekniske data

Driftstid ved fuldt opladet akku (af-| max. 30 | min
haengig af gulvbelaegningen)

Arbejdsspaending akkuer 4,8 \%
Opladningstid ved tom akku 14 h
Opladeapparatets speending 5,8 \%
Ladestrgm 130 mA
Lydtryksniveau (EN 60704-2-1) |60 dB(A)
Veegt (inkl. akku) 2,0 kg
Akkutype NiMH

Forbehold for tekniske aendringer!

Bortskaffe elektronisk affald og
batterier

= Udtjent apparat skal bortskaffes miljgrigtigt. Inden
apparatet bortskaffes skal batteriet fiernes.

= Batterier med batterikasse skal bortskaffes miljg-

rigtigt (samlingsstation eller forhandler), det er ikke

ngdvendigt at adskille batteriets kunststofkasse.

Advarsel

Batteriet ma ikke abnes, der er fare for en kort-

slutning, yderligere kan der udtreede irriterende

dampe eller setsende vaesker.

Vb
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle merknader NO 3
Sikkerhetsanvisninger NO 3
Igangsetting NO 5
Betjening NO 5
Pleie, vedlikehold NO 6
Feilretting NO 6
Tekniske data NO 6
Deponere brukt apparat og batteri NO 6

Kjaere kunde,

For forste gangs bruk av apparatet, les
AL

denne originale bruksanvisningen, fglg
den og oppbevar den for senere bruk eller
for overlevering til neste eier.
Generelle merknader
Forskriftsmessig bruk
—  Bruk bare denne batteridrevne maskin for private
formal, til rengjering av innvendige rom, med utstyr
og reservedeler godkjent av KARCHER.
— Maskinen er ikke egnet for langflossede tepper el-
ler vate gulvbelegg.

—  Maskinen er ikke egnet for vatromsbetong, stein-
gulv og lignende.

Miljovern
vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Ikke

kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder verdifulle materia-
ler som kan resirkuleres. Disse bar leveres inn til

mmmm  0j€nvinning. Akkumulatorene inneholder stoffer
som ikke ma komme ut i milijget. Gamle appara-

ter, batterier og akkumulatorer skal derfor avhendes i
egnede innsamlingssystemer.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spgrsmal. Se baksiden for adressen.

Reservedeler

Det mé kun brukes originale KARCHER reservedeler.
En reservedelsoversikt finnes pa slutten av denne
bruksanvisningen.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller naermeste autoriserte kundeservice.

Sikker handtering

A FARE

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfgre.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

NO-3
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Elektriske komponenter

A FARE

Fare for kortslutning!

B Stikk ingen ledende gjenstan-
der (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

B |kke bergr noen kontakter el-
ler ledninger.

B [ading av batteriene skal kun
gjores med vedlagte originale
ladeapparat eller annet lade-
apparat godkjent av KAR-
CHER.

B /kke utsett det ladbare batteri-
et for sterk solstraling, varme
eller apen ild.

B [adeapparat og ladekabel
skal ved synlige skader bare
repareres ved a skifte origi-
naldeler.

B Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter - skal ikke
rengj@res under rennende
vann.

W Batteriladeren mé kun brukes
0g oppbevares i tarre rom,
omgivelsestemperatur 5 - 40°
C.

B Bergr aldri stopselet med
vate hender.

B Spenningen pa stromtilforse-
len ma stemme over ens med
spenningsangivelsen pa ty-
peskKiltet.

A Fare for personskader

B Maskinen inneholder roteren-
de barster, stikk ikke under
noen omstendigheter finger
eller verktay inn i maskinen
nar den gér!

B Ved pleie og vedlikehold av
maskinen skal batteriene tas
ut!

M\ FORSIKTIG

B /kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
Sskader eller er utett.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.
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Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken er
komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved eventu-
elle transportskader.

Merk:

lllustrasjoner av maskinen og betjeningen av den finner
du pa side 2.

Figur IR

1  Ledd pa maskinen

Av/pa fotbryter

Avtagbart batteri

Laseknapp batteri

Ladekontakt

Ladeforlgps-visning

Avtagbar smussbeholder

Las, deksel pa smussbeholder

Hus

Skiftbar berstevalse

Barstevalse med rengjgringshylse (dyreharsbaer-
ste), skiftbar

Laseknapp skiftebarste

13 Teleskopskaft, regulerbart

14 Dreiehandtak

15 Handtak

16 Ladeapparat med ladekabel

17 Veggholder med festemateriell

220N~ WN
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Montere veggholder

Figur A

Veggholderen brukes for & oppbevare maskinen og la-

deapparatet.

= Vedlagte veggholder monteres pa et lett tilgjenge-
lig sted i naerheten av en stikkkontakt - festemate-
riell er vedlagt.

Sette inn boerstevalse

Figur K1

Ved levering er ikke barstevalse sattinn i maskinen. Ma

settes inn for bruk.

= Drei pa huset.

= Settinn berstevalsen i holderen pa siden.

= Trykkinn holderen for bgrstevalsen og kontroller at
den sitter godt.

Montere og stille inn teleskopskaft og
handtak

Figur 2

Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at delene gar

i las ved monteringen.

= Handtaket settes pa det lange skaftet med dreie-
grep.

= Sett sammen langt og kort skaft ved a stikke lasene
i hverandre.

= Komplett skaft settes med lasen foran inn i leddet
pa maskinen.

= Lasne dreiegrepet og trekk ut til ensket arbeids-
heyde, drei handtak til riktig stilling og skru fast
dreiegrepet.

NO-5

Sette inn og lade opp batteri
Figur

Ved levering er ikke batteri sattinn i maskinen Ma settes

inn for bruk.

= Ta batteri ut av emballasjen.

= Skyv batteriet inn i holderen til det gar i las.

= Lade opp batteri: Lading av batteriet kan gjgres

med batteriet montert eller tatt ut. Merk: | det fal-

gende beskrives lading av montert batteri.

Vedlagte ladeapparat settes inn i en vanlig stikkon-

takt.

Viktig anvisning om lading: Maskinen ma slas

av. ellers blir ikke batteriet ladet opp.

Sett ladekabelen inn i ladekontakten pa batteriet.

Nar driftsindikatoren tennes starter ladeprosessen.

Ladetid for tomt batteri er pa ca. 14 timer.

Merk: Dersom driftsindikatoren ikke tennes, sla av

apparatet, ladeprosessen kan ikke startes uten.

= Etter avsluttet lading, trekk ladekabelen ut av lade-
kontakten og skill laderen fra stremnettet.

Betjening

Begynne arbeidet

L 2 7

Figur A

= Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av fotbryteren.
= Beveg maskinen frem og tilbake ved rengjeringen.
= For rengjering langs kanter bruk hayre side.

Avbryte arbeidet

Figur

= Sla av maskinen ved & trykke pa pa/av fotbryteren.

= Ved pauser i arbeidet stilles teleskopskaftet lodd-
rett, en lasing vil holde den i denne posisjonen.

Avslutting av arbeidet

For & avslutte arbeidet slas maskinen av.
Smussnbehiolderen skal tammes etter hver ren-
gjering.

Temming av beholderen

(7

Figur E2

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand i leddet, las opp knap-

pen for dekselet pa smussbeholderen. Merk: Du ma

holde i huset for at det ikke skal klappe ned for fort.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp knappen for dek-

selet pa smussbeholderen. Merk: Du ma holde i tele-

skopskaftet for at det ikke skal klappe ukontrolert ned.

= Frigjer dekselet pa smussbeholderen og klapp det
opp.

= Trekk opp smussbeholderen med handtaket og
tem den.

= Settinn igjen smussbeholderen og las dekselet.

Oppbevaring av apparatet

Figur EX

= Heng maskinen i veggholderen.

= Alternativt kan maskinen henges opp etter handta-
ket, drei om ngdvendig handtaket ( se kapittel "Stil-
le inn telskopskaft og handtak").

= Lad opp batteriet.
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Pleie, vedlikehold

A\ Forsiktig
Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikeholdarbeider.

Rengjering av apparatet

= Tork apparatet utvendig med en fuktig klut. Ikke
bruk aggressive vaskemidler (som f. eks. skurepul-
ver).

Skifte/rengjore borstevalse
Skiftbar berstevalse

Figur

= Trykk pa laseknappen og ta ut berstevalsen.

= Fjern har som har viklet seg pa ved hjelp av kniv el-
ler saks. Fares langs skjeerekanten, fiern sa de los-
nede harene.

= Settinn rengjort eller ny barstevalse, kontroller at
den sitter godt fast.

Barstevalse med rengjgringshylse (dyreharsbaerste),
skiftbar

Anvisning: Dyreharbgrsten ber rengjeres etter hver
bruk!

Figur EEI

= Trykk pa laseknappen og ta ut berstevalsen.
Omviklede dyrehar kan fiernes pa enenkel mate:

= Trekk av rengjeringshylsen fra bgrstevalsen, de
lgzse harene vil henge fast i hylsen og kan kastes i
husholdningsavfallet.

Merk: Lange dyre- og menneskehar som sitter fast-
viklet rundt bgrsten ma forst skjeeres av med kniv
eller saks. Trekk sa av hylsen.

Sett pa igjen hylsen etter rengjgring.

Sett inn rengjort eller ny barstevalse, kontroller at
den sitter godt fast.

(X7

Feilretting

Driftsindikator lyser ikke
= Maskin er slatt pa under ladingen.
Sla av maslkinen ved hjelp av pa/av bryteren.
Maskinen rengjor ikke riktig
= Rengjer eller skift barstevalse( se kapittel "Rengje-

re/skifte berstevalse").
= Lad opp batteri (se kapittel "Lade batteri").

Det slynges smuss ut av maskinen

= Tom full smussbeholder (se kapittel "Temme
smussbeholder").

Tekniske data

Driftstid ved fullt ladet batteri (av- |max. 30 |min
hengig av gulvbelegg)

Arbeidsspenning batteri 4,8 \%
Ladetid ved tomt batteri 14 h
Spenning pa ladeapparat 5,8 \%
Ladestrgm 130 mA
Lydtrykksniva (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Vekt (inkl. batteri) 2,0 kg
Batteritype NiMH

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Deponere brukt apparat og batteri

= Brukt apparat skal kastes pa en miljgvennlig mate.
Far det kastes, vennligst ta ut batteriet.

= Batteri med batterihus kastes pa en miljgvennlig
mate (gjenbruksstasjon eller forhandler), det er
ikke ngdvendig & demontere plasthuset.

A Advarsel

- Ikke apne batteriet, det er fare for kortslutning, i til-
legg kan irriterende damper eller etsende vaesker
stremme ut.
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Siakerhetsanvisningar

Allmanna hanvisningar SV 3
Sakerhetsanvisningar SV 3
Idrifttagande SV 5
Handhavande SV 5
Skotsel, underhall SV 6
Atgarder vid stérningar 5% 6
Tekniska data SV 6
Hantera uttjanade apparater och batterier

pa ett miljovanligt satt SV 6
Béste kund,

Lé&s bruksanvisning i original innan aggre-
A [!,I_I gatet anvands forsta gangen, folj anvis-

ningarna och spara driftsanvisningen for
framtida behov, eller for nasta agare.

Allméanna hanvisningar

Andamalsenlig anvindning

— Anvand denna batteridrivna apparat endast for pri-
vata andamél, till rengéring inomhus, med av KAR-
CHER godkanda tillbehér och reservdelar.

—  Apparaten ar inte Iamplig for langhariga mattor
samt vat golvbelaggning.

—  Apparaten ar inte lampad for tvattbetong, grus eller
liknande.

Miljoskydd
Yy Emballagematerialen kan atervinnas. Kasta inte

%@ emballaget i hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.

Kasserade apparater innehaller atervinnings-

bart material som bor ga till atervinning. Batte-
mmmm 'ir, engangs och uppladdningsbara, innehaller

amnen, som inte far komma ut i miljén. Overlam-
na darfor kasserade apparater och batterier till Iampligt
atervinningssystem.

Kundservice

Fér fragor eller problem star narmaste KARCHER-filial
till férfogande. Se baksidan for adress.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran KARCHER. En
reservdelslista finns i slutet av denna bruksanvisning.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

Saker hantering

A FARA

B Denna apparat ér ej avsedd
att anvédndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig fér
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sédan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvédndningen av apparaten.

B Barn far endast anvanda ap-
paraten om de é&r éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvédndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvédndningen
av apparaten.

W Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.
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Elektriska komponenter

A FARA

Kortslutningsrisk!

W Stick inte in nagra ledande f6-
remal (t.ex. skruvmejslar eller
liknande) i laddningsuttaget.

B ROr inte vid kontakter eller
ledningar.

B [addning av batteriet far en-
dast ske med medféljande
originalladdare eller av KAR-
CHER godkénda laddare.

B Utsétt inte det uppladdnings-
bara batteriet for starkt sol-
sken, vdrme samt eld.

B Vid synlig skada ska laddaren
med laddkabel omgaende by-
tas ut mot en originaldel.

B Maskinen innehéller elektris-
ka komponenter - rengér inte
under rinnande vatten.

B Anvénd och férvara bara lad-
daren inomhus, omgivnings-
temperatur 5-40° C.

B Vidrér aldrig nédtkabeln med
vata hander.

B Uppgifterna om spénning pa
typskylten maste éverens-
stdmma med férsérjnings-
spanningen.

A Risk fér skada

B Apparaten innehaller roteran-
de borstvalsar. Stoppa aldrig
in fingrar eller verktyg under
drift!

B Vid underhélls- och service-
arbete pa apparaten tas bat-
teriet forst bort!

A FORSIKTIGHET
B Anvénd inte maskinen nér
den har fallit ner tidigare, nér
den har synliga skador eller
nér den &r otét.
Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart 6ver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
A VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
AN FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.
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Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér saknas
eller ar skadade. Kontakta aterforsaljaren om skador
uppkommit vid transporten.

Hénvisning:

Bilder pa apparat och hantering finns péa sidan 2.
Bild

1 Led pa apparaten

Fotreglage Till/Fran

Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Upplasningsknapp, batteri

Laddningsuttag

Laddningsdisplay

Smutsbehallare, uttagbar

Upplasning, skydd smutsbehallare

Holje

Borstvals, utbytbar

Borstvals med rengdringshylsa (borste for borttag-
ning av djurhar), utbytbar

Upplasningsknapp, utbytesborste

13 Teleskopror, justerbart i hojd

14 Vridgrepp

15 Handtag

16 Laddare med laddkabel

17 Véagghallare med fastmaterial

2 20N U A~ WN
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Montera vagghallare

Bild A

Vagghallaren ar till for forvaring av apparat och laddare.

= Montera medféljande vagghallare pa lattatkomlig
plats, i nérheten av vagguttag. Fastmaterial bifo-
gas.

Satta i borstvals

Bild

Borstvalsen sitter inte i aggregatet vid leverans. Satt i

det fore ibruktagning.

= Vrid kapan.

= Placera borstvalsen i det faste som finns pa sidan.

= Tryckin hallaren till borstvalsen i fastet och kontrol-
lera att den sitter fast ordentligt.

Montera teleskopror och handtag samt stall
in hojd
Bild IZ1
Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid montering till
att delarna hakar fast ordentligt.
= Satt handtaget pa det langre réret med vridgrepp.
= Satt ihop langre och kortare rér, tryck pa sparren
vid ihopséttningen.
= Placera komplett ihopsatt rér med sparr fram i den
ledade delen pa apparaten.
= Lossa vridgreppet och drag ut roret till 6nskad ar-
betshojd, vrid handtaget till ratt placering och skru-
va till vridgreppet.

Satt i uppladdningsbart batteri och ladda
Bild A

Batteriet sitter inte i apparaten vid leverans. Satt i det

fére ibruktagning.

= Tag batteri ur férpackningen.

= Skjut in batteri i hallare, tills det hakar fast.

= Ladda batteriet: Batteriet kan laddas urtaget eller

isatt. Hanvisning: Nedan beskrivs laddning med

isatt batteri.

Medféljande laddare ansluts till godkant vagguttag.

Viktig anvisning for laddning: Apparaten maste

stdngas av annars laddas inte batteriet.

Anslut laddkabel till laddningsuttaget pa batteriet.

Tands driftdisplayen paborjas laddningsforloppet.

Laddtid fér tomt batteri &r ca. 14 timmar.

Anvisning: Stédng av apparaten om inte driftdis-

playen lyser, eftersom laddningsférloppet annars

inte kan paborjas.

= Efter att uppladdningen avslutats, dra ur laddka-
beln ur ladduttaget och koppla ifran laddaren fran
natet.

L 2

Handhavande

Paborja arbete
Bild I
= Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fotreglage.
= Forflytta apparaten framat och bakat vid rengo-
ring..
= Anvand héger sida for kantrengéring.

Avbryt arbete

Bild

= Sténg av apparaten, tryck Till/Fran pa fotreglaget.

= Stall teleskoproret lodratt vid arbetspauser, en ar-
retering haller det i denna position.

Avsluta arbete

= Vid arbetets slut stdngs apparaten av.

= Tom smutbehallaren efter varje rengéring.
Tom smutsbehallaren

Bild [EA

Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:

1) Man haller apparaten i den ledade delen med en

hand och lossar skyddet pa smutsbehallaren. Hanvis-

ning: Hall fast holjet sa att det inte faller ner fér snabbt.

2) Stall apparaten pa golvet och lossa skyddet pa

smutsbehallaren. Anvisning: Hall fast teleskoproret sa

att detta inte okontrollerat faller nedat.

2 Lossa skyddet pa smutsbehallaren och vand det
uppat.

= Lyft smutsbehallaren uppat genom att halla i hand-
taget och tém behallaren.

= Satt tillbaka smutsbehallaren och sténg skyddet.

Forvaring av apparaten

Bild [EX

= Hang apparaten pa vagghallaren.

= Apparaten kan aven hangas upp i handtaget, vrid
handtaget om sa behdvs (se avsnitt "Stall in tele-
skoprér och handtag").

= Ladda det uppladdningsbara batteriet.

SV -5
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Skotsel, underhall

A Observera
Avldgsna batteriet fore alla skétsel- och underhallsarbe-
ten pé apparaten.

Rengéra apparaten

= Torka av apparaten utvandigt med en fuktig duk.
Anvand inga aggressiva medel som t.ex. skurme-
del.

Byt/rengor borstvals
Borstvals, utbytbar

Bild

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut borstval-
sen.

= Harsom fastnat tas enklast bort med kniv eller sax.
Dra kniven, eller saxen, langs med snittkanten och
ta bort de harstran som lossnat.

= Sattirengjord eller ny borstvals och kontrollera att
den sitter ratt.

Borstvals med rengdringshylsa (borste for borttagning

av djurhar), utbytbar

Hanvisning: Rengdr harborsten efter varje anvand-

ning!

Bild K

= Tryck pa upplasningsknappen och ta ut borstval-
sen.

Har som fastnat kan enkelt tas bort:

= Drag bort rengéringshylsan fran borstvalsen, de

lossade harstrana hanger kvar och kan kastas i

hushallssoporna.

Anvisning: Langa harstran som fastnat runt hyl-

san, fran manniska eller djur, kapas forst av med

kniv eller sax och darefter dras hylsan bort.

Sétt tillbaka hylsan efter rengéringen.

Satt i rengjord eller ny borstvals och kontrollera att

den sitter ratt.

(X7

Atgérder vid stérningar

Driftdisplay lyser inte

= Apparaten startades under laddningsforloppet.
Stang av apparaten med Till/Fran reglaget.

Apparaten rengor inte tillforlitligt

= Rengor, alternativt byt ut, borstvals (se avsnitt "Byt/
rengor borstvals").

= Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda det uppladd-
ningsbara batteriet").

Smuts kastas ut ur apparaten

= Tomden fulla smutsbehallaren (se avsnitt "Témma
smutsbehallare").

Tekniska data

Drifttid med fulladdat batteri (bero- | max. 30 | min
ende pa golvbelaggning)

Arbetsspanning batteri 4,8 \
Laddtid vid tomt batteri 14 tim
Laddarens spanning 5,8 \
Laddstrém 130 mA
Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Vikt (med batteri) 2,0 kg
Typ av uppladdningsbart batteri | NiMH

Med reservation fér tekniska d@ndringar!

Hantera uttjanade apparater och
batterier pa ett miljovanligt satt

= Lamna en uttjanad apparat till miljévanlig avfalls-
hantering. Ta ut batteriet innan avfallshantering.

= Avfallshantera batteriet med des kapa pa ett milj6-

vandlig satt (insamlingsstallen eller aterférsaljare),

plastkapan behover inte tas isar.

Varning

Oppna inte batteriet, risk for kortslutning, dessut-

om kan irriterande angor eller fratande vatska lacka

ut.

VB
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Turvaohjeet

Yleisia ohjeita Fl 3
Turvaohjeet Fl 3
Kéayttdonotto Fl 5
Kaytté Fl 5
Hoito, huolto Fl 6
Hairidapu Fl 6
Tekniset tiedot Fl 6
Vanhan laitteen ja akun havittdminen Fl 6

Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi kayttamis-
A I!m ta, sailyta kayttdohje myéhempaa kayttoa

tai mahdollista myéhempaa omistajaa
varten.

Yleisia ohjeita

Tarkoituksenmukainen kaytto

—  Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yksityiskay-
tdssa sisatilojen puhdistamiseen KARCHERIn hy-
vaksymien varusteiden ja varaosien kanssa.

— Laite ei sovellu tihednukkaisten mattojen ja marki-
en lattiapintojen puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja vastaavien
puhdistamiseen.

Ympéristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Al kasit-
telee pakkauksia kotitalousjatteend, vaan toimi-
ta ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratetta-
via materiaaleja, jotka tulisi toimittaa kierratyk-
mmmm S€€N. Paristot ja akut sisaltavat aineita, joita ei
saa paastaa ymparistdon. Toimita tasta syysta
vanhat laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylaitok-
siin.
Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa hairién ilmaantuessa. Osoite katso takasi-
Vu.

Varaosat

Kayta vain alkuperéisid KARCHER-varaosia. Varaos-
aluettelo 16ytyy tdméan kayttdohjeen lopusta.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheisté aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Iahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Turvallinen kaytto

A VAARA

B [aitetta eivét saa kéyttééa sel-
laiset henkilot, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttédémiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

B [apset saavat kéyttéa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
té opastuksen laitteen kaytta-
miseen.

B [apset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

B [apsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, etta he eivét
leiki laitteella.

B [apset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.
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Sahkoiset komponentit

A VAARA

Oikosulkuvaara!

B Al tybnné s&hkbé johtavia
esineita (esim. ruuvimeisselia
tai vastaavaa) latauspistora-
siaan.

B Alé kosketa mitdén kontakte-
Ja tai johtoja.

B Akun lataaminen laitteessa
on sallittua vain toimitukses-
sa mukana seuraavalla lata-
uslaitteella tai KARCHERIn
hyvéksyméllé latauslaitteella.

B Alé altista akkua voimakkaal-

le auringonséteilylle, kuu-

muudelle tai tulelle.

Jos latauslaitteen latausjoh-

dossa on nékyvié vaurioita,

Johto on korvattava vélitto-

maésti alkuperéisosalla.

Laitteessa on s&hkdisié ra-

kenneosia - 4lé puhdista sitéa

Jjuoksevassa vedessa.

Kéytéa ja séilyta latauslaitetta

vain kuivissa tiloissa, ympéa-

ristén ladmpétilan ollessa 5 -

40° C.

B Al4 koskaan tartu mérilla kéa-

sillé virtapistokkeeseen.

Tyyppikilvessé ilmoitetun jén-

nitteen on oltava sama kuin

syo6ttéjannitteen.

A Loukkaantumisvaara

B [aitteessa on pydriva harjate-
la, &l4 koske siihen sormilla
tai tybkaluilla miss&dén kéaytto-
vaiheessa!

B /rrota ennen hoito- ja huolto-
toitad akku laitteesta!

Fl

AN VARO

B [aitetta ei saa kéyttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nékyvésti vaurioitunut tai
epétiivis.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittémasti uhkaa-

vasta vaarasta, joka voi aiheut-

taa vakavan ruumiinvamman tai

Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-

rallisesta tilanteesta, joka voi ai-

heuttaa vakavan ruumiinvam-

man tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-

rallisesta tilanteesta, joka voi ai-

heuttaa vahéisia vammoja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-

rallisesta tilanteesta, joka voi ai-

heuttaa aineellisia vahinkoja.
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Kayttéonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaikki va-
rusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.
Ohje:

Piirrokset laitteesta ja sen kdytdsta sijaitsevat sivulla 2.
Kuva K

1 Laitteen nivel

Jalkakytkin, paalle/pois

Irrotettava akku

Akun vapautuspainike

Latauskotelo

Lataustoiminnon nayttd

Irrotettava lika-astia

Lika-astian kannen vapautus

Kotelo

Vaihdettava harjatela

Harjatela puhdistushylsylla (eldintenkarvaharja),
vaihdettava

Vaihtoharjan vapautuspainike

13 Séaadettava teleskooppivarsi

14 Kiertokahva

15 Kasikahva

16 Latauslaite ja latausjohto

17 Seinateline seka sen kiinnitysmateriaali

2 20N U A~ WN
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Seinatelineen asentaminen

Kuva A

Seinateline on tarkoitettu laitteen ja latauslaitteen sailyt-

tamiseen.

= Asenna seinateline mukana seuraavalla kiinnitys-
materiaalilla lahelle pistorasiaa, paikkaan, josta lai-
te on helposti kaytettavissa.

Harjatelan asetus paikalleen
Kuva K1

Harjatelaa ei viela toimitusvaiheessa ole asetettu lait-

teeseen. Aseta se ennen kayttéonottoa paikoilleen.

= Kaanna runkoa.

= Tyoénna harjetela sivulla olevaan kiinnittimeen.

= Tyoénna harjatelan pidike kiinnittimen sisaan ja tar-
kasta sen kunnollinen istuvuus.

Teleskooppivarren ja kdsikahvan
asentaminen seka korkeuden saataminen

Kuva 2

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huolehdi, etta osat

kiinnittyvat toisiinsa asennusvaiheessa.

= Aseta kasikahva pidempéaan kiertokahvalla varus-
tettuun varteen.

= Tyonna pidempi ja lyhyempi varsi yhteen lukitsin-
pinnetta painaen.

= Tyonna taydellinen varsi lukitsinpinne edella lait-
teen niveleen.

= Vapauta kiertokahva ja veda varsi haluamaasi
tydskentelypituuteen, kdanna kasikahva oikeaan
asentoon ja kierra kiertokahva kiinni.

Fl

Akun asettaminen paikoilleen ja lataaminen

Kuva

Akkua ei vield toimitusvaiheessa ole asetettu laittee-

seen. Aseta se ennen kayttdéonottoa paikoilleen.

= Poista akku pakkauksestaan.

= Tyo6nna akku kiinnittimeensa, kunnes se lukittuu.

= Akun lataaminen: Akku voidaan ladata irrallisena
tai laitteessa paikoillaan. Ohje: Seuraavassa kuva-
taan akun lataaminen laitteessa paikoillaan.

= Tyodnna toimituksessa mukana seuraava latauslai-
te asianmukaiseen pistorasiaan.

= Tarkeita latausta koskevia ohjeita: Laite on eh-

dottomasti kytkettava pois paalta, muutoin akku ei

lataudu.

Tydnna latausjohto akun latauspistokkeeseen.

Jos toimintonaytdssa palaa valo, lataus kaynnistyy.

Tyhjan akun latausaika on n. 14 tuntia.

Huomautus:Ellei valo pala, kytke laite pois paalta,

muutoin lataaminen ei voi alkaa.

= Kun akun lataaminen on suoritettu, veda latausjoh-
toirti koneen latauspistorasiasta ja irrota latauslaite
verkosta.

Kayttd

Tyoskentelyn aloittaminen

Kuva A

= Kytke laite paalle painamalla jalkakytkinta (paalle/
pois).

= Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja taaksepain.

= Kayta laitteen oikeaa puolta, kun puhdistat lahelta
seinamaa.

vV

Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva

= Kytke laite pois paalta painamalla jalkakytkinta
(paalle/pois).

= Aseta teleskooppivarsi tauon ajaksi pystysuoraan,
lukitus pitda varren siind asennossa.

Tyoskentelyn paattaminen

Kytke laite pois paalta lopettaessasi tydskentelyn.
Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistuskerran jal-
keen.

vV

Lika-astian tyhjentaminen
Kuva [F2

Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:
1) Pida laitetta toisella kadella sen nivelesta ylhaalla ja
vapauta lika-astian suoja. Ohje: Pida kotelosta, jotta se
taitu liian nopeasti alaspain.
2) Aseta laite lattialle ja vapauta lika-astian suoja. Huo-
mautus: Pida teleskooppivarresta, jotta se ei paase kal-
listumaan hallitsemattomasti alaspain.
= Vapauta lika-astian suoja ja taivuta ylospain.
= Nosta lika-astian kasikahvasta ylospain ja tyhjenna.
= Aseta lika-astia takaisin paikoilleen ja sulje suoja-
kansi.
Laitteen sailytys
Kuva EX
= Aseta laite seinatelineeseensa.
= Vaihtoehtoisesti laitteen voi ripustaa myds kasikah-
vastaan, kdanna kahvaa tarvittaessa (katso kappa-

le "Teleskooppivarren ja kasikahvan saataminen").
= Lataa akku.

-5
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Hoito, huolto

A Huomio
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotitd on akku irrotettava
laitteesta.

Laitteen puhdistus

=> Pyyhilaite ulkopuolelta puhtaaksi kostealla liinalla.
Ala kayta aggressiivisia aineita, kuten esim. han-
kauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus
Vaihdettava harjatela

Kuva i

= Paina vapautuspainiketta ja irrota harjatela.

= Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiukset parhai-
ten veitsella tai saksilla. Kuljeta saksien tai veitsen
teraa harjaa pitkin ja poista irronneet hiukset.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huolellisesti oi-
kealle paikalleen.

Harjatela puhdistushylsylla (eldintenkarvaharja), vaih-

dettava

Huomautus: Puhdista eldinkarvaharja jokaisen kayton

jalkeen!

Kuva EE

= Paina vapautuspainiketta ja irrota harjatela.

Ymparikietoutuneet eldinkarvat voi poistaa yksinkertai-

sella tavalla:

= Veda puhdistushylsy pois harjatelan paalta, karvat
jaavat siihen kiinni ja ne voi laittaa talousroskiin.
Huomautus: Katkaise ensin veitsella tai saksilla
pitkat, hylsyn ympéri kietoutuneet karvat ja hiukset
ja veda sitten hylsy pois.

= Tyonna hylsy takaisin paikalleen puhdistuksen jal-
keen.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huolellisesti oi-
kealle paikalleen.
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Toimintondyton valo ei pala

= Laite on latauksen aikana kytketty paalle.
Kytke laite pois paalté paalle/pois paalta -kytkimel-
1a.

Laite ei puhdista kunnollisesti

= Puhdista tai vaihda harjatela (katso "Puhdista tai
vaihda harjatela").

= Lataa akku (katso kappale "Akun lataaminen").

Laite syytaa likaa ulos
= Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale "Lika-asti-
an tyhjentdminen").

Tekniset tiedot

Kayttdaika tayteen ladatulla akulla {max. 30 | min
(riippuu lattiapinnasta)

Akun tydskentelyjannite 4,8 \%
Tyhjan akun latausaika 14 h
Latauslaitteen jannite 5,8 \%
Latausvirta 130 mA
Aanen painetaso (standardi EN |60 dB(A)
60704-2-1)

Paino (akku mukaan lukien) 2,0 kg
Akkutyyppi NiMH

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!

Vanhan laitteen ja akun hévittaminen

= Vie taysin palvellut laite ymparistdystavalliseen ha-
vittdmoon. Poista irrotettava akku laitteesta ennen
laitteen havittamista.

= Huolehdi akun ja sen kotelon ymparistoystavalli-

sestd havittamisesta (vastaanottopaikka tai kaup-

pias), muovikotelon purku ei ole tarpeen.

Varoitus

Ala avaa akkua, vaarana on oikosulun muodostu-

minen, liséksi akusta voi poistua arsyttavia hoyryja

tai sydvyttavia nesteita.
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Mivakag repiexopévwyv

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 3
YTodeigeig aopaAeiog EL 3
Evepyotroinon EL 5
Xelpiopdg EL 5
Ppovrida, Zuvtipnon EL 6
AvTigeTwmion BAaBwv EL 6
TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA EL 6
Améoupon TTaAIdg CUOKEUAG Kal CUCCW-

PEUTA EL 6

Ayatrnté meAdrn,
Mpiv XpNOIUOTTOINCETE TN CUCKEUR 0Ag
A [!,I_I yla TTpwTn @opd, dIaBAoTe AUTEG TIG TTPW-
TOTUTTEG 0ONYIiEG XPrIONG, EVEPYAOTE OUU-

PWVA PE AUTEG KAl KPATAOTE TIG yia EAAOVTIKA Xpron i
yia TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.

lFevikég utrodEigelg

Appodouca xprion

—  XpnOIYOTIOIEIOTE QUTH TNV CUCGKEUR TTOU AEITOUPYET
HE UTTATAPIA ATTOKAEIOTIKG VIO IBIWTIKOUG OKOTTOUG,
yla TOV KABapIou6 ECWTEPIKWV XWPWV Kal JE TA €Y~
yekpipéva ammé Tnv KARCHER egaptripara kai
QAVTOAAOKTIKA.

—  Houokeun 8gv evdeikvuTtal yia XaAId e TTaxU TTEA-
Ha A yia uypd darreda.

—  Houokeun dev evdeikvuTal yia EETTAUPEVO PTTETOY,
XOAiKia A TTapopola ddTreda.

MpooTacia wepiBdAAovrog

&Yy Taulika ouokeuaoiag gival avakukAwaipa. Mnv
TIETATE TN CUOKEUOOIQ OTA OIKIOKG ATTOPPiPpa-
Ta, AAAG TTAPAdWATE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTOANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVOAKUKAWGTIKA

UAIKG, Ta oTToia B TTPETTEl VO UETAPEPOVTAl O
mmmm OUOTNPA £TTAVOXPNCIMOTTIOINGNG. O1 pTTaTOPIEG

KOl Ol CUGOWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKE, Ta OTToia
Oev emMTPETTETAI VO KATAAREoUV oTo TrepIBaAAov MNa Tov
AGYo auTov, dIaBETTE TIG GXPNOTEG CUOKEUEG, TIG UTTATA-
PIEG KQI TOUG CUCOWPEUTEG HETW TOU KATAAANAoU ou-
OTANATOG dIaXEIPIONG ATTOPPIMHATWY.

Ymnpeoia TeXVIKAG §uTTNPETNONG TTEAATOV

Z€ TTEPITITWON aTTOPIWV i BAABWY PTTOPEITE VO OTTEUOU-
VEOTE OTO TTANCIECTEPO UTTOKATACTNHA Tou Oikou
KARCHER, 10 oTr0i0 80 000G BonBroel euxapioTwg. MNa
N d1ElBuvaon BA. oTnv TTiow ogAida.

AVTAAAOKTIKG

XPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVACIO QVTOAAOKTIKG
KARCHER. Emokd1Tnon avraAAakTIKWY Ba Bpeite oTO
TEAOG TWV TTAPOVTWV 0dNYIWV XEIPIOHOU.

Eyyonon

2 KGBe xwpa I0XUOoUV o1 6pol £yyUNong TTou ekdéOnkav
atéd TNV apuodia £TaIpia Pog TTPOWONONG TTWARCEWV.
AvahapBdvoupe Tn dwpedv atrokatdaTacn oTroIcodn-
1ot BAGBNG OTN CUCKEUN 0OG, EPO0OV OPEIAETAI OE
aoToXia UAIKOU A KOTAOKEUAOTIKO OQAAUQ, EVTOG TNG
TTpoBeapiag TTou opigeTal oTNV €yyUNan. Z€ TIEPITITWON
TTOU €TMIOUYEITE va KAVETE XPAON TNG EyyUNONG, TTOPAKO-
AoUpe atreuBuvBeiTe ye TNV aTTddEIEN ayopds OTo KATA-

OTNMA ATTO TO OTTOIO TTPOPNBEUTAKATE TN CUCKEUN
oTnv TTANCIEGTEPN £60UTIOBOTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAGTWV HOG.

Y1rodeigelig acpaAgiag

Acalig xprion

A KINAYNOZX

B H ouokeun auth Oev TTPETTE!
va XpnoIUoTToIEiTal aTTO dToUa
E TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aIoONTNPIAKES ) VONTIKES IKa-
VOTNTEC XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/h yvwaoeig, EKTo¢ eav
EmMBAETOVTAI ATTO €va aplo-
010 yIa THV ao@dAeid Toug
d@ropo n Toug éxouv O006¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KAaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidid uropouv va xpnoi-
LOTTOIOUV TN GUOKEUN UOVO
EQv gival Tavw arro 8 eTwv Kal
emBAEmovral ammo éva apuo-
0I0 yIa THV ao@dAeid Toug
@ropo n Toug Exouv O00B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KATaVOnNOoeEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

B Ta maidia Oev TTPETTEI va TTdi-
Jouv g TN OUOKEUN.

B Ta maidid mpérrel va Bpioko-
vral utro EITNENON, WOTE va
eéaopaliorei 6t Oev Ba Trai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

B O kaBapiouds Kai n auvripn-
on Oev TPETTEI va EKTEAOUVTAI
armro maidid xwpic emiBAsyn.
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HAekTpIKd eapTApATA

A KINAYNOZ

Kivouvog¢ BpaxukukAwuarog!

B Mnv giocayeTte aywyiua avriKei-
ueva (m.x. karoaBidia i ma-
pouoia) otnv uttodoxn PoOpPTI-
ong.

B Mnv ayyileTe NAEKTPIKES ETTA-
QEC N aywyoug.

B H @OpTIOon TOU CUCOWPEUTH
EMITPETTETAI UOVO E TOV YVN-
010 QOPTIOTH TTOU OUVOOEUEI
TNV OUOKEUR 1 UE TOUC EYKE-
KpIUEVOUGS aTTO THV
KARCHER @oprioTéS.

B Mnv €KOETETE TO CUCOWPEUTN
o¢ évrovn nAiakn akTivoBoAia,
éotn Kkar pwriq.

B AvTIKaraoTioTE QUECA TO
QOoPTIOTN KAl TO KAAWOIO POp-
TIong uE yvhoia eaprnuara
o€ TTEPITTTWON Upavous BAG-
Bng.

B H OUuoKeun TTEPIEXEI NAEKTPIKA
eéaprnuara Kai dev TTPETTEI va
KaBapileral e TOEXOUUEVO
VEQPO.

B XpnoIuoTToIEITE KAl QUAQOTE-
TE TO QOPTIOT TE OTEYVOUS
Xwpoug, o€ Bepuokpacia e-
piBdAAovrog 5 - 40° C.

B Mnv mIAQveTE TTOTE TO QIS LIE
uypa xépia.

B H raon ornv mvakiéa Turrou
TTPETTEI VA OUNQWVEI UE TNV
Taon 1000o0UIag.

A Kivduvog¢ Tpauuariouou

B H ouokeun OIaBETEl TTEPIOTPE-
pouevn KUAIduevn Bouptoa,
Un ayyicere ue ra OAKTUAQ 1 UE

Epyaleia arnv dIapKeIa TS
Aeiroupyiac!

B A@aipéoTe TOV OUOOWPEUTH
TpIV Q1T KAB€ epyacia gpo-
vridag n ouvripnong oTnv ou-
okeun!

A [TPOZOXH

B Mnv XpnoiuoTToIEiTE TH OU-
OKEUN, €AV EXEl TTEOEI KATW,
mapouoialel oparn BAGBN n
ocv gival areyavn.

AilaBaéuion Kivouvwyv

A KINAYNOZX

Ymodeiéeis yia aueoa marrel-

Aoupegvo kivduvo, o or1Toiog uTro-

PEi va €xel we uVETTEId 00Bapd

n Bavdaoiuo Tpauuatiouo.

A\ TMPOEIAOIOIHEH

Ymodeiéei§ yia uia duvnTika@ £1i-

Kivduvn Kar@oTaon, n omoia

UTTOPEI va XEl WS OUVETTEIA 00~

Bapd n Bavaciuo Tpauuaticuo.

A TTPOXOXH

Yroo¢€ién yia uia evOEXOUEVWS

EMIKIVOUVN KATAoTAaon, N oTroid

utTopEi va odnynoel o€ eAappo

TPQUUATIOUO.

rPOZOXH

YTodeién yia pia duvnTiKa E1TI-

Kivduvn Kar@oraon, n omoia

UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KES {nieg.

EL -4



Evepyotroinon

Meprypagn Tng CUCKEUNG
Katd Tov dvolypa Tng cuokeuaaoiag, EAEYETE TO TTEPIEXO-
HEVO IO TUXOV EAAEipEIG o€ e€apTApaTa A VIOBAARES. €
TIEPITTITWGN {NUIWV TTOU TTPOKARBNKAV aTTd T YETAPO-
pd, TTapakaAeioBe va TTANPOPOPHOETE AUECWG TO KATA-
oTNpa, oTTé TO OTTOI0 AYOPATATE TO PNXAVNHA.
Ymédei§n:
21nv oglida 2 Ba Bpeite EIKOVES TNG OUTKEUNGS Kal TOU
TPOTTOU XPHONg rS.
Eixéva
1 E&aptnua dpBpwaong TNG CUCKEUNG
2 AlakoTITNG evepyoTroinong/amevepyotroinong (On/
Off)
ZUCOWPEUTAG ATTOOTTWHEVOG
MAAKTPO aTTao@PAAIoNG, CUTOWPEUTAG
Ytrodoxn ¢opTiong
‘Evdeign Aeitoupyiag ¢poépTiong
K&dog atmoppIupdTwy, aTrooTTWHEVOG
ATTac@daAion, KGAUPPa KABOU aTTOPPINHATWY
MepiBAnua
KuAibuevn Bouptoa, ge SuvaTdTNTa AVTIKATAOTA-
ong
KuAivdpikr) Bouptoa pe polgpa kabapiopol (Bolup-
TOO YO TPIXEG KATOIKIBIWY), HE SuvATATNTA AVTIKA-
TdoTaong
12 TIAAkTpO amracedAiong, aAAaynh BoupTtoag
13 TnAeoKoTKOG CWAAVAG PE TTPOCAPHACIUO UAKOG
14 Mepiotpe@duevn Aapn
15 XeipoAaBn
16  DopTIOTAG PE KAAWDIO POPTIONG
17 Emoixia Bdon ye eapTApaTa oTEPEWONG

=2 OO NO U hW

o

-
-

ZuvapuoAoynon emiToixiag Baong

Eikéva

H emoixia Baon xpnoipevel yia Tnv @UAagn TG ou-

OKEUNG Kal TOU QOPTIOTH.

= XuvapPOAOYAOTE TNV ETTITOIXIO BACN TTOU TTEPIAAY-
BaveTtal oTnV cuokeuaoia o€ éva TTPOGRACIYO ONn-
peio TTAGI o€ TIpiCa - cuvodeUeTal aTTd e§apThpaTa
OTEPEWONG.

TomoBéTnon Tng KUAIVEPIKAG BoUpToag

Eikéva K1

H kuAhivdpikr BoUpToa dev gival TOTTOBETNPEVN GTN OU-

OKEURA KaTa TNV TTapddoon. ToTmoBeTAOTE TNV TIpIV Béae-

TE O€ AEITOUPYia T CUOKEUN.

= [lepioTpéyTe TO TTEPIBANMA.

= TomoBeToTE TNV KUAIVOPIKH BoUpToa OTNV TTAEUPI-
Kr) utTodoXn.

= [liéoTe TO OTAPIYUO TNG KUAIVOPIKAG BoupToag aThv
uTTOd0XN Kal EAEYETE €V €xEl TOTTOBETNOEI CWOTA.

ZuvapuoAdynon TNAEGKOTTIKOU CWARVa Kal
Tpocapuoyn Uyoug

Ekovo I8

O TnAeokoTTIkOG owAvag atroteAeital atrd 3 pépn. Karta

TNV OUVOPHPOASGYNON PPOVTIOTE WOTE TA EEAPTANATA VA

KAEIBWVOUV PETAEU TOUG.

= Eiodyete TV XeipoAapr) aTov pakpU CwAAva Pe TNV
TTEPIOTPEPOUEVN A,

=2 2uvdEoTe TOV HaKPU PE TOV KOVTO GWARva, TTECO-
VTOG TAUTOXPOVa TO €EAPTNHA KAEIdWONG.
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= EiodyeTe TOV OUVAPUOAOYNPEVO CWARVA PE TO
e¢apTNUa KAEIBWONG OTNV CUCKEUR PE KaTelBuvaon
TIPOG TO EYTTPOG.

2  XoAapwaoTe TNV TTEPIOTPEPSPEVN AaBr) Kal TPaBAE-
TE TOV OWARVa 0T0 £mMOUUNTO PiKog epyaaiag. Me-
PICTPEWTE TNV XEIPOAORRA oTnV €mOUUNTH B€0N KAl
aPigTe TNV TTEPIOTPEPOPEVN AaBN.

TomoB£TNoN KAl @OPTION CUCOWPEUTH

Eixéva

O oUoOWPEUTAG BeV gival TOTTOBETNUEVOG OTNV GUOKEUN

KaTd TNV TTapadoan. ToTroBEeTAATE TOV TIPIV TNV évapgn

NG AeiToupyiag.

= BydATte TOV GUOOWPEUTA aTTd TNV GUOKEUATIA.

= EiodyeTe TOV OUOOWPEUTA OTNV BRKN, WOTTOU Va
KAEIBWOEL

=  ®6pTIon Tou CUCOWPEUTA: H OPTION TOU CUCOW-
PEUTH UTTOPEI Va YivEl EVW) 0 CUCOWPEUTAG Bpioke-
Tal EVTOG ) EKTOG TNG OUOKEUNG. Yodeign: Mapa-
KATW TTEPIypa@oupe TNV diadikaoia OpTIong VG
OUCOWPEUTH EVOWNATWHEVOU GTNV OUCKEUN.

= Xuvd£OTE TOV POPTIOTH TTOU GUVODEUEI TNV CUCKEUN
o€ Jia kat@AANAn Tpida.

=  InMavTiKA UTTOSEIgN Yia TNV @OpTIoN: ATTevep-
YOTTOINOTE OTTWAONTIOTE TNV GUOKEUT, SIAPOPETIKA
0 OUOOWPEUTAG Oev Ba PopTioEl.

= Eiodyete T0o KaAWSIO OPTIONG OTNV UTTOdOXN POP-
TIONG TOU CUCCWPEUTH.

= Kartd tnv évapén 1ng diadikaaiag opTiong, avaBel
n évdeign Aeiroupyiag. H didipkeia popTIong yia Evav
GO€EI0 CUCOWPEUTH QVEPXETAI OE TTEPITTOU 14 WPEG.
Ymodeign: Eav dev avawel n évdeign Asiroupyiag,
QTTEVEPYOTTOINCTE TNV GUOKEUT, SIAQOPETIKA dev €i-
vai duvarto va gekivioel n Siadikaoia eépTiong.

= MeTtd TNV ohokArpwaon Tng diadikaciag opTIoNnG,
TPABAETE TO KAAWDIO POPTIONG aTTO TNV UTTODOXN
KO OTTOOUVOEDTE TO POPTIOTA aTTd TO BIKTUO.

Xeipiopog

‘Evapén epyaciwv

Eixéva A

= O¢aTe TNV OUOKeUN O€ AgiToupyia, TECovTag Tov Oi-
aKOTITN TT0d6G On/Off.

= MEeTaKIVAOTE TNV OUOKEUN EUTTPAG TTIoOW YIa va Ka-
BapioeTe.

= Ta odpwon oTta Gkpa Tou datrédou, XPNCIPOTTOINR-
oTe TN 0egIA TTAEUPA.

AilakoTrr) AgiToupyiag

Eikéva

= ATTevepPYOTTOINOTE TNV OUOKEUR, TTIE(OVTAG TOV dia-
KOTITN T0d6¢g On/Off.

= Kartd Tig TTavoeig AeiToupyiag, TOTTOBETATTE TOV TN-
AeokoTTikd cwArva og KABeTn B€on. Evag pnxavi-
opbéG ao@AAIoNG ToV KPATA o€ auTA TNV B€an.

OAoKANpwWON EPYOCIWV

= MeTd TNV OAOKANPWON TWV EPYATIWV, ATTEVEPYO-
TIOIOTE TNV CUCKEUN.

= AdeIG{eTe TOV KADO ATTOPPIMPATWY ETTEITA OTTO
KGO xpnon.

Adc1a0opa TOU KASOU ATTOPPIMHATWV

Eikova [EA
H a@aipean Tou kGdou aATTOPPINPATWY PTTOPEI va YiVel
pe dUO TPOTTOUG:
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1) Kpatdte wnAd TNV ouckeur amod v dpbpwan pe 10

£va XépI Kal aTTac@aAifeTe TO KAAUPPA TOU KEBOU aTTOP-

PINHATWY. YITOBEIEN: ZUYKPATAOTE TO TTEPIBANUA, WOTE

VO PNV avoigel TToAU atméToua TTPoG Ta KATW.

2) TotroBeTAOTE TNV GUCKEUN OTO dATTEDO KAl ATTACPA-

AioTe To KGAUppa Tou KGdou atroppIppdTwy. YIrodeign:

KpatioTte KaAd T0 TNAEOKOTTIKO OTEAEXOG, WOTE VO UNV

XTUTTAOEI QVveEEAEYKTO TTPOG TA KATW.

=  Amao@aAioTe TO KGAUPUA TOU KADOU aTTOpPPIUUG-
TWV KOl avoigTe TO TTPOG T TTAVW.

=2 TpaBngte Tov KEGSO ATTOPPIMPATWY TTPOG TA TTAVW
atod TNV XeIpoAafn kal adelidaTe Tov.

= TomoBeTroTE TOV KASO aTropPPIMPATWY OTn Bé0oNn
TOU KaI KAEIOTE TO KAAUP Q.

®UAagn TNG CUOKEUNG

Ekova [EX

= KpepdoTe TNV oUCKEUN OTNV €TTITOiXIa BAoN.

= EVOAGKTIKA, N OUCKEUN PTTOPET VO KPEPOOTET aTTO
TNV Xe€IpoAafn. Av gival arapaitnTo, TIEPIOTPEYTE
TNV XelpoAaBn (BA. kepdAaio "PUBuIoN TnAEOKOTTI-
KoU owARva Kal XEIPOAABAG").

=  ®dopTioTE TOV CUTOWPEUTH.

®povrida, Zuvthpnon

A Tpoooxr
Ipiv ammé 6Aeg TiS epyaaies gpovridag Kai ouvripnong
NG OUOKEUNG, aQAIPEDTE TOV CUTOWPEUTH.

Ko0apiopog GUCKEUNG

= XKOUTTICETE TO EEWTEPIKO TNG CUOKEUNG HE £Va UYpO
mavi. Mnv xpnoipoTrolgite dIaBpwTikG HEoa OTTWG
T1.X. OKOVN TPIYINaATOG.

AvTiKaTdoTOON/KOBAPIONOG TNG KUAIOMEVNG
BoupToag
KuAibuevn BolpToa, pe duvardtnTa avrikatdotaong

Eikéva {1

= [li€oTe TO TTAAKTPO OTTATPAAIONG KAl AQaAIPETTE TNV
KUNIGuevn BoupToa.

2> AQaIpEOTE TIG TPIXEG TTOU €XOUV PTTEPDEUTEI OTNV
Bouptoa, Katé TTPOTINNGN YE Eva paxaipl A éva ya-
Aid1. MepdoTe TNV BoupToa KaTa PAKOG TNG Adpag
KOI OTN OUVEXEID OQAIPEDTE TIG TPIXES TTOU ATTEAEU-
Bepwbnkav.

= TomoBeTAoTE TNV KABapPIGPEVN 1 Hia véa KUAIGUEVN
BoupToa Kkal eAEyETE Qv BpiokeTal GTNV OWOTH B¢-
on.

KuAivdpikn BoUpTtoa pe pouga kabapiopou (Bouptoa

Y1 TPIXEG KATOIKIBIWV), uE dUVATATNTA AVTIKATACTAGNG

Ymodeign: Kabapilete Tn BoupTaa yia Tpixeg KATOIKISI-

WV JETA atrd KaBe xprion!

Ekovo EE

= [Mi€oTe TO TTAAKTPO ATTACPAAIONG KAl AQAIPETTE TNV
KUAIGuEvn BoupToa.

O1 p1rePOEPEVES TPIXEG TTOPOUV VA OTTOPOKPUVOOUV PE

aTTAS TPOTTO:

= AQaipéaTe TN JoU@a KaBAPIGUOU aTTd TNV KUAIVDPI-
Kr] BoUpToQ Kal 01 TPiXEG Ba PEIVOUV KPEPATUEVES
Tavw TnG. ‘ETTeima ptropeite va Tig TIETAEETE OTOV
KGOS0 OIKIOKWY OTTOPPIMHATWY.
Yodeign: KOwTe Tpwita TIG HOKPEG TPIXES CWWV N
avOPWTTWV TTOU £XOUV UTTEPDEUTEI OTN PoUPQA UE
£va payaipl 1) éva WaAidl kal oTn ouvéxela TpaprgTe
™ pouga.

=  MeTtd Tov KaBapIoud, oTTpWwETE Eavd TN poUpa aTNn
B8éon TnG.

= TomoBeTAOTE TNV KOBapIouévn 1 pia véa KUAIGUEVN
BoupToa kal eAéyETe €dv BpiokeTal aTNV CWOTH B¢-
on.

AvTigeTwion BAaBwv

H évdeign Asitoupyiag Sev avapel

= H ouokeun €xel evepyoTroindei atnv SIGPKEIa TNG
@opTIONG.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV GUOKEUN PE TOV DIAKOTITN
On/Off.

H cuokeun dev kaBapilel afiomoTa

= KabopioTe | avTIKATaoTAOTE TNV KUMNIGPEVN Boup-
100 (BA. KEQAAaio "AvTikaTdaTaon/KaBapIouog TNG
KUNIGpEevNng BoupTtaag”).

=2 ®oprioTe TOv ouGOWPEUTH (BA. KepdAaio "®dpTion
TOU OUCOWPEUTA").

ATT6 TNV OUOKEUN EKTOSEVETAI OKOVN

= AdeIdoTE TOV YEUATO KGO0 ammroppIuaTwy (BA. Ke-
@dAaio "Adeiaopa Tou KESOU aTTOPPIMPATWV").

TeXVIKA XapaKTNPICTIKA

Xpoévog Aeitoupyiag pe TTARPWG
QOPTIOPEVO CUCOWPEUTH (avAaAo-
Y e 10 dATTEDO)

max. 30 | eAdy

Tdon AeiToupyiag cuCoWPEUTH 4,8 \
Aidpkeia @opTIong o€ adeio ouo- |14 h
OWPEUTA

Tdon @opTioTh 5,8 \
Pelpa @bépTiong 130 mA
2160un akouaTikAg Tieong (EN |60 dB(A)
60704-2-1)

Bdpog (ouuTr. Tou cuocowpeuth) (2,0 kg

TUTT0G CUCOWPEUTH NiMH

Me tnv emipuAan Texvikwv aAAaywv!

Aréoupon TTaAIidg CUCKEUNG Kal
CUCOWPEUTA

2  AiobéoTe TNV TTAAIG GUOKEUN PE TPOTTO PIAIKO TTPOG
10 TTEPIBAAAOV. AQQIPETTE TOV ATTOOTIWHEVO CUC-
OWPEUTA TIPIV TNV aTIOPPIYN.

2 Aiob£0TE TO CUOOWPEUTH Padi pe TO TTEPIBANPA pE

TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TrEPIBAAAOV (Onpeia GuAAo-

YAG A éuTTOPOG). Aegv gival atrapaitnTn N aroouvap-

HoAdynan Tou ouveOeTIKOU TTEPIBAAPATOG.

lposgidomoinon

Mnv avoiyeTe TO CUCOWPEUTH, uioTaTal KivOu-

VOG BPaYUKUKAWHATOG, EVW) EVOEXETAI VO EEEABOUV

TOgIKOI aTUOI | KAUGTIKG UypPd.

¥ B
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Giivenlik uyarilari

Genel bilgiler TR 3
Guvenlik uyarilari TR 3
isletime alma TR 5
Kullanimi TR 5
Temizlik, Bakim TR 6
Arizalarda yardim TR 6
Teknik bilgiler TR 6
Eski cihaz ve akinun tasfiye ediimesi TR 6

Sayin miigterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal
AL

kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza
gbre davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek icin bu kilavu-

zu saklayin.

Genel bilgiler

Kurallara uygun kullanim

— Ak tahrikli bu cihazi, sadece 6zel kullanim amag-
lari, i¢ béltmlerin temizlenmesi icin ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek pargalari ile bir-
likte kullanin.

—  Cihaz, uzun tuyli hallar ve 1slak zemin kaplamalari
icin uygun degildir.

—  Cihaz, yikama betonu, gakil ve benzeri cisimler igin
uygun degildir.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donls-turdlebilir. Am-
%@ balaj malzemelerini evinizin ¢opline atmak yeri-
ne lltfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gon-

derin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemi-
ne tabi tutulmasi gereken degerli geri dontisim
mmmm Malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akler gev-
reye yayllmamasi gereken, zararli maddeler ice-
rir. Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akiileri litfen uy-
gun toplama sistemleri araciligiyla imha edin.

Misteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa KARCHER
distribltérimiz size seve seve yardimci olacaktir. Ad-
res igin bkz. Arka sayfa.

Yedek parcgalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalari kullanin. Bir
yedek parca genel bakisini bu kullanim kilavuzunun so-
nunda bulabilirsiniz.

Garanti

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olugsan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Guvenli kullanim

A TEHLIKE

B Bu cihaz, givenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
clkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan Kkigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memisgtir.

B Cocuklar, sadece 8 yasin Us-
tiinde olmalari ve giivenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin gb-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
lIidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

B Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

TR-3
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Elektrikli bilesenler

A TEHLIKE

Kisa devre tehlikesi!

W Sarj fisine iletken cisimler
(Orn; tornavida ya da benze-
ri) sokmayin.

B Kontaklara veya hatlara do-
kunmayin.

W Sadece birlikte teslim edilen
orijinal sarj cihazi ya da KAR-
CHER tarafindan onaylanmis
sarj cihazlariyla akdilerin sarj
edilmesine izin verilmigtir.

B Aklyl gugli glines 1sin1, 181
ve atese maruz birakmayin.

B Gordlir bir hasar olmasi du-
rumunda, sarj cihazini sarj
kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal par-
cayla degistirin.

B Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, bu parcgalari
akar su altinda yikamayin.

B Sarj cihazini sadece kuru me-
kanlarda kullanin ve depola-
yin, cevre sicakligi 5 - 40° C.

B Elektrik figini kesinlikle 1slak
elle tutmayin.

B Tip etiketindeki gerilim bilgile-
ri besleme gerilimiyle ayni ol-
malidir.

A Yaralanma tehlikesi

B Cihaz dénen bir firca merda-
nesi icermektedir, calisma si-
rasinda parmaklariniz ya da
bir aletle firgayi kesinlikle tut-
mayin!

B Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan énce akuiyli
¢lkartin!

AN TEDBIR

B Daha 6nceden yere diismiis-
se, gériliir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uya-
r.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yé-
nelik uyari.

TR-4



isletime alma

Cihaz tanymy

Ambalaji gikartirken, ambalajin iginde bulunan malze-
melerde eksik aksesuar ya da hasar olup olmadigini
kontrol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Uyari:

Cihaz ve kullanima ait sekiller 2. sayfada yer almakta-
dir.
Sekil IR
1 Cihazdaki mafsal

A¢ma/Kapama ayak salteri

Ak, cikartilabilir

Kilit agma digmesi, aki

Sarj fisi

Akl galisma gostergesi

Toz haznesi, ¢ikartilabilir

Toz haznesi kapaginin kilit agmamekanizmasi
Muhafaza

Firga merdanesi, degistirilebilir

Temizlik kovanl firga merdanesi (hayvan killi fir-
¢a), degistirilebilir

12 Degisken firganin kilit agma dugmesi

13 Teleskopik sap, yiksekli ayarli

14 Doner kol

15 Tutamak

16 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

17 Sabitleme malzemesi ile birlikte duvar tutucusu

) 20N~ WN

- O

Duvar tutucusunun takilmasi

Sekil A

Duvar tutucusu, cihaz ve sarj cihazinin kaldiriimasi igin

kullanihir.

= Ekteki duvar tutucusunu, bir priz yaninda kolay ula-
silabilir bir noktaya takin - Sabitleme malzemesi
birlikte teslim edilmigtir.

Firca merdanesinin takilmasi

Sekil K

Firca merdanesi, teslimat sirasinda cihaza yerlestiriimis

durumda degildir. Isletime almadan 6nce liitfen yerine

yerlestirin.

= Govdeyi dondurin.

= Firga merdanesini yandaki yuvaya yerlestirin.

= Firga merdanesinin tutucusunu yuvaya bastirin ve
siki oturma kontroli yapin.

Teleskopik sap ve tutamag takin ve
yiiksekligi ayarlayin

Sekil 1

Teleskopik sap 3 pargadan olugur. Toplama sirasinda

pargalarin ig ige kilittenmesine dikkat edin.

= Tutamagi, déner kollu uzun sapa takin.

= Daha uzun ve daha kisa sapi i¢ ige yerlestirin; bu-
nun igin, toplama sirasinda kilidi bastirin.

= Komple sap, kilitle birlikte 6ne dogru cihazdaki
mafsala sokun.

= Doner kolu gevsetin ve sapi istediginiz calisma
yuksekligine ¢ekin, tutamagi dogru konuma déndi-
riin ve doner kolu sikin.

TR -5

Akiiniin yerlestirilmesi ve sarj edilmesi

Sekil I

AkU, teslimat sirasinda cihaza yerlestirilmis durumda

degildir. Isletime almadan énce liitfen yerine yerlestirin.

= Akiyl ambalajindan gikartin.

= Akuyu, kilittenene kadar yuvasina itin.

= Akilnin sarj edilmesi: Akdler, ¢ikartiimis ya da ta-

kilmis durumda sarj edilebilir. Uyan: Asagida, takil-

mis durumdaki aklyle sarj islemi agiklanmaktadir.

Birlikte teslim edilen sarj cihazini kurallara uygun

bir prize takin.

Sarj islemine yonelik 6nemli uyari: Cihazi mutla-

ka kapatin, aksi takdirde aku sarj olmaz.

Sarj kablosunu akudeki sarj fisine takin.

Calisma gostergesi yanarsa, sarj islemi baslamig-

tir. Akl bosken sarj slresi yaklasik 14 saattir.

Uyari: Calisma gostergesi yanmazsa, aksi takdir-

de sarj islemi baglayamayacag igin litfen cihazi

kapatin.

= Sarj islemi tamamlandiktan sonra, sarj kablosunu
sarj yuvasindan cekin ve sarj cihazini sebekeden
ayirin.

Caligmaya baslanmasi

L 2 7

Sekil [ A

= Cihazi ¢aligtirin, bu amagla agma/kapama ayak
salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri hareket ettirin.

= Kenara yakin temizlik igin sag tarafi kullanin.

Calismanin durdurulmasi
Sekil

= Cihazi kapatin, bu amacla agma/kapama ayak sal-
terine basin.

= Calisma molalarinda teleskopik sapi dikey konuma
getirin; bir kilit, sap1 bu pozisyonda tutar.

Calismanin tamamlanmasi

= Calisma sonunda cihazi kapatin.
= Her temizlikten sonra toz haznesini bosaltin.
Toz haznesinin bosaltiimasi

Sekil [F

Toz haznesi 2 sekilde gikartilabilir:

1) Cihazi bir elinizle yukari dogru mafsaldan tutun ve toz

haznesi kapaginin kilidini agin. Uyari: Cok hizli sekilde

asag! yatmamasi igin bu sirada muhafazay: sabit tutun.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesi kapagdinin kilidini

acin. Uyari: Kontrolsiiz bir sekilde asagdi yatmamasi igin

bu sirada teleskopik sapi sabit tutun.

= Toz haznesi kapaginin kilidini agin ye kapagi yuka-
ri dogru kaldirarak acin.

= Toz haznesini tutamaktan tutup yukari dogru ¢ikar-
tin ve bosaltin.

= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve kapagi kapatin.

Cihazin saklanmasi

Sekil [E1

= Cihazi duvar tutucusuna asin.

= Buna alternatif olarak, cihaz tutamaktan da asilabi-
lir; gerekirse tutamagi déndurtn (bu amacla Bkz.
"Teleskopik parga ve tutamagin ayarlanmasi" boli-
mi).

= Akulyu sarj edin.
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Temizlik, Bakim

A Dikkat
Cihazdaki tiim temizlik ve bakim ¢alismalarindan 6nce
aklyl cikartin.

Cihazin temizlenmesi

=> Cihazi nemli bir bezle digardan silin. Agresif mad-
deler Orn. ovalama tozu kullaniimayin.

Firca merdanesinin degistiriimesi/
temizlenmesi

Firga merdanesi, degistirilebilir

Sekil

= Kilit agma digmesine basin ve firca merdanesini
cikartin.

= Sarilmis olan tlyleri, en iyi sekilde bir bigak ya da
makasla temizleyebilirsiniz. Kesme kenari boyunca
gidin ve gozilen tuyleri temizleyin.

= Temizlenmis ya da yeni firga merdanesini yerlesti-
rin ve dogru oturma kontrolu yapin.

Temizlik kovanli firga merdanesi (hayvan kill firca), de-

Gistirilebilir

Not: Hayvan killi firgayi lttfen her kullanimdan sonra te-

mizleyin!

Sekil I

= Kilit agma digmesine basin ve firga merdanesini
cikartin.

Sarilmig hayvan killari kolayca temizlenebilir.

= Temizlik kovanini firga merdanesinden gekin, ¢o-

zlilen killar asili kalir ve ev ¢goplinde tasfiye edilebi-

lir.

Uyari: Uzun, kovana sariimis hayvan ya da insan

killarini ilk 6nce bigak ya da makasla ayirin, daha

sonra kovani gekin.

Temizlik isleminden sonra kovani tekrar yerine itin.

Temizlenmis ya da yeni firga merdanesini yerlesti-

rin ve dogru oturma kontrolu yapin.

(X7

Arizalarda yardim

Galigma gostergesi yanmiyor

= Sarjislemi sirasinda cihaz galistiriimis.
Cihazi, agma/kapama salteri ile kapatin.

Cihaz giivenilir sekilde temizlemiyor

= Firga merdanesini temizleyin ya da degistirin (Bkz.
"Firga merdanesinin degistiriimesi/temizlenmesi"
bolimi).

= Aklyu sarj edin (Bkz. "Aklniin sarj edilmesi" bolu-
mi).

Kir, cihazdan digan savruluyor

= Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz. "Toz hazne-
sinin bosaltiimasi" bolimu).

Teknik bilgiler

AkU tam doluyken c¢aligsma siresi |max. 30  |min
(zemin kaplamasina baglidir)

AKU calisma gerilimi 4,8 \%
AkU bogken sarj suresi 14 saat
$arj cihazinin gerilimi 58 \
Sarj akimi 130 mA
Ses siddeti seviyesi (EN 60704-2- |60 dB(A)
1)

Agirlik (akd dahil) 2,0 kg
AKU tipi NiMH

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!

Eski cihaz ve akiiniin tasfiye edilmesi

= Kullanim émriini tamamlamis cihazi gevreye uy-
gunlu sekilde tasfiye edin. Tasfiye isleminden 6n-
ce, digari ¢ikartilabilen akiyu sokin.

= Akl muhafazasiyla birlikte akiyl ¢evreye uygun

sekilde tasfiye edin (toplama merkezleri ya da yet-

kili saticilar), plastik muhafazanin dagitiimasi ge-

rekli degildir.

Uyari

Akiiyli agmayin, kisa devre tehlikesi bulunmakta-

dir, ek olarak tahris edici buharlar ya da yakici sivi-

lar digari gikabilir.

Vb
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OrnaeneHue

O6wue ykaszaHus RU 3
YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu RU 4
Bsog B akcnnyaTtauuio RU 5
Okcnnyatauus RU 6
Yxo[, TexHu4eckoe obernyxunBaHue RU 6
Momoub B cnyyae Henonagok RU 7
TexHunyeckne aaHHble RU 7
YTunmsaumsi oTCnyxuBLUEro ycTponcTea

1 akkymynatopa RU 7

YBaxaeMbli nokynarensb!

Mepen nepBbIM NpYMEHEHWEM BaLLErO
A npubopa npoynTaiTe 3Ty OpUrMHaNbHY0

MHCTPYKLMIO MO 3KCMnyaTauuu, nocne
3TOro AEeNCTBYWTE COOTBETCTBEHHO U COXPaHUTE ee
ANS fganbHenLwero nonb30oBaHNs UNu ANs creayoLero
Bnagensua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

—  Wcnonb3ayiTe 3T0T paboTatoLwuii oT akkyMmynsitopa
npuGop UCKNIYNTENBHO ANS NIMYHBIX Liene ans
YUCTKM BHYTPEHHUX NMOMELLEHUI C AOMYCTUMbIMU
dmpmort KARCHER koMnnekTylowmmm n3genms-
MW U 3anacHbIMK YacTsAMK.

—  [Mpubop He npeaHa3HayYeH Ans KOBPOB C BLICOKAM
BOPCOM, a Takxke ANs BNaXHbIX KOBPOBbIX MOKPbI-
T ans nona.

—  [Mpubop He NpeaHasHayeH Ans 6eToHa C OGHaXEH-
HbIM KAMEHHbIM OCTOBOM, LLIEOHS Mnn cxoxero mMa-
Tepuana.

OxpaHa okpy»xaroLiein cpeabl

(Y YnakoBoYHble MaTepuanbl NPUrofHbl Ans BTO-
%@ puyHoi 06paboTku. MoaTomy He BbiGpackiBai-
Te ynakoBKy BMECTE C JOMaLLHUMM OTXO4aMu, a
cAainTe ee B OAWH U3 MYHKTOB NpyYema BTOPUYHOIO Cbl-

pbs.

Crapble npubopbl coaepxaT LEHHbIE Nepepa-

HaTbiBaeMble MaTepuansl, nognexatime nepe-
mmmm  124€ B NYHKThI MPUEMKM BTOPUYHOTO CbipbA. ba-

Tapeu 1 akkyMynsTopbl COAepXaT BellecTBa,
KOTOpbIE HE JOMKHbBI MONACTb B OKPYXKaOLLYHO cpesy.
Moxanyicra, yTunuaunpyiite ctapble npubopbl 1 akky-
MYNATOPbI YEPE3 COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbBI NPUEMKM
OTXOZ0B.

Cnyx6a cepBUCHOro o6cnyxuBaHus

dunuan dmpmel KARCHER ¢ ygoBonbcTBmem otBeTUT
Ha BalUM BOMPOCHI 1 OKaXeT COAeNCTBME Npu ycTpaHe-
HUW HeucnpaBHOCTel B npubope. Aapeca cM. Ha 060-

pote.

3anacHble 4YacTu

Vcnonb3yiTe TONbKO OpUriHanbHbIE 3anacHble YacTu
drpmbl KARCHER. OnvcaHue 3anacHbIX YacTen Haxo-
OMTCA B KOHLE AaHHOW MHCTPYKLUMK MO 3KcniyaTauum.

FapaHTusa

B KkaxpgoW cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auven cbblTa Halle NpoAyKUMU B JAHHOW CTpaHe.
Bo3MoxHble HemcnpaBHOCTH Npubopa B TeyeHue ra-
pPaHTUINHOrO Cpoka Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuYMHa 3aknyaeTcs B AedekTax MaTepuarnos unm
olumnbkax npu U3rotoBneHnun. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3uii B TEYEHME rapaHTUItHOro cpoka npockba
obpallaTbes, uMes npu cebe Yek o NoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, NpoAasLLyto Bam npubop unv B 6nn-
XaWLLyto YNONTHOMOYEHHYHo cryx6y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
crefywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

RU-3
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rpoeodume 04UCMKY U 06-

R He paspewalme oemsm
besonacHocTu cryxueaHue ycmpoucmea

BesonacHoe
o6cnyxuBaHue
A OIMNACHOCTb

B [JaHHOe ycmpolicmeo He
npedHasHaqeHo dnsi ucrionb- A OMACHOCTb

6e3 npucmompa.

AneKkTpuyeckue
KOMMOHEHTbI

308aHus ModbMU C o2paHu- OnacHocmb KOPOMmMKOeO 3aMbl-
YEHHbIMU ¢bu3UYeCKUMU, kaHusi!
CEHCOPHBIMU USIU YMCMEeH- B He scmasname 8 2He300 3a-

HbIMU 803MOXXHOCMSMU, a
makxe nuy, ¢ omecymemaeuem
ornbima u/unu omecymecmeu-

eM Heobxo0uMbIx 3HaHuULl, 3a

UCKJTI04HeHueM criy4aes, KOec- u

0a oHU Haxo0samcs rnoo Hao-

30pPOM OmeemcmeeHHOoe0o 3a u

6e3onacHocmse niuya usnu ro-
Jlydarom om Heao yKalaHusl
10 NPUMeHeHuUr ycmpoucm-
8a, @ mak>xe 0COo3Harom 8bi-
mekarouwjue omcroda pucKu.
B [Jonyckaemcsi npuMeHeHue

ycmpoticmea dembmu, do- u

cmuawumu 8-rnemyezo 803-
pacma u Haxo0siuwumucsi nod
rpucmMompom nuya, omeem-

CMBeHHOo20 3a ux be3ona- u

CHOCMb, U7U MoTy4u8uwUuMU
UHCMPYKUUU O NpUMeHeHUU
ycmpolicmea om makoa0 Jiu-
ya, a makxe 0CO3HarWUMU
ebimekKarowue omcroda pu-

CKU. u

B He paspewalume demsm ua-
pamse € ycmpoucmeom.

B Credumb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

RU-4

PSAOKU rpogodsiuue mok
npedmemsi (Harpumep, om-
gepmka unu momy rnodob-
Hoe).

He npukacambcsi K KOHMakK-
mam unu mpyborposodam.
3apsiOka akKymMynsimopos
paspeuweHa mosibKo ¢ MoMo-
wbto rpusrazaemMozo opuau-
HaslbHo20 3apsi0HO20
ycmpoucmea usnu 0ornyueH-
Hbix pupmol KARCHER 3a-
PSAOHBIX yecmpoucmes.

He nodsepaameb akKymyris-
mop 8030elicmauro npsiMbiX
COJIHEYHbIX flydel, menna
usiu O2Hs.

3apsidHoe ycmpolicmeo ¢ 3a-
pPsAOHbIM Kaberiem rpu eudu-
MbIX 1108peX0eHUsIX He3a-
MedrnumersibHO 3aMeHUMb
opuaguHarbHbIMU 3anJyacmsi-
Mu.

Ycmpotcmeo umeem 3snek-
mpu4yecKkue KOHCmpyKmuse-
Hbl€ 351eMEeHMbI, M03MOMY
€20 Herlb351 Mbimb 100 rpo-
moyHou eodoli!

B /crionb3oeame U XpaHums

3aps0Hoe ycmpolicmeo



MOJIbKO 8 CyXUX MOMEeUW,eHuU-
SX IPU memrepamype OKpy-
Xarowel cpedbl 5-40° C.

B HukozOa He npukacambscsi K
wmericernibHoU 8UIIKe 81ax-
HbIMU pyKamu.

B [lapamempsbl Harnpsi>xeHus,
yKa3aHHble Ha 3a800CcKoU
mabnuyke, O0/MKHbI COOM-
gemcmeosamb Harpsixe-
HuUK cemu.

/A OnacHocmb nosy4yeHusi
mpaem!

B Annapam codepxxum e cebe
gpawjarouuecs Wemku, K Ko-
mopbimM 80 epemMsi pabombi
HU 8 KOeM criy4ae Heslb3s
fpukacamabcs naabyamu umu
UHCMPYMEHMOM.

B [lpu nposedeHuu pabom ro
yX00y U mexHu4eckomy ob-
criyxueaHuro rpedsapu-
mesibHO CHSIMb aKKyM\y/isi-
mop!

&N OCTOPOXHO

B He ucrnonb3o8ams npubop,
€C/U OH paHee nadar, u ume-
em rpu3HaKu rnospexx0eHust
unu Hezepmemu4yHoCmu.

CTeneHb onacHOCTMU

A OITACHOCTb

YkasaHue omHocumesibHoO He-
rnocpedcmeeHHo 2po3suwel
ornacHocmu, Komopasi rnpugo-
oum K msixesibiM y8e4bsIM USTU K
cmepmu.

A MPEQYTIPEXOEHUE
YkasaHue omHocumesibHoO 803-
MOX>HOU rnomeHuyuarsbHO ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
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XXKem ripueecmu K msixesibiM
y8eubsM Unu K cMepmu.

&N OCTOPOXHO

YkaszaHue Ha nomeHyuasbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXKem rpueecmu K rosly4eHuro
JiIe2Kux mpasm.

BHUMAHUWE

YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
)xem riogriedb MamepuarbHbiU

yuwepb.

OnucaHue npubopa

Mpw pacnakoBke NpuGopa NpPoBeEpPLTE €ro KOMMekK-
THOCTb, @ TaKXe ero LenocTHocTb. [Npu obHapyKeHun
NoBPEXAEHWUN, NONYYEHHbIX BO BPEMS TPAHCMNOPTUPOB-
KW, criegyeT yBeJOMWUTb TOProByto OpraHu3aumio, npo-
AaslLuyto npubop.

Yka3aHue:

U3o6paxeHus npubopa u ynpasneHusi Haxo0simcsi Ha
cmp. 2.

PucyHok Kl

LapHup npmbopa

HOXHOW Bblkntovatens Bkn/Bbikn

aKKyMyIaTOp, CbeMHbIiA

nebGrnokupytoLLas KHomnka, akkyMynsTop

rHe3a0 3apsiAHOro yCTponcTBa

VHAMKaumWs 3apsiga

pesepByap Ans rpsian, CbeMHbIN

pa3bnokMpoBka, Kpbllka pe3epByapa Ans rpssu
Kopnyc

LLIETOYHbIN BanuK, CMEHHbIV

LLleToYHbIV Ban ¢ runb3on (LeTka Ans WepcTym Xu-
BOTHbIX), CMEHHbIN

AebnokupytoLas kKHomka, CMeHHasi LeTka
Teneckonuyeckas pydka, M3MeHsiemas no BbicoTe
BpaLlatLLancs pyyka

pykosiTka

3apsiAHOe YCTPOWCTBO C kabenem

KPOHLUTENH C KPENEXHBbIM MaTepuarnom

S22 OONOOOPRWN -~
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MoHTax KpoHLUTeMHa

PucyHok

KpoHLUTelnH npeaHasHaveH Ans xpaHeHusi npyubopa n

3apsgHOro ycTponcTBaa.

=  YCTaHOBUTb MAOYLNIA B KOMMIEKTE KPOHLUTENH B
XOPOLUO AOCTYMHOM MecTe BOMM3n po3eTku (Kpe-
NexHbI MaTepuan npunaraercs).
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YCcTaHOBUTL LWETOYHbIN Ban.

Pucyrok [

Mpu nocTaBke LETOYHbIN Ban He YCTaHOBIEH B anna-

pat. YcTaHoBUTE Nepes Ha4anom akcrnnyataumm.

= [loBepHyTb kopnyc.

= BcTasuTb WETOYHbIV Ban B 60KOBOIA 3axBaT.

= BTWCHYTb LIETOYHbIN Ban B 3axXBaT ¥ NPOBEPUTL
NpaBuIIbHOCTb NOCaAKM.

YcTaHOBKa TeNecKONUYecKon pPyUku 1
PYKOSITKU 1 perynvpoBkKa no BbicoTe

PucyHok IER

Teneckonuyeckas py4yka coctouT u3 3 yacrtew. Mpu
cbopke 06paTUTb BHUMaHWE, HTOObI BCe AeTanu BOLLN
B 3aLlenneHve.

= HapeTb pyKkoATKy Ha ATNIMHHYIO PyyKy C Bpaliaio-
LLe py4KOn.

CoeanHNTb ANVHHYIO 1 KOPOTKYHO py4Ky. [Ans aToro
BO BPEMSsI COEAVHEHWSI HaXaTb dukcaTop.
CobpaHHble pyyku BCTaBWUTb B LLAPHUP npubopa.
OcnabuTb BpaLLatoLLyCa PyYKy U BblABUHYTb
PYYKy Ha xxenaemyto pabouyto BbIcOTy. MoBEPHY T
PYKOSITKY B Haanexatlee noroxeHue n 3akpyTutb
BpaLLatoLLyCs PyYKy.

YcTtaHoBKa 1 3apsigka aKKymynsitopa

PucyHok Il

Mpnbop noctaBnsAeTcA Npy HEBCTABMEHHOM aKKyMyrnsi-

Tope. MNoxanyiicTa, BCTaBbTe Nepes BBOAOM B 9KCMIy-

aTaumio.

= BbIHyTb aKKyMynsiTop U3 YrnakoBKy.

= YCTaHOBWTb akKyMynsTop B pUeMHoe yCTPOMUCTBO
0o dukcaumn.

= 3apsapgka akkymynsitopa: 3apsiaka akkymynsaropa
OCYLLECTBNSAETCS B BbIHYTOM WM BCTaBlIEHHOM
cocTosHun. Yka3aHue:: [lanee 3apsiaka onucbiBa-
eTCcs ANS BCTABNEHHOro akKyMynstopa.

= BcTaBuTth MayLlee B KOMNNeEKTe 3apsigHOe yCTPOii-
CTBO B HaZnexallyto po3eTky.

= BaxHoe ykasaHue no 3apsigke: ObasarenbHo
BbIKMIOYUTL NpUGop. B npoTnBHOM cnyyae 3apsia-
KM aKKyMynsiTopa He NpOUCXOAMT.

= [logkntounTb 3apsiaHbIv kabenb B rHe3no 3apsaku
y akkymynsitopa.

= [Ecnu 3aropaeTcs UHAUKATOP COCTOSIHWA, TO Hayu-
HaeTcs npolecc 3apsaki. Bpems sapsgku pasps-
XKEHHOro akKymynsitopa coctasnsieT npubn. 14 ya-
COB.
YkasaHue: Ecnu nHavkaTop cocTosiHus He 3aropa-
eTcs, noxanyncTa, BbIKNoYUTe annapat, Tak Kak
MHaye He MOXET HavaTbCs MPOLLECC 3apsiaKu.

= [locne 3aBepLueHMs NpoLecca 3apsaku BblHYTb 3a-
psOHbI kabenb U3 rHe3fa n 0TCoeanHUTL 3apsa-
HOe YCTPOWCTBO OT CETU.

Hauano pa6otbi
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PucyHok I

= BknounTb npuGop. [ns 3Toro HaxaTb HOXHOW Bbl-
KkmoyaTens Bkn/Bbikn.

= [Ins npoBeAeHNs YNCTKM NepeasuraTe Npudop
Bnepea-Hasag.

= [N YnMCTKM MECT OKOMO NOPOroB MCMOoMb30BaTh
npaByto CTOPOHY.

MpekpaweHre paboTbl

PucyHok

= BbiknounTb Npubop. [Ana 3Toro HaxaTb HOXHOW
BblKkntoyaTenb Bkn/Bbikn.

= BoBpewms nepepbIBOB B paboTe Teneckonuyeckyio
PYyyKy yCTaHaBnvBaTb BepTUKanbHO. B aTom nosno-
XKEHUW ee yaepxuBaeT UKCHpyloLLee yCTPOMCT-
BO.

OkoH4aHue paboThbl

BbIkntounTb Npubop B KOHLE paboThbl.
Mocne npoBeAeHUs Kaxaon YNCTKN ONOopaXHUBaTb
peaepByap Ansi rpsiau.

vV

OnopoxHeHue pe3epByapa Ans rpA3m

PucyHok IEl

M3BneueHne pesepsyapa Ans rpasn MOXHO OCYLLECTB-

nsATb 2 cnocobamu:

1) Bbicoko gepxa npubop pykoi 3a LWapHUp, Pa3OMKHU-

Te KpbILUKY pe3epByapa Ans rpsiav. Ykasanue:: MNpu

3TOM HeobxoAMMO yaepMBaTh KOPMyC, YTOGbI OH He

CINWLUKOM BbICTPO OTKPbIBANCS BHU3.

2) Bbl cTaBuTE annapat Ha non 1 pa3bnokmpyeTe KoXyx

MycopHoro 6aka. YkasaHue: MNpu aToM npuaepxmsaTb

TENecKomnMYeckyto pyKkosiTky, 4Tobbl oHa 6ECKOHTPOSb-

HO He CnoXwunacb BHU3.

= Pa3soMKHYTb KpbILLKY pe3epByapa AN rpssun n oT-
KWHYTb BBEPX.

= BbIHYTb 3a pyKOSITKY BBEpPX pe3epByap ANls rpsiav v
OMOPOXHUTbL €ro.

= CHoBa BCTaBWTb pe3epByap AJls rPsi3n U 3aKpblTb
KPbILLIKY.

XpaHeHue npubopa

Pucyrok [EX

= [loBecuTb NPUGOP Ha KPOHLLTENH.

= Takke MOXHO NoBecUTb NPMBOP 3a pykosTKy. Mpu
HeobxoaMMOCTH, NOBEPHYThL PYKOSITKY (CM. rnaBy
"PerynvupoBka Teneckonm4eckon pyyku n pykoaT-
Kn").

= 3apaguTb akkymynsarop.

Yxoa, TexHn4yeckoe OGCﬂy)KVI BaHune

A BHumaHue

lNpu nposedeHuu nobbix pabom o yxody U mexHu4e-
cKkoMy obcnyxueaHuto npubopa HEO6xo00UMO 8bIHU-
Mamb akkymynsmop.

Yuctka npubopa

= [lpoTepeTb NpUBOP CHAPYXW BMaXHOW TPSMKOW.
Mcnonb3oBaHue arpeccuBHbIX CPeAcTB (Hanpu-
Mep, YNCTSILLMX MOPOLLKOB) HE AOMYyCKaeTCs.

3ameHal/uucTka LWeTo4YHOro Banuka
LLIETOYHbIN BanuK, CMEHHbIN

PucyHok [

= Haxatb 4e6nokvpyoLLyo KHOMKY U BbIHYTb Lie-
TOYHbIV Banuk.

= YpanuTb HaMoTaHHble Bonockl. Haunyywmnm obpa-
30M AJ151 3TOr0 MOAXOAAT HOX UMK HOXHULBI. Ha-
YHUTE BAOMb 06PE3HOM KPOMKU U yaanuTe 3atem
0cBO60AMBLLMECS BOMOCHI.

= BcTaBuTb OYULLIEHHBIN UMW HOBbLIN LLIETOYHBIV Ba-
TIMK ¥ MPOBEPUTBL FNYXOCTb NOCAAKN.
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LLleToYHbIN Ban € runb3on (LeTka ANs WepcTy XNBOT-

HbIX), CMEHHbIV

Yka3aHue: Moxanyiicta, ounLiaiTe WeTKy OT LepCTu

JKMBOTHbIX MOCHE KaXKaoro ee npuMeHeHus!

PucyHok

= HaxaTb 4e6noKUpYHOLLYIo KHOMKY U BbIHYTh LLie-
TOYHbIN Banuk.

HamoTaHHyt0 LepcTb Nyyllie BCero yaanute Takum

npocTbIM cnocobom:

= BbITAHYTb MMnb3y CO LLETOYHOro Bana, WepcTb

OCTaHETCS Ha Hell U ee MOXHO BbIGPOCUTL B My-

cop.

YkasaHue: CHavana obpe3aTb HamMOTaHHbIe Ha

MMnb3y LWEPCTb U BOMOCHI C MOMOLLbIO HOXa Ui

HOXHUL, @ 3aTEM BbITSIHYTb MUMb3y.

CHoBa ofeTb MMnb3y Nocne OYNCTKU.

BcTaBuTb OUULLIEHHBIV UMW HOBBIV LLIETOYHbIN Ba-

JIMK U NPOBEPUTDL FMYXOCTb MOCaAKY.

Momouwb B cny4dae Henonapok

He ropuT nHaukaums pexuma

= [lpubop BKNOYEH BO BpeMs npoLecca 3apsiaa.
Bbikntountb npnbop Bbikntovatenem Bkn/Bbikn.

MpuGop Nnoxo YNCTUT

=  O4MCTWUTb UNKN 3aMEHUTb LLETOYHBIV Banuk (Cm.
rnasy "3ameHa/uncTka LWeToYHoro Banuka").

= BapaguTb akkymynsiTop (cM. rnaBy "3apsiaka akky-
mynsitopa").

U3 npubopa BbIGpackbiBaeTcA rpsasb

= OnopoXHUTbL 3aMomnHEeHHbIN pe3epByap AN rpsian
(cMm. rasy "OnopoxHeHWe pe3epByapa Ans rpsi-
3un").

>
>

TexHn4yeckue AaHHble

MpogonmknTenbHOCTb paboTbl max. 30 |MuH
npw NOJIHON 3apsAKe akKyMynsaTo-

pa (B 3aBNCUMOCTYM OT HacTMNa

nona)

Pabouee HanpsixeHve akkymynsi- |4,8 B
Topa

Bpems 3apsigkv npy nonHocTblo | 14 Cl
pa3psPKeHHOM aKkKymMynsTope

HanpsibkeHue 3apsigHoro ycTtpou- | 5,8 B
cTBa

3apsigHbI TOK 130 MA
YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBreHNst 60 ob(A)
(EN 60704-2-1)

Bec (Bkn. akkymynsartop) 2,0 Kr
Twn akkymynsitopa NiMH

HN32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli npago eHe-
CeHuUs mexHU4YecKux usmeHeHuu!

YTunusauums oTcnyxusLuero
YCTPOMCTBA U aKKyMynsTopa

= YTunuaupoBaTb OTCNyXWBLUEE YCTPONCTBO 6e3
yuep6a Ans okpyxatowien cpeabl. 3Bneyb cbem-
HbI akKyMynsaTop nepea yTunusaumen.
2 AKKyMynsiTop BMEcTe C KOpnyCcoM yTUIM3npoBaTb
6e3 yuepba Ansa okpyxatoLien cpeapl (B NyHKTe
yTunusauum unu Yepes aunepos). Pasbupatb
nnacTMaccoBblii KOpryc He TpebyeTcsi.
lMpedynpexdeHue
He BckpbiBaiTe akKyMynsiTop, cyllecTsyeT ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, KpOMe TOro, MoryT
BbIENWUTBLCA pa3apaxaroLlye napbl U arpeccus-
Hbl€ XWUOKOCTU.

Vb
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Biztonsagi utasitasok

Altalanos megjegyzések HU 3
Biztonsagi utasitasok HU 3
Uzembevétel HU 5
Hasznalat HU 5
Apolas, karbantartas HU 6
Hibaelharitas HU 6
Muiszaki adatok HU 6
A hasznalt késziilék és az akkumulator el-

tavolitasa HU 6

Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsé hasznalata el6tt olvassa
A II el ezt az eredeti hasznalati utasitast, ez
alapjan jarjon el és tartsa meg a késébbi
hasznalatra vagy a kdévetkez6 tulajdonos szamara.
Altalanos megjegyzések
Rendeltetésszerii hasznalat
— Csak magan haszndlatra alkalmazza ezt az akku-
val [jnijkédéi készlléket, belso terek takaritasahoz,
a KARCHER altal jovahagyott kiegészitékkel és al-
katrészekkel.
—  Akészilék nem alkalmas hosszu szalu szényegre
valamint nedves padldburkolatra.

— A keésziilék nem alkalmas mosott betonra, zuzott-
kére vagy hasonlora.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok ujrahasznosithatok. Ne
%@ dobja a csomagoléanyagokat a haztartasi sze-
métbe, hanem gondoskodjék azok ujrahaszno-

sitasrol.
A hasznalt késziilékek értékes Ujrahasznositha-
t6 anyagokat tartalmaznak, amelyeket tjrahasz-
mmmm NOSItO helyen kell elhelyezni. Az elemek és az
akkuk olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek-
nek nem szabad a kdrnyezetbe kertilni. Ezért kérjuk, a
hasznalt készllékeket, elemeket és akkukat megfelelé
gylijtérendszeren keresztil tavolitsa el.

Ugyfélszolgalat

Kérdés vagy meghibasodas esetén KARCHER telephe-
lylink 6rémmel nyuijt segitséget. A cim megtalalhat6 a
taloldalon.

Alkatrészek

Kizérélag eredeti KARCHER alkatrészeket hasznaljon.
Ezen Gépkdnyv végén talalhatja a potalkatrészek rovid
attekintését.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancidlis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B Ez a késziiléek nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezd vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felel6s személy
feliigyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a készliilek hasznala-
tara és megertették az ebbol
eredd veszelyeket.

B Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelés személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a készliilek hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket felligyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

W Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.
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Elektromos komponensek

A VESZELY

Révidzarlat veszély!

B Ne helyezzen vezeté targya-
kat (pl. csavarhuzé vagy ha-
sonlo) a tolté csatlakozo6 du-
gaszaba.

B Ne érintsen meg érintkezése-
ket vagy vezetékeket.

B Az akkut télteni csak a melle-
kelt eredeti toIt6 késziilekkel
vagy a KARCHER altal enge-
délyezett t6lté késziilékkel
Szabad.

B Az akkumulatort ne tegye ki
erds napsutesnek, melegnek
valamint tliznek.

B A tolt6késziiléket és a tolts-
kabelt lathato sértiles esetén
haladéktalanul ki kell cserélni
eredeti alkatrészre.

B A készlilek elektromos alkat-
részeket tartalmaz - ne tisztit-
sa folydviz alatt!

B Afbltékésziileket csak szaraz
helyiségben szabad hasznal-
ni és tarolni, kérnyezeti hé-
meérséklet 5 - 40° C.

B A halézati dugét soha ne fog-
Ja meg nedves kézzel.

B A feszliiltség adata a tipustab-
lan meg kell, hogy egyezzen
az ellatasi feszliltséggel.

A Sériilésveszély

B A készlilékben forgo kefék
vannak, semmi esetre se
nyuljon bele lizem kbzben uj-
Jjal vagy szerszammal!

B Apolasi- vagy karbantartasi
munkak elbtt a készliilékrél ta-
volitsa el az akkut!

A VIGYAZAT

B A készliléket nem szabad
hasznalni, ha elbtte leesett,
lathatbéan sérlilt vagy sziva-
rog.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Koézvetleniil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]

N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.

N VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kbn-
nyl sériiléeshez vezethet.
FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.
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Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalmanak tel-
jességét és sértetlenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sérlilés esetén értesitse az eladot.

Megjegyzés:

Rajzok a késziilékrél és hasznalatardl a 2. oldalon talal-
hatok.

Abra Kl

1 Csukl6 a készlléken

Be-/Ki labkapcsolo

Akku, kivehetd

Kioldasi gomb, akku

Tolt6 csatlakozé dugasza

Toltési izem kijelzd

Szeméttartaly, kivehetd

Kioldas, szeméttartaly fedél

Haz

Kefehenger, cserélhetd

Kefehenger tisztitotokkal (allatszor kefe), cserélhe-
t6

Kioldégomb, cserekefe

13 Teleszkdpos nyél, magassaga allithatd

14 Forgd markolat

15 Markolat

16 Toltokésziilék toltékabellel

17 Fali tarté rogzitéanyaggal

220N~ WN
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Fali tart6 felszerelése

Abra A

Afali tartd a készllék és a toltékésziilék tarolasara szol-

gal.

= Amellékelt fali tart6t jol megkdzelitheté helyen, egy
konnektor kdzelében szerelje fel - a régzitési anyag
mellékelve.

Kefehenger behelyezése

Abra

A kefehenger kiszallitaskor még nincs behelyezve a ké-

szlllékbe. Az izembe helyezés elétt kérjiik helyezze be.

= Forditsa el a hazat.

= Akefehengert az oldalsé helyre helyezze be.

= A kefehenger tartéjat nyomja be a helyére, és el-
lenérizze a helyes elhelyezkedését.

Szerelje fel a teleszképos nyelet és a
markolatot és allitsa be a magassagot

Abra I

A teleszkopos nyél 3 részbdl all. Az 6sszerakasnal fi-
gyeljen arra, hogy a részek bekattanjanak.

A markolatot a forgé markolatos hosszabb nyélre
tegye fel.

A hosszabb és a révidebb nyelet rakja 6ssze, eh-
hez 0sszerakaskor nyomja a rogzitépecket.

Az dsszeszerelt nyelet a rogzitépecekkel elére he-
lyezze be a készulék csuklojaba.

A forgd markolatot oldja ki és huizza ki a nyelet a ki-
vant munkamagassagra, a markolatot forditsa a
megfeleld allasra és a forgd markolatot huzza meg.

v

v

v

Helyezze be az akkut és toltse fel
Abra H

Az akku kiszallitaskor még nincs behelyezve a készu-

lékbe. Az lizembe helyezés el6tt kérjik helyezze be.

= Az akkut vegye ki a csomagolasbdl.

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

= Akku feltdltése: Az akku feltltése torténhet kivett
vagy beépitett allapotban. Megjegyzés: A kdvetke-
zB8kben a beépitett akku toltése van leirva.

=2 A mellékelt tolt6késziiléket egy rendeltetésszeri
konnektorba dugja be.

= Fontos megjegyzés a toltéshez: A késziléket fel-
tétlenll kapcsolja ki, kiilénben az akku nem fog tol-
tédni.

= Atoltékabelt az akku t6lté csatlakozé dugaszaba
helyezze be.

= Haaziizem kijelz6 vilagit elkezdddik a toltés. Ures
akkunal a toltési id6 kb. 14 éra.
Megjegyzés: Ha az (izem kijelzé nem vilagit, ké-
rem, kapcsolja ki a késziiléket, kiilbnben nem indul
el a toltés.

= Atoltés befejezése utan hizza ki a toltékabelt a tol-
t6 csatlakozodugdjabol, és valassza le a toltéke-
szUléket a halozatrol.

Munka kezdése
Abra il
= Kapcsolja be a készlléket, ehhez nyomja meg a
Be-/Ki labkapcsolot .
= Atisztitishoz mozgassa a készliléket el6re és hat-
ra.
= Szélek kozeli tisztitdshoz hasznalja a jobb oldalt.

A munka megszakitasa

Abra

= Kapcsolja ki a készliléket, ehhez nyomja meg a Be-
/Ki labkapcsolét .

= Munkasziinetekben a teleszképos nyelet allitsa
fliggblegesen, egy rogzitdé ebben a pozicidban tart-
ja.

A munka befejezése

= A munka befejeztével kapcsolja ki a készuléket.
= A szeméttartalyt minden tisztitas utan Uritse ki.

A szeméttartaly kiliritése

Abra|E

A szeméttartalyt kétféle modon lehet kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a csuklonal magasra tart-

ja és kioldja a szeméttartaly fedelét. Megjegyzés: Koz-

ben fogja a hazat, hogy ne csapddjon tul gyorsan elére.

2.) Allitsa a késziiléket a féldre és oldja ki a szennytar-

taly fedelét. Megjegyzés: Kozben fogja a teleszkép

nyelet, hogy ez ne tudjon ellenérizetleniil oldalra déIni.

= Oldja ki és hajtsa fel a szeméttartaly fedelét .

= A szeméttartalyt a markolatnal felfelé vegye ki és
uritse ki.

= A szeméttartalyt ismét helyezze be és zarja le a fe-
delet.
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Abr.
2>

>

>

Apolas, karbantartas

A

Minden tisztitasi- és karbantartasi munka el6tt vegye ki

A késziilék tarolasa
el 9 |

Akassza a készliléket a fali tartora .

Lehet6ségként a készililéket a markolatnal is fel le-
het akasztani, ha szlikséges a markolatot forditsa
el (ehhez lasd a "Teleszkopos nyél és markolat be-

allitasa" fejezetet).
Akku feltdltése.

Figyelem

az akkut a készliilékbdl.

Abr.
>

>

A késziilék tisztitasa

Hibaelharitas

Az iizem kijelz6 nem vilagit

= Akésziilék a toltés ideje alatt be van kapcsolva.
A késziiléket a Be/Ki kapcsoldval kapcsolja ki.

A késziilék nem tisztit megbizhatéan

= Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd a "Kefe-
henger cseréje/tisztitasa" fejezetet).

tartaly Uritése" fejezetet).

> Akku feltdltése (lasd az "Akku feltdltése" fejezetet).
A szenny kipereg a késziilékbél
> Uritse ki a megtelt szeméttartalyt (lasd a "Szemét-

Mliszaki adatok

= Akésziiléket kivilrél nedves ronggyal tordlje le. Ne U;emidﬁ teljes akkufeltéltésnél  |max. 30 |min
hasznaljon erds szereket, mint pl. stroldport. (fugg a padlidburkolattol)
A kefehenger cseréjeltisztitasa Munkafesziiltseg akku 4.8 v
Kefehenger, cserélhets Toltési id6 ures akkunal 14 h
A toltékészilék fesziltsége 5,8 \Y
a il Toltsaram 130 mA
Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye ki a kefe- —
hengert. Hangnyomasszint (EN 60704-2- |60 dB(A)
A feltekeredett hajakat legjobban késsel ill. olléval 1
tudja eltavolitani. Hizza végig a vagéél mentén és Suly (akkuval egyiitt) 2,0 kg
tavolitsa el a kioldott hajakat. Akku tipus NiMH

>

Helyezze be a kitisztitott ill. Uj kefehengert és ellen-

Orizze a helyes allast.

Kefehenger tisztitotokkal (allatszér kefe), cserélhetd

Megjegyzés: Az allatsz6r kefét, kérjik minden haszna-

lat utan megtisztitani!

Abr.

= Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye ki a kefe-

ni:

= Huzza le a tisztitotokot a kefehengerrél, a kioldott

>
>

a [kl

hengert.

sz6rok rajta maradnak, és a hazi szemétbe lehet
helyezni.

Megjegyzés: HosszU, a tokra tekeredett allati sz6-
roket vagy emberi hajakat el6szor késsel ill. olléval

vagja at, azutan huzza le a tokot.
A tokot tisztitas utan tolja fel ismét.

A miiszaki adatok médositdasanak jogat fenntartjuk!

A hasznalt késziilék és az akkumulator

eltavolitasa

= Az elhasznalddott készlléket egy kornyezetbarat

hulladékgyjté helyre kell szallitani. Az eltavolitas

elétt, kérem vegye ki a kivehetd akkumulatort.
Feltekeredett allatsz6roket egyszeriien el lehet tavolita- = Az akkumulatort az akkumulator hazzal egydtt kor-
nyezetbarat médon tavositsa el (gyUjtéhelyen vagy

sziikséges.
Figyelmeztetés

Vb

dékok Iéphetnek ki.

Helyezze be a kitisztitott ill. Uj kefehengert és ellen-

Orizze a helyes allast.

HU -6

kereskedénél), a mlianyag haz szétszerelése nem

Ne nyissa ki az akkut, fennall a rovidzarlat veszé-
lye, tovabba izgaté hatasu gézok vagy maro folya-
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Vazeny zakazniku,

A M Pred prvnim pouzitim svého zafizeni si

prectéte tento pdvodni navod k pouziva-
uziti nebo pro dalSiho majitele.

ni, fidte se jim a uloZte jej pro pozdéjsi po-
Obecna upozornéni
Spravné pouzivani
—  Tento pfistroj napajeny akumulatory pouzivejte vy-
hradné k soukromym uceliim k ¢isténi vnitfnich
prostor s pfislusenstvim a nahradnimi dily schvale-
nymi spole¢nosti KARCHER.
—  P¥istroj neni vhodny pro koberce s dlouhym via-
sem ani pro mokré podlahové krytiny.
—  P¥istroj neni vhodny pro vymyvany beton, $térk ani
podobné materialy.

Ochrana zivotniho prostredi
vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal ne-
%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych recyklovatel-
nych material(, které se daji dobfe znovu vyuzit.
s Baterie a akumulatory obsahuiji latky, které se
nesmi dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte

proto staré pristroje, baterie a akumulatory ve sbérnach
k tomuto ucelu uréenych.

Servisni sluzba
P¥i eventuelnich dotazech ¢&i poruchach se s divérou

obratte na jakoukoli pobo¢ku firmy KARCHER. Adresy
pobocek najdete na zadni strané.

Nahradni dily
Pouzivejte vyhradné originaini nahradni dily firmy
KARCHER. Pfehled nahradnich dilt najdete na konci
tohoto provozniho navodu.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaruéni Ihuty bezplatné, pokud byl je-
jich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplathovani naroku na zaruku se s dokladem o za-

sluzeb zakaznikdm.

Bezpecénostni pokyny

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI

B Toto zafizeni neni urCeno k
tomu, aby je pouzivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvedomuji
Si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

B Déti smi pfistroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi pfislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouZzivanim pri-
stroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

B Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.
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Elektrické komponenty

A NEBEZPECI

Riziko zkratu!

B Do nabijeci zdifky nezasunuj-
te vodivé pfedméty (napr.
Sroubovak nebo podobné).

B Nedotykejte se kontaktu ani
vedeni.

B Akumulator se smi nabijet
pouze priloZzenou originalni
nabijeCkou nebo nabijeckou
schvalenou spolecnosti
KARCHER.

B Akumulator nevystavujte pfi-
mému slunec¢nimu zareni,
horku ani ohni.

B NabijeCku s nabijecim kabe-
lem pfi viditelném poskozeni
neprodlené vymérnte za origi-
nalni nahradni dil.

B Pristroj obsahuje elektrické
konstrukcni prvky, které se
nesméji Cistit pod tekouci vo-
dou.

B NabijeCku pouZivejte a ukla-
dejte jen v suchych prosto-
rach s teplotou prostredi v in-
tervalu 5 - 40° C.

B Nikdy se nedotykejte sitove-
ho kabelu mokryma rukama.

B Udaje o napéti uvedené na
typovém Sstitku museji sou-
hlasit s napajecim napétim.

A Nebezpeci urazu

B V pfistroji je rotujici kartacovy
valec. Tohoto kartace se bé-
hem provozu v Zzadnem pfri-
padé nedotykejte prsty ani
nastroji!

B Pred oSetiovanim a udrzbou
pristroje nejprve vyjméte aku-
mulator!

N UPOZORNENI

B NepouZzivejte pristroj v pripa-
dé, Ze spadl na zem, je vidi-
telneé poskozen nebo netésni.

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
tézkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.

&N VAROVANI

Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.

CS -4
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Uvedeni pfistroje do provozu

Popis pristroje
P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda nechybi pfi-
slusenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni poskozen. PFi
$kodach zplsobenych dopravou informujte laskavé Va-
Seho obchodnika.
Upozornéni:
Znéazornéni pristroje a obsluhy najdete na strané 2.
llustrace IR
1 Kloub pfistroje
Nozni vypinaé
Akumulator, vyjimatelny
Uvolnovaci tla¢itko akumulatoru
Nabijeci zdifka
Ukazatel nabijeni
Nadoba na nedistoty, vyjimatelna
Uvolfiovani krytu nadoby na necistoty
Plast'
Kartacovy vélec, vyménitelny
Valcovy karta¢ s pouzdrem na nedistoty (kartac na
zvifeci chlupy), vyménitelny
Uvolnovaci tla¢itko vyménitelného kartace
13 Teleskopicka nasada s nastavitelnou vySkou
14 Otocna rukojet'
15 Rukojet'
16 Nabijecka s nabijecim kabelem
17 Drzak na zed s upevnovacimi prvky

2, 20N~ WN
- O

-
N

Montaz drzaku na zed’

llustrace A

Drzak na zed slouzi k ukladani pfistroje a nabijecky.

= PriloZzeny drzak na zed namontujte na dobre pfi-
stupné misto v blizkosti zasuvky. Upeviiovaci prv-
ky jsou pfilozeny.

Nasad'te valcovy kartac.

llustrace IFl

Vaélcovy karta¢ neni pfi dodani v pfistroji. Pfed uvede-

nim do provozu vloZte.

= Otocte kryt.

= Valcovy kartac viozte do bo¢niho uchytu.

= Drzak valcového kartace zatlacte do Gchytu a
zkontrolujte, zda spravné sedi.

Montaz teleskopické nasady a rukojeti a
nastaveni vysky

llustrace I8

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi ¢asti. Pfi sestavo-

vani dbejte na to, aby do sebe €asti zaklaply.

= Rukojet' nasadte na delSi ¢ast nasady s otoénou
rukojeti.

= DelSi a krat$i ¢ast nasady spojte. PFi spojovani
stisknéte zapadku.

= Celou nasadu zasunte zapadkou dopredu do klou-
bu na pfistroji.

= Povolte oto¢nou rukojet' a nasadu vytahnéte do po-
Zadované pracovni vysky. Rukojet' otocte sprav-
nym smérem a oto¢nou rukojet’ utahnéte.

Vkladani a nabijeni akumulatoru

llustrace IH

PFi dodani neni do pristroje viozen akumulator. Pfed

uvedenim do provozu ho vioZte.

= Vyjméte akumulator z obalu.

= Zasunite akumulator do drzaku, aby zaklapl.

= Akumulator nabijte: Akumulator Ize nabijet vyjmuty

nebo nasazeny. Upozornéni: V dalSim textu je po-

psano nabijeni nasazeného akumulatoru.

Dodanou nabije¢ku zapojte do vhodné zasuvky.

Dulezité upozornéni k nabijeni: Pfistroj je nutné

vypnout, jinak se akumulator nenabije.

Nabijeci kabel zapojte do nabijeci zditky akumula-

toru.

Pokud se rozsviti ukazatel provozu, zacne nabije-

ni. Doba nabijeni vybitého akumulatoru je asi 14

hodin.

Upozornéni: Pokud nesviti ukazatel provozu, pfi-

stroj vypnéte, jinak nemuze nabijeni zadit.

= Po ukongeni nabijeni, vytahnéte nabijeci kabel ze
zasuvky pro nabijeni a nabijecku odpojte od sité.

v oy vy

Zahajeni prace
llustrace A
= Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho vypinace.
= P¥i Cisténi pohybuje pfistrojem dopredu a dozadu.
= K isténi pobliz okrajl pouzivejte pravou stranu.

Preruseni prace

llustrace

= Vypnéte pfistroj stisknutim nozniho vypinace.

= Béhem prestavek postavte teleskopickou nasadu
do svislé polohy, v niz ji drzi aretace.

Ukongceni prace
= Po dokonéeni prace pfistroj vypnéte.
= Pokazdém gisténi vyprazdnéte nadobu na necisto-
ty.
Vyprazdnéni nadrze na necistoty

llustrace Il

Nadobu na necistoty Ize vyjmout dvéma zpusoby:

1) Jednou rukou zvednéte pfistroj za kloub a uvolnéte

kryt nadoby na necistoty. Upozornéni: Pfi tom drzte

plast', aby se pfilis rychle nesklopil.

2) Postavte pfistroj na zem a uvolnéte kryt nadoby na

necistoty. Upozornéni: Drzte pfi tom teleskopickou na-

sadu, aby se nekontrolované nesklopila dolu.

= Uvolnéte kryt nadoby na necistoty a vyklopte ho
nahoru.

= Zarukojet' vytahnéte nadobu na necistoty nahoru a
vyprazdnéte ji.

= Nadobu na necistoty opét nasadte a zavrete kryt.

UlozZeni pristroje

llustrace EX

= Pfistroj zavéste na drzak na zdi.

= P¥istroj Ize povésit také za rukojet'. V pfipadé po-
treby rukojet' otocte (viz kapitola ,Nastaveni te-
leskopické nasady a rukojeti®).

= Nabijte akumulator.
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Osetrovani, udrzba
A  Pozor

Pred oSetfovanim a udrzbou pristroje vZdy vyjméte aku-
mulator.
Cisténi pristroje
= Pouvrch pfistroje otfete vihkym hadfikem. Nepouzi-
vejte agresivni Cistici prostfedky, napf. Cistici pra-
Sek.

Vyména / ¢isténi kartacového valce
Kartacovy valec, vyménitelny

llustrace ]

= Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte kartacovy
vélec.

= Odstrarite namotané chlupy, nejlépe noZzem nebo
nuzkami. Prejedte po okraiji a pak uvolnéné chlupy
odstrarite.

= Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy valec a
zkontrolujte spravné nasazeni.

Valcovy karta¢ s pouzdrem na nedistoty (karta¢ na zvi-

feci chlupy), vyménitelny

Upozornéni: zinény kartac laskavé Cistéte po kazdém

pouziti!

llustrace KKl

= Stisknéte uvolfovaci tladitko a vyjméte kartacovy
valec.

Namotané zvifeci chlupy muzete jednoduse odstranit:

= Odstrarite pouzdro na necistoty z valcového karta-

¢e, uvolnéné chlupy se zde zachycuji a Vy je m0-

Zete vyhodit do odpadu.

Upozornéni: Dlouhé zvifeci chlupy nebo lidské

vlasy namotané kolem pouzdra nejprve odstrarite

nozem nebo ndzkami, poté odstrarite pouzdro.

Po ¢&isténi pouzdro znovu nasadte.

Nasadte vyc¢istény, resp. novy kartacovy valec a

zkontrolujte spravné nasazeni.

vV

Pomoc pfi poruchach

Ukazatel provozu nesviti

= Pfistroj je zapnuty béhem nabijeni.
Vypnéte pfistroj vypinacem.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vycistéte, resp. vymérite kartacovy valec (viz kapi-
tola ,Vymeéna / €isténi kartaCového valce*).

= Nabijte akumulator (viz kapitola ,Nabijeni akumula-
toru®).

Z pristroje létaji necistoty.

= Vyprazdnéte napinénou nadobu na nedistoty (viz
kapitola ,Vyprazdnéni nadrze na necistoty").

Technické parametry

Provozni doba pfi Uplném nabiti |max. 30 |min
akumulatoru (zavisi na podlahové

kryting)

Pracovni napéti akumulatoru 4.8 \%
Doba nabijeni vybitého akumula- | 14 hod.
toru

Napéti nabijecky 5,8 \%
Nabijeci proud 130 mA
Hladina akustického tlaku (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Hmotnost (véetné akumulatoru) |2,0 kg
Typ akumulatoru NiMH

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pristroj a akumulator zlikvidujte

= Pristroj, ktery jiz neni funkéni, zlikvidujte ekologic-
kym zpusobem. Pred likvidaci pfistroje prosim, vy-
jméte vyménny akumulator.

= Ekologicky zlikvidujte akumulator s obalem (sbérny

nebo vykup), rozmontovani umélohmotného obalu

neni potfeba.

Varovani

Akumulatory neotvirejte, existuje nebezpedi krat-

kého spojeni a navic z nich mohou vychazet draz-

divé pary nebo vytékat ziravé kapaliny.

Vb
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Varnostni napotki

Splosna navodila SL 3
Varnostni napotki SL 3
Zagon SL 5
Upravljanje SL 5
Cisgenje, vzdrzevanje SL 6
Pomo¢€ pri motnjah SL 6
Tehni¢ni podatki SL 6
Odstranitev stare naprave in akumulator-

ske baterije SL 6

Spostovani kupec,

II Pred prvo uporabo Vase naprave preberi-
A- te to originalno navodilo za uporabo, rav-
najte se po njem in shranite ga za morebi-
tno kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.
Splosna navodila
Namenska uporaba
—  To napravo na akumulatorsko baterijo uporabljajte

izklju€éno v privatne namene, za ¢iSenje notranjih
prostorov, s priborom in nadomestnimi deli, ki jih
dopuséa podj. KARCHER.

— Naprava ni primerna za kosmate tepihe in mokre
talne obloge.

— Naprava ni primerna za pralni beton, gramozna tla
in podobno.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da em-
%@ balaze ne odlagate med gospodinjski odpad,
pac pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene reciklirne

materiale, ki jih je treba odvajati za ponovno
mmmm UPOrabo. Baterije in akumulatorske baterije vse-

bujejo snovi, ki ne smejo priti v okolje. Zato stare
naprave, baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Servisna sluzba

V primeru vprasanj ali motenj bo vam radi pomagala
nasa podruznica KARCHER. Naslov poglejte na hrbtni
strani.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne KARCHER jeve nadome-
stne dele. Pregled nadomestnih delov boste nasli na
koncu tega navodila za uporabo.

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo¢a
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezplacno odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.

Varno ravnanje

A NEVARNOST

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzori¢nimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
So od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
So razumeli nevarnosti, Ki iz
tega izhajajo.

B Ofroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

B Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

m Cis&enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

SL -3



Elektricni sestavni deli

A NEVARNOST

Nevarnost kratkega stika!

B V polnilno dozo ne vstavijajte
prevodnih predmetov (npr. iz-
vijaCa ali podobnega).

B Ne dotikajte se kontaktov ali
vodnikov.

B Polnjenje akumulatorske ba-
terije je dovoljeno le s priloze-
nim originalnim polnilnikom
ali s polnilniki, ki jih dopus¢a
podj. KARCHER.

B Akumulatorske baterije ne iz-
postavijajte mo¢nemu sonc-
nemu sevanju, vrocini ali
ognju.

B V primeru ocCitne poskodbe
polnilnik s polnilnim kablom
nemudoma zamenjajte z ori-
ginalnim delom.

B Naprava vsebuje elektricne
komponente - ne Cistite je pod
tekoco vodo.

B Polnilnik uporabljajte in shra-
njujte le v suhih prostorih,
temperatura okolice 5 - 40° C.

B OmreZnega vti¢a nikoli ne pri-
Jemajte z mokrimi rokami.

B Na tipski tablici navedena na-
petost mora ustrezati napajal-
ni napetosti.

A\ Nevarnost poskodb

B Naprava vsebuje vrtljiv krtac-
ni valj, med obratovanjem ne
smete v nobenem primeru s
prsti ali orodjem posegati
vanj!

B Pred nego in vzdrZzevanjem
naprave odstranite akumula-
torsko baterijo!

/N PREVIDNOST

B Naprave ne uporabljajte, Ce
Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poSkodovana ali ne tesni.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezZkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih posSkodb ali smrti.

&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

SL -4
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Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa manjka
pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

Opozorilo:

slike naprave in upravijanja se nahajajo na strani 2.
Slika [
1  Zglob na napravi

Nozno stikalo za vklop/izklop

Akumulatorska baterija, odstranljiva

Deblokirni gumb, akumulatorska baterija
Polnilna pusa

Prikaz polnjenja

Zbiralnik umazanije, odstranljiv

Deblokada, pokrov zbiralnika umazanije

Ohisje

Krtaéni valj, zamenljiv

Krta€ni valj s Cistilnim tulcem (krtaca za Zivalsko
dlako), zamenljiv

Deblokirni gumb, nadomestna krtac¢a

13 Teleskopsko drzalo, viSinsko nastavljivo

14 Vrtljivi rocaj

15 Rocaj

16 Polnilnik s polnilnim kablom

17 Stenski nosilec s pritrditvenim materialom

2 20N U A~ WN
- O

-
N

Montaza stenskega nosilca

Slika [

Stenski nosilec sluzi za shranjevanje naprave in polnil-

nika.

= PriloZen stenski nosilec montirajte na lahko dosto-
pnem mestu v bliZini vti€nice - pritrditveni material
je prilozen.

Vstavljanje krtacnega valja
Slika IE1

Krtaéni valj ob dobavi $e ni vstavljen. Pred zagonom ga

morate vstaviti.

= Obrnite ohisje.

= Krtacni valj vstavite v stranski nased.

= Nosilec krtaénega valja pritisnite v nased in preve-
rite pravilni nased.

Montaza teleskopskega drzala in ro¢aja ter
nastavitev viSine

Slika IR

Teleskopsko drzalo je sestavljeno iz 3 delov. Pri sestavi

pazite na to, da deli zaskocijo.

= Rocaj nataknite na daljSe drzalo z vrtljivim ro¢ajem.

= DaljSe in krajSe drzalo sestavite, v ta namen med
staknitvijo pritisnite zaskocke.

= Kompletno drzalo vstavite z zasko¢ko naprej v
zglob na napravi.

= Popustite vrtljivi ro¢aj in drzalo izvlecite na Zeljeno
delovno visino, ro€aj obrnite v ustrezno pozicijo in
vrtljivi drzaj trdno privijte.

Vstavljanje in polnjenje akumulatorske
baterije

Slika IH

Akumulatorska baterija ob dobavi $e ni vstavljena v na-

pravo Pred zagonom jo morate vstaviti.

= Akumulatorsko baterijo vzemite iz embalaze.

= Aku baterijo potisnite v nosilec, da zasko¢i.

= Aku baterijo napolnite: Polnjenje aku baterije se

lahko izvaja, €e je slednja odstranjena ali vstavlje-

na. Opozorilo: v nadaljevanju je opisano polnjenje

vstavljene aku baterije.

PriloZzen polnilnik vkljucite v ustrezno vti¢nico.

Pomembno opozorilo glede polnjenja: Napravo

obvezno izklopite, sicer se akumulatorska baterija

ne more napolniti.

= Polnilni kabel vtaknite v polnilno pu$o na aku bate-
riji.

= Ko signalna svetilka obratovanja zasveti, se priéne
polnjenje. Cas polnjenja prazne aku baterije znasa
ca. 14 ur.
Opozorilo: Ce signalna svetilka obratovanja ne
sveti, napravo izklopite, ker se sicer ne more zaceti
proces polnjenja.

= Po zaklju¢enem postopku polnjenja polnilni kabel
izvlecite iz polnilne doze in polnilnik locite od
omrezja.

Upravljanje

Zacetek dela

vV

Slika I

= Vklopite napravo, v ta namen pritisnite nozno stika-
lo za vklop/izklop.

= Za ¢iscenje napravo premikajte naprej in nazaj.

= Za ¢iS€enje ob robu uporabljajte desno stran.

Prekinitev dela

Slika

= |zklopite napravo, v ta namen pritisnite nozno stika-
lo za vklop/izklop.

= Med delovnim odmorom teleskopsko drzalo posta-
vite pokonci, blokada ga drzi v tem polozaju.

Zakljucek dela

= Ob koncu dela napravo izklopite.
= Po vsakem ¢i§cenju izpraznite zbiralnik umazanije.

Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika [F

Zbiralnik umazanije se lahko izvle€e na 2 nacina:

1) Z eno roko privzdignete napravo na zglobu in deblo-

kirate pokrov zbiralnika umazanije. Opozorilo: Pri tem

trdno drzite ohisje, da se ne prehitro ne odpre.

2) Napravo odlozite na tla in deblokirate pokrov zbiralni-

ka umazanije. Opozorilo: Pri tem trdno drZite teleskop-

sko drzalo, da se ne prekucne nekontrolirano navzdol.

= Debilokirajte pokrov zbiralnika umazanije in ga pri-
vzdignite.

= Zbiralnik umazanije z ro¢ajem izvlecite v smeri nav-
zgor in ga izpraznite.

= Zbiralnik ponovno vstavite in zaprite pokrov.
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Shranjevanje naprave
Slika [ER
= Napravo obesite v stenski nosilec.
= Alternativno se lahko naprava obesi tudi na ro¢aj,
po potrebi ro¢aj zasukajte (glejte poglavje "Nasta-
vitev teleskopskega drzala in roc¢aja").
= Napolnite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje, vzdrzeva
A Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdrZzevalnimi deli na napravi
odstranite akumulatorsko baterijo.
Ciséenje naprave
= Zunanjost naprave obriSite z vlazno krpo. Ne upo-
rabljajte agresivnih sredstev kot so npr. praski za ri-
banje.

Zamenjaval/ciSéenje krtacnega valja

Krta€ni valj, zamenljiv

Slika ]

= Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite krtacni valj.

= Ovite lase najlazje odstranite z nozem oz. $karjami.
Z njimi zarezite po dolzini ob robu in odstranite tako
sproscene lase.

= Ocis€en oz. nov krtacni valj vstavite in preverite
pravilni nased.

Krtacni valj s ¢istilnim tulcem (krtaca za Zivalsko dlako),
zamenljiv

Opozorilo: Krtaco za zivali oCistite po vsaki uporabi!
Slika K

= Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite krta¢ni valj.
Ovite Zivalske dlake lahko odstranite na enostaven na-
¢&in:

> Cistilni tulec snemite s krtagnega valja, lasje na
njem obvisijo in jih lahko odvrzete v smeti.
Opozorilo: Dolge in okoli tulca navite Zivalske dla-
ke in lase najprej prerezite z nozem oz. $karjami in
za tem odstranite tulec.

Po ¢iS€enju tulec ponovno nataknite.

Ocis¢en oz. nov krtacni valj vstavite in preverite
pravilni nased.

v

Pomo¢ pri motnjah

Signalna svetilka obratovanja ne sveti

= Naprava je vklopljena med polnjenjem baterije.
Z vklopnol/izklopnim stikalom napravo izklopite.

Naprava ne €isti dobro

= Ocistite 0z. zamenjajte krta¢ni valj (glejte poglavje
"Zamenjava/¢is€enje krtacnega valja").

= Napolnite baterijo (glejte poglavje "Polnjenje aku-
mulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

= Izpraznite poln zbiralnik umazanije (glejte poglavje

"Praznjenje zbiralnika umazanije").

Tehnic¢ni podatki

Obratovalni ¢as pri polni aku bate-| max. 30 | min
riji (odvisno od talne obloge)

Delovna napetost aku baterije 4,8 \%
Cas polnjenja prazne aku baterije | 14 h
Napetost polnilnika 5,8 \%
Polnilni tok 130 mA
Nivo zvo¢nega tlaka (EN 60704- |60 dB(A)
2-1)

Teza (vklj. z aku) 2,0 kg
Aku tip NiMH

PridrZzana pravica do tehnicnih sprememb!

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

= lzrabljeno napravo zavrzite na okolju prijazen na-
¢in. Pred odstranjevanjem med odpadke odstranite
odstranljivo akumulatorsko baterijo.

= Akumulatorsko baterijo zavrzite na okolju prijazen

nacin (zbirna mesta ali trgovci), razstavljanje pla-

sticnega ohisja ni potrebno.

Opozorilo

Akumulatorske baterije ne odpirajte, obstaja ne-

varnost kratkega stika, poleg tega lahko izstopijo

drazedi hlapi ali jedke tekoCine.

Vb
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Instrukcje ogdine PL 3
Zasady bezpieczenstwa PL 3
Uruchomienie PL 5
Obstuga PL 5
Czyszczenie i konserwacja PL 6
Usuwanie usterek PL 6
Dane techniczne PL 6
Zuzyte urzadzenie i akumulatory podda¢

utylizacji PL 6

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia na-
AL

lezy przeczyta¢ oryginalng instrukcje ob-
stugi, postepowac wedtug jej wskazan i

zachowac jg do pézniejszego wykorzystania lub dla na-

stepnego uzytkownika.

Instrukcje ogélne

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

—  To urzadzenie napgdzane akumulatorem nalezy
stosowac¢ wytgcznie do celéw prywatnych, do
czyszczenia pomieszczen wewnetrznych przy uzy-
ciu akcesoridw i czesci zamiennych dopuszczo-
nych przez firmg KARCHER.

— Urzadzenie nie nadaje sie do dywanoéw o bardzo
wysokim runie oraz mokrych wyktadzin podtogo-
wych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do betonu zmy-
walnego, ttucznia itp.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do re-
%@ cyklingu. Opakowania nie nalezy wrzuca¢ do
zwyklych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-

nikdw na surowce wtorne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne surowce
wtérne, ktére powinny by¢ oddawane do utyliza-
= Cji- Baterie i akumulatory zawierajg substancje,
ktére nie powinny przedostac¢ sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte
urzgdzenia, baterie i akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systeméw utylizacji.

Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sie do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER. Adres znajduje
sie na odwrocie.

Czesci zamienne

Stosowac wytgcznie oryginalne czgsci zamienne firmy
KARCHER. Lista czesci zamiennych znajduje sie na
koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac¢ sie zdowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Zasady bezpieczenstwa

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwkKi na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

B Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

B Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

B Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

B Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.
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Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego!

B Do gniazda fadowania nie
wktadac¢ zadnych przedmio-
téw przewodzgcych (np. Sru-
bokreta itp.).

B Nije dotykac stykow ani prze-
wodow.

B tadowanie akumulatora do-
zwolone jest tylko przy uzyciu
dofgczonej oryginalnej tado-
warki lub tadowarek dopusz-
czonych przez firme KAR-
CHER.

B Nie poddawac akumulatorow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu ani dziataniu
ciepta wzgl. ognia.

B W przypadku widocznego
uszkodzenia tadowarke z
kablem do tadowania nie-
zwfocznie wymienic na orygi-
nalng czesc.

B Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, nie czysci¢
go pod wodg biezgcag.

B Uzywac tadowarke tylko w
suchych pomieszczeniach,
temperatura otoczenia 5 -
40°C.

B Nigdy nie dotykac kabla sie-
ciowego mokrg dfonig.

B Napiecie podane na tabliczce
zZnamionowej musi zgadzac
sie z napieciem w gniazdku.

A Ryzyko obrazen

B Urzgdzenie wyposazone jest
w obrotowe szczotki, ktorych
pod zadnym pozorem nie na-

lezy chwytac palcami pod-
czas pracy urzgdzenia!

B Przed rozpoczeciem prac
rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub napraw-
czych urzgdzenia nalezy wy-
ja¢ akumulator!

&N OSTROZNIE

B Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazowka dot. bezposrednie-

go zagrozenia, prowadzgcego

do ciezkich obrazen ciata lub do

smierci. .

&N OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub Smierci.

&N OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktora

moze prowadzic¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-

bezpiecznej sytuacji, ktéra

moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.
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Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy spraw-

dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-

ty i czy nic nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdze-

nia uszkodzen w transporcie nalezy zwrécic¢ sie do dys-

trybutora.

Wskazowka:

llustracje urzadzenia i jego obstugi znajduja sie na stro-

nie 2.

Rysunek [l

1 Przegub w urzadzeniu

Wigcznik/wytgcznik nozny

Akumulator, wyjmowany

Przycisk odblokowujgcy, akumulator

Gniazdo fadowania

Wskaznik stanu tadowania

Zbiornik na zanieczyszczenia, wyjmowany

Odblokowanie, pokrywa zbiornika na zanieczysz-

czenia

9 Obudowa

10 Szczotka, wymienna

11 Szczotka z nasadkg czyszczaca (szczotka z siersci
zwierzecej), wymienna

12 Przycisk odblokowujacy, szczotka wymienna

13 Trzonek teleskopowy, z regulacjg wysokosci

14 Pokretlo

15 Uchwyt

16 tadowarka z kablem do tadowania

17 Uchwyt Scienny z zestawem do mocowania

O~NO GO WN

Mocowanie uchwytu sciennego

Rysunek I

Uchwyt $cienny stuzy do przechowywania urzagdzenia

oraz tadowarki.

= Dotgczony uchwyt $cienny zamontowaé¢ w tatwo
dostepnym miejscu w poblizu gniazda zasilania -
zestaw do mocowania dotgczony z urzgdzeniem.

Zaktadanie szczotki

Rysunek [F1

Przy dostawie szczotka jeszcze nie znajduje sie w urza-

dzeniu. Uprasza sie o wiozenie jej do urzagdzenia przed

rozpoczeciem eksploatacji.

= Przekreci¢ obudowe.

= Zatozy¢ szczotkg w bocznym zamocowaniu.

= Zacisna¢ uchwyt szczotki w zamocowaniu i spraw-
dzi¢ prawidtowe osadzenie.

Montowanie trzonka teleskopowego i
ustawianie wysokosci rekojesci

Rysunek [IE1

Trzonek teleskopowy skalda sig z 3 czesci. Podczas

montazu zwroéci¢ uwage, aby czesci sie zazebity.

= Natozy¢ rekojes¢ na diuzszy trzonek z pokrettem.

= Ziozy¢ dtuzszy i krétszy trzonek - w tym celu nacis-
nac¢ zatrzask.

= Kompletny trzonek z zatrzaskiem wtozy¢ z przodu
do przegubu w urzgdzeniu.

= Poluzowa¢ pokretto i wyciagngé trzonek na zagdang
wysoko$¢ robocza, obréci¢ rekojes¢ do prawidto-
wej pozycji i przykreci¢ pokretto.

Wkiadanie i tadowanie akumulatora

Rysunek [H

Akumulator podczas dostawy nie znajduje sie¢ w urza-

dzeniu. Prosimy o wiozenie akumulatora do urzgdzenia

przed uruchomieniem.

= Wyjaé akumulator z opakowania.

= Wsung¢ akumulator do uchwytu, az do zatrzasnie-
cia.

= tadowanie akumulatora: Akumulator mozna fado-
wacé w urzadzeniu lub po jego wyciagnigciu z urzg-
dzenia. Wskazéwka: W dalszej cze$ci znajduje sig
opis fadowania akumulatora w urzgdzeniu.

= Podigczy¢ dostarczong tadowarke do wiasciwego
gniazda zasilania.

= Wazna wskazéwka dotyczaca tadowania: Ko-
niecznie wytgczy¢ urzgdzenie, gdyz w przeciwnym
razie akumulator nie zostanie natadowany.

= Umiesci¢ kabel do tadowania w gniezdzie fadowa-
nia na akumulatorze.

= Jezeli $wieci sig wskaznik pracy urzadzenia, ozna-
cza to, ze rozpoczat sie proces fadowania. Czas fa-
dowania wytadowanego akumulatora wynosi ok.
14 godzin.
Wskazowka: Jezeli wskaznik pracy urzgdzenia nie
Swieci sie, prosimy wytaczy¢ urzadzenie, gdyz w
przeciwnym razie nie moze sig rozpocza¢ proces
tadowania.

= Po przeprowadzeniu tadowania, kabel tadowarki
wyja¢ z gniazda tadowania i odtgczy¢ tadowarke od
sieci.

Obstuga

Rozpoczecie pracy

Rysunek A

= Wiaczyé urzadzenie - w tym celu nacisngé wigcz-
nik/wytacznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac urzadzenie do
przodu i do tytu.

= Do czyszczenia powierzchni przy krawedziach sto-
sowac prawg strone.

Przerwanie pracy

Rysunek
= Wytaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisng¢ wigcz-
nik/wytgcznik nozny.
= Na czas przerwy w pracy ustawi¢ trzonek telesko-
powy w pozycji pionowej - blokada utrzyma go w tej
pozyciji.
Konczenie pracy

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ urzadzenie.
Po kazdym czyszczeniu opréznia¢ zbiornik na za-
nieczyszczenia.

L2 7

Oproéznic zbiornik na zanieczyszczenia

Rysunek [F1

S3a 2 sposoby na wyjecie zbiornika na zanieczyszcze-
nia:

1) Trzymac w gorze urzadzenie jedna reka na przegu-
bie i odblokowa¢ pokrywe zbiornika na zanieczyszcze-
nia. Wskazéwka: Przytrzymywac przy tym obudowe,
aby nie zamkneta sie zbyt szybko.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemie i odblokowa¢ pokry-
we zbiornika na zanieczyszczenia. Wskazéwka: Przy-
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trzymywac przy tym trzonek teleskopowy, aby nie ztozyt

sie w sposo6b niekontrolowany.

= Odblokowa¢ pokrywe zbiornika na zanieczyszcze-
nia i uniesc¢ jg do gory.

= Zarekojes$¢ wyjac zbiornik na zanieczyszczenia i
nastepnie oproznic.

= Ponownie wiozy¢ zbiornik na zanieczyszczenia i
zamkna¢ pokrywe.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek [EX

= Zawiesi¢ urzadzenie na uchwycie $ciennym.

= Alternatywnie mozna zawiesi¢ urzgdzenie takze na
rekojesci - jesli bedzie to konieczne, obrécié reko-
jes¢ (patrz rozdziat ,Ustawianie trzonka teleskopo-
wego i rekojesci”).

= Natadowac¢ akumulator.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga
Przed rozpoczeciem wszelkich prac konserwacyjnych
lub naprawczych urzgdzenia wyjgc¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgotng $cie-
reczka. Nie stosowaé agresywnych srodkéw (np.
proszku do czyszczenia).

Wymianal/czyszczenie szczotki
Szczotka, wymienna

Rysunek

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyja¢ szczotke.

= Owiniete wlosy mozna najprosciej usungc¢ przy
uzyciu noza lub nozyczek. W tym celu przesuwac
ostrze wzdtuz szczotki i usungé wiosy.

= Wiozyé oczyszczong lub nowa szczotke i spraw-
dzi¢ stabilno$¢ jej osadzenia.

Szczotka z nasadkg czyszczaca (szczotka z siersci
zwierzecej), wymienna

Wskazéwka: Po kazdym uzyciu wyczysci¢ szczotke z
wiosia zwierzecego!

Rysunek EE1

= Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i wyja¢ szczotke.
Okrecone wiosy mozna usungé w prosty sposéb:

= Zdja¢ nasadke czyszczgca ze szczotki, a wtedy po-
zostajg na niej wiszgce wiosy, ktére mozna wyrzu-
ci¢ do odpadéw domowych.

Wskazoéwka: Okrecone o nasadke dtugie wiosy
zwierzgce albo ludzkie nalezy najpierw przecigé
nozem albo nozyczkami, a potem zdjgé nasadke.
Po oczyszczeniu ponownie natozy¢ nasadke.
Wiozy¢ oczyszczong lub nowg szczotke i spraw-
dzi¢ stabilnos¢ jej osadzenia.

L7
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Usuwanie usterek

Wskaznik pracy urzadzenia nie $wieci si¢

= Urzadzenie podczas procesu tadowania wigczone.
Whytaczy¢ urzadzenie uzywajac wigcznika/wytacz-
nika.

Urzadzenie czysci w niezadowalajacy sposoéb

= Oczysci¢ lub wymieni¢ szczotke (patrz rozdziat
,Wymiana/czyszczenie szczotki“).

= Natadowa¢ akumulator (patrz rozdziat .t adowanie
akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

= Oproézni¢ peten zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika na zanie-
czyszczenia®).

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia przy nata- | max. 30 | min
dowanym akumulatorze (zalezy
od rodzaju podtoza)

Napigcie robocze akumulatora 4,8 \%
Czas tadowania wytadowanego |14 h
akumulatora

Napigcie tadowarki 5,8 \%
Prad fadowania 130 mA
Poziom ci$nienia akustycznego |60 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa (tacznie z akumulatorem) 2,0 kg

Typ akumulatora NiMH

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i akumulatory
poddac¢ utylizacji

= Zuzyte urzadzenie podda¢ przyjaznej dla srodowi-
ska utylizacji. Przed przeprowadzeniem utylizaciji,
wyja¢ wktadany akumulator.

= Akumulator i jego obudowe poddac¢ przyjaznej dla

Srodowiska utylizacji (miejsca zbiorcze lub dystry-

butorzy), rozbiérka obudowy z tworzywa sztuczne-

go nie jest konieczna.

Ostrzezenie

Nie otwiera¢ akumulatoréw, istnieje zagrozenie

zwarcia, dodatkowo moga powstawaé draznigce

opary wzgl. wydostawacé sie zragce ptyny.

¥ B
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Masuri de siguranta

Observatiji generale RO 3
Masuri de siguranta RO 3
Punerea in functiune RO 5
Utilizarea RO 5
Ingrijire si intretinere RO 6
Remedierea defectiunilor RO 6
Date tehnice RO 6
Eliminarea aparatului uzat si a acumula-

toarelor RO 6

Mult stimate client,
Tnainte de prima utilizare a aparatului dvs.
A [!,I_I cititi acest instructiuni original, respectati
instructiunile cuprinse Tn acesta si pas-

trati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru urma-
torii posesori.

Observatii generale

Utilizarea corecta

—  Utilizati acest aparat alimentat cu acumulatori ex-
clusiv in domeniul privat, pentru curatarea spatiilor
inchise, cu accesoriile si piesele de schimb aproba-
te de KARCHER.

— Aparatul nu este adecvat pentru covoare cu firul
lung sau pentru pardoseli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton spalat, pia-
tra sparta sau alte materiale similare.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Amba-

Q] lajele nu trebuie aruncate in gunoiul menajer, ci

trebuie duse la un centru de colectare si revalo-
rificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-

roase, care pot fi supuse unui proces de revalo-
mmmm 'ificare. Bateriile si acumulatorii contin substante

care nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la centrele de co-
lectare abilitate pentru eliminarea aparatelor vechi, a
bateriilor si a acumulatorilor.

Service-ul pentru clienti

Daca avej intrebari sau in caz de defect reprezentanta
noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare. Pentru adresa vedeti pagina din spate.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER originale.
Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul acestor in-
structiuni de utilizare.

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinfa necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabilé de siguranta lor
Si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia si sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

B Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B Curatarea si intretinerea fie-
rului de célcat pot fi efectuate
de copii doar daca sunt su-
pravegheati.
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Componente electrice

A PERICOL

Pericol de scurtcircuite!

B Nu introduceti obiecte con-
ductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de
incércare.

B Nu atingeti contactele si fire-
le.

B /ncarcarea acumulatorului se
va face doar cu incarcatorul
original inclus in livrare sau
cu incércatoare aprobate de
KARCHER.

B Nu expunetiacumulatorul la o
radiatie solara prea puterni-
cd, cdaldura i foc.

B /ncarcétorul cu cablu de in-
cdrcare trebuie inlocuit imedi-
at cu unul original daca exista
deteriorari vizibile.

B Aparatul contine piese electri-
ce, nu spélati de aceea apa-
ratul sun apa curenta!

B |ncarcétorul trebuie utilizat si
depozitat numai in incaperi
uscate, cu o temperatura am-
bianta intre 5 - 40° C.

B Nu prindeti stecherul cu mai-
nile ude.

B Tensiunea indicata pe placu-
fa de tip trebuie sa corespun-
da tensiunii de alimentare.

A Pericol de ranire

B Aparatul contine o perie cilin-
drica; nu introduceti ména
sau unelte in perie in timpul
functionarii!

B /naintea lucrarilor de ingrijire
si intretinere scoateti mai in-
tai acumulatorul!

N PRECAUTIE

B Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

&N PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale usoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

RO-4
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Punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetului in pri-
vinta existentei tuturor accesoriilor sau a deteriorarilor.
Tn cazul in care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa anuntati imedi-
at comerciantul dvs.

Observatie:

Figuri ale aparatului si indicatii pentru utilizare se ga-
sesc la pagina 2.

Figura KR

1 Articulatia aparatului

intrerupator de picior

Acumulator demontabil

Buton de deblocare, acumulator

Mufa de incarcare

Indicator de incarcare

Rezervor de mizerie, demontabil

Deblocare, capacul rezervorului de mizerie
Carcasa

Perie cilindrica inlocuibila

Tambur de perie cu manson de curatare (perie
pentru par de animale), inlocuibil

Buton de deblocare, perie de inlocuire

Tub telescopic, cu inaltime reglabila

Maner rotativ

Maner

incarcator cu cablu de incércare

Suport de perete cu materiale de fixare

220N PWN
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Montarea suportului de perete
Figura A
Suportul de perete se foloseste pentru depozitarea apa-
ratului si a incarcatorului.
= Suportul de perete furnizat trebuie montat intr-un
loc usor accesibil, in apropierea unei prize - mate-
rialele de fixare sunt incluse.

Montarea tamburului de perie

Figura

Tamburul de perie nu este introdus Tn aparat la livrare.

El trebuie introdus Tnainte de a pune aparatul in functi-

une.

= Rotiti carcasa.

= Introduceti tamburul de perie in locasul situat late-
ral.

> Impingeti suportul tamburului de perie in locas si
verificati daca este pozitionat corect.

Montarea tubului telescopic si a manerului si
reglarea inaltimii

Figura IZ4

Tubul telescopic este format din 3 parti. La montare

aveti grija ca toate componentele sa intre in locas.

= Aplicati manerul pe tubul mai lung cu méanerul rota-
tiv.

= Conectati tubul lung de cel scurt; pentru aceasta,
apasati elementul de prindere Tn momentul imbina-
rii partilor.

= Introduceti tubul complet cu elementul de prindere
in fata in articulatia aparatului.

= Desfaceti manerul rotativ si trageti afara tubul la
inaltimea de lucru dorita, rotiti manerul in pozitia
corecta si strangeti méanerul rotativ.

Introducerea si incarcarea acumulatorului

Figura I

Acumulatorul nu este introdus n aparat la livrare. El tre-

buie introdus inainte de a pune aparatul in functiune.

= Scoateti acumulatorul din ambalaj.

> Impingeti acumulatorul in suport pana cand intra in
locas.

> incércarea acumulatorului: Acumulatorul poate fi

incarcat atat in aparat, cat si atunci cand este scos

afara. Observatie: Mai jos este descris procedeul

de incarcare cu acumulatorul in aparat.

Conectati incarcatorul livrat la reteaua de curent.

Observatie importanta pentru incarcare: Opriti

aparatul neaparat, in caz contrar acumulatorul nu

va fi incarcat.

= Introduceti cablul de incarcare in mufa de incarca-
re a acumulatorului.

> Incércarea incepe cand se aprinde indicatorul de
functionare. Durata de incarcare a acumulatorului
gol este de aproximativ 14 ore.
Observatie: Daca indicatorul de functionare nu se
aprinde, opriti aparatul, deoarece in caz contrar,
procesul de incarcare nu poate incepe.

= Dupa terminarea procesului de incarcare, scoateti
cablul de incarcare din mufa de incarcare si deco-
nectati incarcatorul de la retea.

inceperea lucrului

v

Figura A

= Porniti aparatul de la intrerupatorul de picior

= Pentru curatare, miscati aparatul inainte si inapoi.
= Pentru curatarea colturilor, folositi partea dreapta.

Intreruperea lucrului

Figura

= Opriti aparatul de la intrerupatorul de picior.

> Intimpul pauzelor de lucru aducetj tubul telescopic
n pozitie verticald; un opritor il va mentine in
aceasta pozitie.

Incheierea lucrului

= Dupa incheierea lucrului, opriti aparatul.

= Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare curatare.
Golirea rezervorului de mizerie

Figura IF

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu o mana prinzandu-| de arti-

culatie si deblocati capacul rezervorului de mizerie. Ob-

servatie: Tineti carcasa intre timp, ca sa nu se inchida

brusc.

2) Asezati aparatul pe podea si deblocati capacul rezer-

vorului de mizerie. Observatie: Tineti tubul telescopic

n acest timp, ca sa nu se lase in jos in mod necontrolat.

= Deblocati capacul rezervorului de mizerie si impin-
geti-l in sus.

= Prindeti rezervorul de mizerie de maner, ridicati-l in
sus pentru a-l scoate si goliti-I.

= Introduceti rezervorul de mizerie la loc si inchideti
capacul.
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Depozitarea aparatului
Figura [EX
= Agatati aparatul in suportul de perete.
= Alternativ aparatul poate fi agatat si de maner;
daca e nevoie, rotiti manerul (consultati capitolul
,Reglarea tubului telescopic si a manerului”).
> Incércati acumulatorul.

ingrijire si intretinere

A Atentie

Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere scoateti acu-
mulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

= Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa umeda. Nu
utilizati agenti agresivi ca de exemplu praf de cura-
tat.

Schimbareal/curatarea periei cilindrice
Perie cilindrica inlocuibila

Figura 1

= Apasati butonul de deblocare si scoateti peria cilin-
drica.

> Indepartati parul incalcit cu un cutit sau cu o foarfe-
ca. Treceti peste muchia de taiat si indepartati pa-
rul desprins.

= Introduceti peria cilindrica noua sau curatata si ve-
rificati daca este pozitionata corect.

Tambur de perie cu manson de curatare (perie pentru
par de animale), inlocuibil

Observatje: Curatati peria pentru animale dupa fiecare
utilizare!

Figura EE

= Apasati butonul de deblocare si scoateti peria cilin-
drica.

Parul de animale infasurat poate fi indepartat foarte

usor:

= Trageti mansonul de curatare de pe tamburul de
perie; parul rdmane prins pe acesta si poate fi arun-
cat la gunoi.
Observatie: Taiati mai intai parul infasurat pe
manson cu un cutit sau o foarfeca, iar apoi trageti
jos mansonul de curatare.

= Dupa curatare, impingeti mansonul la loc.

= Introduceti peria cilindrica noua sau curatata si ve-
rificati daca este pozitionaté corect.

Remedierea defectiunilor

Indicatorul de functionare nu se aprinde

= Aparatul este pornit in timpul procesului de incar-
care.
Opriti aparatul de la intrerupatorul principal.

Aparatul nu curata bine

= Curatati sau nlocuiti peria cilindrica (consultati ca-
pitolul ,Schimbarea/curatarea periei cilindrice”).

= Incarcati acumulatorul (consultati capitolul ,Incar-
carea acumulatorului”).

Din aparat iese mizerie

= Goliti rezervorul de mizerie plin (consultati capitolul
,Golirea rezervorului de mizerie”).

Date tehnice

Durata de functionare cu acumu- |max. 30 | min
latorul complet incarcat (in functie

de materialul pardoselii)

Tensiunea de lucru a acumulato- (4,8 \%
rului

Durata de incarcare a acumulato- | 14 h
rului gol

Tensiunea incarcatorului 58 \%
Intensitatea curentului de incarca- | 130 mA
re

Nivelul de zgomot (EN 60704-2-1) | 60 dB(A)
Masa (cu accesorii) 2,0 kg
Tipul de acumulator NiMH

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehni-
ce!

Eliminarea aparatului uzat si a
acumulatoarelor

= Aparatul vechi trebuie eliminat in mod ecologic.
Tnainte de eliminarea acestuia scoateti acumulato-
rul demontabil.

= Eliminati acumulatorul si carcasa acestuia in mod

ecologic (puncte de colectare sau distribuitor), nu

este necesara demontarea carcasei de plastic.

Avertisment

Nu deschideti acumulatorul, exista pericolul unui

scurt-circuit, cat si de eliberare a unor aburi iritante

sau substante acide.

¥ B
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V8eobecné pokyny SK 3
Bezpecnostné pokyny SK 3
Uvedenie do prevadzky SK 5
Obsluha SK 5
OSetrovanie, Gdrzba SK 6
Pomoc pri poruchach SK 6
Technické udaje SK 6
Likvidacia starého pristroja a batérii SK 6

Vazeny zakaznik,

A M Pred prvym pouZitim vasho zariadenia si

precitajte tento pédvodny navod na pouzi-
tie, konajte podla neho a uschovaijte ho

pre neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho majitela zaria-

denia.

Vseobecné pokyny

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

—  Tento pristroj napajany pomocou akumulatorovej
batérie pouzivajte vyluéne na sukromné ucely, na
Cistenie vnutornych priestorov pomocou schvale-
nych dielov prisuSenstva a nahradnych dielov.

—  Pristroj sa nehodi na vysoké koberce ako aj vihké
podlahy.

—  Pristroj sa nehodi na betén, $trk a podobne.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklo-

vatelné latky, ktoré by sa mali opat zuzitkovat'.
mmmm Batérie a akumulatory obsahuiju latky, ktoré sa

nesmu dostat do Zivotného prostredia. Staré za-
riadenia, batérie a akumulatory preto laskavo odovzdaj-
te do vhodnej zberne odpadovych surovin.

Servisna sluzba
V pripade akychkolvek otazok alebo poruchy vam po-

resu najdete na zadnej strane.
Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné diely znacky
KARCHER. Prehlad nahradnych dielov najdete na kon-
ci tohto prevadzkového navodu.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distri-
bucnej organizacie. Pripadné poruchy spotrebia od-

stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-

autorizovany zakaznicky servis.

Bezpeénostné pokyny

Bezpecna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

B Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvéli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZzivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

B Deti m6ézu pouZzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nezZ 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

B Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
jom.

W Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecdilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

B Deti nemdzu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.
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Elektrické suciastky

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo skratu!

B Do nabijacej objimky nestr-
kajte Ziadne vodivé predmety
(napr. skrutkovac alebo po-
dobne).

B Nedotykajte sa Ziadnych kon-
taktov alebo vodicov.

B Nabijanie batérie je povolené
len v priloZenej originalnej na-
bijacke alebo v nabijackach
schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

B Akumulatory nemézete vy-
stavovat silnému slnecnému
Ziareniu, horucave a tiez oh-
riu.

B Pri viditelnom poSkodeni na-
bijacky s nabijacim kablom ju
neodkladne vymerite za origi-
nalny diel.

B Zakladny pristroj obsahuje
elektrické konStrukcné diely -
tieto necistite pod tecucou vo-
dou.

B NabijaCku pouZivajte a skla-
dujte len v suchych priesto-
roch, okolita teplota 5 - 40° C.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej
zastrcky vihkymi rukami.

B Udaj o napéti na vyrobnom
Stitku musi suhlasit’ s napaja-
cim napétim.

A Nebezpecenstvo poranenia

B Pristroj obsahuje otacajucu
sa kefu. V ziadnom pripade
nesmiete do nej pocas pre-
vadzky vkladat’ prsty alebo
nastroje!

B Pred zacatim oSetrenia a
udrzby pristroja vyberte najp-
rv batériu!

N UPOZORNENIE

B NepouZivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
poskodeny alebo netesny.

Stupne nebezpecenstva

A\ NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
méze spbsobit vazne zranenia
alebo smrt.

&N VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR

pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.

SK -4
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Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja
Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu nechyba pri-
sluSenstvo alebo ¢i obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajco-
Vi.
Upozornenie:
Obrazky zariadenia a pokyny na jeho obsluhu sa na-
chadzaju na strane 2.
Obrazokill
1 Kib pristroja
Nozny vypinac
Batéria, vyberatelna
Uvolnovacie tlacidlo, batéria
Nabijacia objimka
Kontrolka nabijania
Nadoba na necistoty, vyberatelna
Uvolnenie krytu nadoby na nedistoty
Skrifia
Kefa, vymenitelna
Kefovaci valec s Cistiacim puzdrom (kefa na zviera-
cie chlpy), vymenitelny
12 Uvolhovacie tlagidlo vymennej kefy
13 Teleskopicka nasada, vySkovo prestavitelna
14 Otocny drziak
15 Rukovat'
16 Nabijacka s nabijacim kablom
17 Drziak na stenu s upevriovacim materiadlom

Montaz drziaka na stenu

ObrazokiFl

Drziak na stenu sluzi na uloZenie pristroja a nabijacky.

= Prilozeny drziak na stenu namontujte na pristup-
nom mieste v blizkosti zasuvky - upevriovaci mate-
ridl je prilozeny.

) 20N~ WN

- O

Nasadenie kefovacieho valca

ObrazokiEl

Kefovaci valec nie je pri dodani eSte v pristroji. Pred

uvedenim do prevadzky ho vioZte.

= Otocte teleso.

= Kefovaci valec nasadte do bo¢ného uloZenia.

= Do upevnenia zatlacte drziak kefovacieho valca a
skontrolujte ho, ¢i dosada spravne.

Montaz teleskopickej nasady, ruéného
drziaka a ich vySkové nastavenie

Obrazoki’ll

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov. Pri skladani

dbaijte na to, aby diely do seba zapadlIi.

= Rukovét' nasadte na dlh$iu nasadu s otoénym dr-
Ziakom.

= DIlhSiu a kratSiu nasadu navzajom zasurite do seba
a pritom zatlacte zapadku.

= Nasadte nasadu so zapadkou smerom dopredu do
kiba pristroja.

= Uvolnite oto¢ny drziak a nasadu vytiahnite do po-
Zadovanej pracovnej vySky. Rukovéat' otocte do
spravnej polohy a otoény drziak pevne dotiahnite.

Vlozte batériu a nabite ju

ObrazokiFH

Batéria nie je pri dodani este v pristroji. Pred uvedenim

do prevadzky ju vlozte.

= Batériu vyberte z obalu.

= Batériu vloZte tak, aby zapadla na svoje miesto.

= Batériu nabite: Nabijanie batérie sa moze uskutoc-

nit' vo vybratom alebo vloZzenom stave. Upozorne-

nie: V nasledovnom je popisané nabijanie s vioZe-

nou batériou.

Prilozenu nabijac¢ku zasurite do vhodnej zasuvky.

Délezité pokyny pre nabijanie: Pristroj bezpod-

mienecéne vypnite, inak sa batéria nenabije.

Nabijaci kabel zasurite do nabijacej objimky baté-

rie.

Ak sa rozsvieti kontrolka prevadzky, zacne sa na-

bijanie. Cas nabijania u vybitej batérie je asi 14 ho-

din.

Upozornenie: Ak kontrolka prevadzky nesvieti,

pristroj vypnite, lebo inak by nemohlo zacat nabija-

nie.

= Po ukonéeni nabijania vytiahnite nabijaci kabel zo
zasuvky nabijania a nabija¢ku odpojte od elektric-
kej siete.

Zaciatok prace

v v vy

ObrazokA

= Zapnite pristroj. Preto zatlacte nozny vypinac.

= Pri &isteni pohybujte pristrojom dopredu a dozadu.

= Na Cistenie v blizkosti okrajov pouzivajte pravu
stranu.

Prerusenie prace

Obrazokliid

=> Pristroj vypnite. Preto zatla¢te nozny vypinac.

= Pocas prestavok v praci postavte teleskopicku na-
sadu kolmo. Aretécia ju drzi v tejto polohe.

Ukoncenie prace
= Pri ukonc&eni prace pristroj vypnite.
= Po kazdom ¢isteni vyprazdnite nadobu na necisto-
ty.
Vyprazdnenie nadoby na necistoty

ObrazokiFl
Vybratie nadoby na necistoty mozete vykonat' 2 sp6-
sobmi:
1) Drzte pristroj jednou rukou za kib a uvolnite kryt na-
doby na necistoty. Upozornenie: Pritom pevne drzte
skrifiu, aby sa rychlo nevyklopila smerom dole.
2) Pristroj odlozte na podlahu a uvolnite kryt nadoby na
necistoty. Upozornenie: Pritom pevne drzte teleskopic-
ku nasadu, aby sa nekontrolovane nevyklopila smerom
dole.
= Uvolnite kryt nadoby na nedistoty a vyklopte ho
smerom hore.
= Vyberte nadobu na nedistoty s rukovat'ou smerom
hore a vyprazdnite ju.
Nadobu na necistoty opat' zasunte a kryt uzavrite.
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Uskladnenie pristroja

ObrazokiEl

=> Pristroj zaveste na drziak na stenu.

= Popripade sa da pristroj zavesit' za rukovat'. V pri-
pade potreby rukovat' otoéte (pozrite si kapitolu
"Nastavenie teleskopickej nasady a rukovate").

= Batériu nabite.

Osetrovanie, Udrzba

A  Pozor
Pred vsetkymi &istiacimi a udrzbarskymi pracami na za-
riadeni vytiahnite batériu.

Cistenie spotrebica

= VonkajSiu stranu pristroja utrite vihkou handrou.
Nepouzivajte Ziadne agresivne prostriedky ako na-
pr. prasok na drhnutie.

Vymena alebo vygéistenie kefy
Kefa, vymenitelna

ObrazokiI

= Zatlacte uvolfiovacie tlacidlo a kefu vyberte.

= NajlepSie pomocou noza alebo noznic odstrarite
ovinuté vlasy. Prejdite pozdiZ reznej hrany a potom
odstrarte uvolnené vlasy.

= Vlozte vycistenu popr. novu kefu a skontrolujte, Ci
spravne dosadla.

Kefovaci valec s €istiacim puzdrom (kefa na zvieracie
chlpy), vymenitelny

Upozornenie: Kefu z chlpov zvierat pred kazdym pou-
Zitim vycistite!

ObrazokEKl

= Zatlacte uvolfiovacie tlacidlo a kefu vyberte.
Ovinuté zvieracie chlpy sa daju odstranit jednoduchym
spdsobom:

> Cistiace puzdro vytiahnite z kefovacieho valca,
uvolnené chlpy zostanu na fiom visiet a mézu sa
odstranit do domového odpadu.

Upozornenie: Najprv pomocou noza popr. noznic
odstrante zvieracie chlpy a ludské vlasy ovinuté
okolo puzdra, potom puzdro odoberte.

Po vycisteni puzdra ho opat nasurite.

VloZte vycistenu popr. novu kefu a skontrolujte, &i
spravne dosadla.

v

Pomoc pri poruchach

Kontrolka prevadzky nesvieti

= Pristroj je po€as nabijania zapnuty.
Pristroj vypnite pomocou vypinaca.

Pristroj necisti spolahlivo

= Vydistite popr. vymente kefu (pozrite si kapitolu
"Vymena alebo vycistenie kefy").

= Nabite batériu (pozrite si kapitolu "Nabitie batérie").

Z pristroja vypadavaju necistoty
= Vyprazdnite plni nadobu na necistoty (pozrite si
kapitolu "Vyprazdnenie nadoby na necistoty").

Technické udaje

Doba prevadzky pri uplnom nabiti |max. 30 |min
batérie (v zavislosti od povrchu

podlahy)

Prevadzkové napatie batérie 4,8 \
Doba nabijania vybitej batérie 14 h
Napatie nabijacky 5,8 \%
Nabijaci prud 130 mA
Hladina akustického tlaku (EN 60 dB(A)
60704-2-1)

Hmotnost' (vratane batérie) 2,0 kg
Typ akumulatora NiMH

Technické zmeny vyhradené!

Likvidacia starého pristroja a batérii

= Vysluzily pristroj odovzdajte do prislusnej zberne
druhotnych surovin. Pred likvidaciou odstrarite vy-
bratu batériu.

= Batériu s telesom batérie zlikvidujte tak, aby bolo

chranené zivotné prostredie (zberfia druhotnych

surovin alebo predajca), rozloZenie plastového te-

lesa nie je potrebné.

Pozor

Batériu neotvarajte. Existuje nebezpecenstvo

skratu. Okrem toho mézu vystupovat drazdivé pary

alebo leptajuce kvapaliny.

¥ B
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Sigurnosni naputci

Opce napomene HR 3
Sigurnosni naputci HR 3
Stavljanje u pogon HR 5
Rukovanje HR 5
Njega, odrzavanje HR 6
Otklanjanje smetniji HR 6
Tehnicki podaci HR 6
Zbrinjavanje rabljenih uredaja i akumula-

tora u otpad HR 6

Postovani kupce,

A M Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-

tajte ove originalne radne upute, postu-
uporabu ili za sljedecéeg vlasnika.

pajte prema njima i saCuvaijte ih za kasniju
Opce napomene
Namjensko koristenje

—  Koristite ovaj aparat na baterije isklju€ivo privatno
za CiS¢enje unutarnjih prostorija s priborom i pri€uv-
nim dijelovima koje odobrava KARCHER.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iSc¢enje tepiha dugih
vlakana i mokrih podnih obloga.

—  Ovaj aparat nije podesan za ¢i§¢enje hrapavog be-
tona te Sljunkovitih i sli€nih povrSina..

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.

Oy,
Stari uredaji sadrze vrijedne tvari koje se mogu
reciklirati i zato ih treba sabirati i dostaviti za po-

mmmm NOVNU preradu. Primarne i punjive baterije sadr-
Ze tvari koje ne smiju dospijeti u Covjekov okolis.

Stoga Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive ba-

terije odstranjujete putem odgovarajucih sabirnih susta-

va.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adrese pogledajte na straznjoj
stranici.

Pric¢uvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originalne KARCHERove pri¢uv-

ne dijelove. Pregled pri€uvnih dijelova naci éete na kraju
ovih uputa za rad.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupniji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Siguran rad

A OPASNOST

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.
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Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

B Ne stavijajte u utiCnicu za pu-
njenje nikakve vodljive pred-
mete, kao npr. odvijacCe i slic-
no.

B Ne dodirujte kontakte niti vo-
dove.

B Za punjenje baterije u apara-
tu smiju se Koristiti samo pri-
loZen originalni punjac ili pu-
njaci odobreni od strane
KARCHER.

B Bateriju ne izlaZite jakom
suncevom zracenju, toplini
niti vatri.

B U sluCaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamijenite pu-
nja¢ s kablom novim original-
nim punjacem.

B Uredaj sadrzZi elektricne dije-
love koji se ne smiju prati pod
mlazom vode.

B Punjac koristite i Cuvajte
samo u suhim prostorijama
na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne dodli-
rujte mokrim rukama.

B Napon naveden na natpisnoj
ploc¢ici mora se podudarati s
opskrbnim naponom strujne
mreZe.

/A Opasnost od ozljeda

B Aparat sadrZi rotirajucu valj-
kastu Cetku, stoga se za vrije-
me rada ni u kom slu¢aju ne
smije zahvacati u njega ala-
tom ili prstima!

B Za radove na njezi i odrzava-
nju prethodno treba izvaditi
bateriju iz aparata!

&N OPREZ

B Uredaj nemaojte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oSte-
¢en ili nije zabrtvijen.

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
liede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti materijal-
nu Stetu.
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u sadrzaju
paketa pribor i ima li oSte¢enja. U slu¢aju transportnih
ostecenja odmah se obratite svome prodavacu.
Napomena:

Prikazi aparata i nacina rukovanja nalaze se na stranici
2.

Slika [N

Zglob aparata

nozna uklju¢no/isklju¢na sklopka

odvojiva baterija

gumb za odglavljivanje, baterija

Utinica za punjenje

indikator punjenja

odvojivi spremnik za prljavstinu

deblokiranje, poklopac spremnika za prljavstinu
kuciste

zamjenjiva valjkasta Cetka

zamjenjiva valjkasta Getka s tulijkom za skupljanje
dlaka i vlasi

gumb za odglavljivanje, zamjenska ¢etka

13 teleskopska Sipka, podesiva po visini

14 okretna ru¢ka

15 Rukohvat

16 Punja¢ s kablom

17 zidni nosa¢ s materijalom za pri¢vrscivanje

LD OONOUTAWN =
o

-
N

Montaza zidnog nosaca

Slika [FA

Zidni nosac¢ sluzi za odlaganje aparata i punjaca.

= PriloZen zidni nosa¢ montirajte na lako dostupnom
mjestu u blizini uti¢nice - materijal za uévrscivanje
je takoder prilozen.

Umetanje valjkaste cetke
Slika IE

Valjkasta se €etka pri isporuci ne nalazi u aparatu. Sto-

ga je umetnite u aparat prije nego $to ga pocnete kori-

stiti.

= Okrenite kuciste.

= Valjkastu ¢etku umetnite u bo¢ni prihvatnik.

= Drza¢ valjkaste Cetke utisnite u prihvatnik i provje-
rite je li ispravno namjesten.

Montiranje teleskopske Sipke i rukohvata te
podesSavanje visine

Slika IR

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri montiranju

pazite da dijelovi ¢vrsto dosjednu jedan u drugi.

= Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s okretnom
ruckom.

= Spojite dulji i kraéi dio Sipke i pritom pritisnite gumb
za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za odglavlji-
vanje prema naprijed utaknite u zglob aparata.

= Otpustite okretnu rucku i izvucite Sipku na Zeljenu
visinu. Dovedite rukohvat u pravi polozaj i zategnite
okretnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije
Slika [

Baterija se priisporuci ne nalazi u aparatu. Stoga stavite

bateriju u aparat prije nego Sto ga po¢nete koristiti.

= Raspakirajte bateriju.

= Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da dosjedne.

= Napunite bateriju. Baterija se moze puniti kako u

aparatu tako i van njega. Napomena: U nastavku

je opisano punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punja¢ utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat obavezno

iskljucite, inace se baterija ne puni.

Kabel punjaca utaknite u uti¢nicu za punjenje na

bateriji.

Ako indikator uklju¢enosti zasvijetli, zapoceo je po-

stupak punjenja. Vrijeme punjenja prazne baterije

iznosi oko 14 sati.

Napomena: Ako indikator uklju€enosti ne svijetli,

molimo iskljugite aparat, jer u suprotnom punjenje

ne moze zapoceti.

= Po zavrS§enom postupku punjenja izvucite kabel za
punjenje iz odgovarajuce utiénice i odvojite punja¢
s elektricne mreze.

Pocetak rada

vy vy

Slika A

= Ukljucite aparat pritiskom na noznu ukljuénof/is-
kljuénu sklopku.

= Pri ¢idc¢enju pokrecite aparat naprijed-natrag.

= Za ¢iS€enje rubova koristite desnu stranu aparata.

Prekid rada

Slika

= Iskljucite aparat pritiskom na noznu uklju¢no/is-
kljuénu sklopku.

= U stankama postavite teleskopsku Sipku okomito, a
ucvrscivac ga drzi u tom polozZaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog &iS¢enja ispraznite spremnik za pr-
ljavstinu.

vV

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika IF

Spremnik za prijavstinu se moZze izvaditi na 2 nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i deblokiraj-

te poklopac spremnika za prljavstinu. Napomena: Pri-

tom &vrsto drzite kuciSte kako se poklopac ne bi naglo

otvorio na dolje.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i deblokirajte po-

klopac spremnika za prljavstinu. Napomena: Pritom

¢vrsto drzite teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

prema dolje.

= Poklopac spremnika za prljavstinu deblokirajte i
preklopite uvis.

= Spremnik za prljavstinu izvucite uvis drzeci ga za
rukohvat i ispraznite.

= Spremnik za prijavstinu vratite natrag i spustite po-
klopac.

HR-5



Cuvanje aparata
Slika [ER
= Objesite aparat o zidni nosac.
= Aparat se osim toga moze objesiti i o ru¢ku, koju
eventualno prethodno treba zakenuti (vidi poglavlje
"Podes$avanje teleskopske Sipke i rucke").
= Napunite bateriju.

Njega, odrzavanje

A Pozor
Prije svih radova na njezi i odrzavanju treba izvaditi ba-
teriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
= Aparat izvana prebriSite viaznom krpom. Nemojte
koristiti nagrizaju¢a sredstva kao npr. abrazivna ¢i-
stila.

Zamjenal/CiSc¢enje valjkaste cetke
zamjenjiva valjkasta Cetka

Slika
= Pritisnite gumb za odglavljivanje i izvadite valjkastu
Cetku.

= Nakupljene se dlake najlak$e odstranjuju nozem ili
Skarama. Presijecite nakupljene dlake uzduz te ih
potom izvucite.

= Postavite ociS¢enu ili novu valjkastu ¢etku i provje-
rite da li je dobro namjestena.

zamjenijiva valjkasta Cetka s tuljkom za skupljanje dlaka
i vlasi

Napomena: Molimo Vas da ¢etku za skupljanje dlaka i
vlasi ocistite nakon svake primjene!

Slika KK
= Pritisnite gumb za odglavljivanje i izvadite valjkastu
Cetku.

Nakupljene se Zivotinjske dlake dadu jednostavno od-

straniti:

= Smaknite tuljak s valjkaste ¢etke, nakupljene dlake
ostaju na njemu i mogu se baciti u ku¢anski otpad.
Napomena: Dugacke Zzivotinjske dlake ili viasi
kose najprije prerezite nozem ili Skarama te potom
skinite tuljak.

= Nakon &iS¢enja tuljak treba ponovo navuci na Cet-
ku.

= Postavite o¢iS¢enu ili novu valjkastu ¢etku i provje-
rite da li je dobro namjestena.

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljuéenosti ne svijetli

= Aparat je uklju€en tijekom postupka punjenja.
Iskljucite aparat uklju¢no/isklju€nom sklopkom.

Aparat ne ¢isti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamijenite valjkastu ¢etku (vidi
poglavlje "Zamjena/¢isc¢enje valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje bateri-
je").

Aparat izbacuje prljavstinu

= Ispraznite napunjeni spremnik za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje spremnika za prljavstinu").

Tehnicki podaci

Vrijeme rada s punom baterijom |max. 30 |min
(ovisno o vrsti podne presviake)

Radni napon baterije 4,8 \%
Trajanje punjenja prazne baterije |14 h
Napon punjaca 5,8 \%
Struja punjenja 130 mA
Zvuéni tlak (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
TeZina (zajedno s baterijom) 2,0 kg
Tip baterija NiMH

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uredaja i

akumulatora u otpad

= Rabljeni uredaj zbrinite u otpad na ekoloski primje-
ren nacin. Prije zbrinjavanja molimo Vas da izvadi-
te akumulator.

= Akumulator i ku¢iSte akumulatora zbrinite u otpad

ekoloski primjereno (predajte ih ovlastenom sabir-

nom mijestu ili prodavacu). Plasti¢no se kuciste ne

mora rastavljati.

Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od krat-

kog spoja kao i ispustanja nadrazujuéih isparenjaiili

nagrizajucih tekucina.

Vb
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Sigurnosne napomene

Opste napomene SR 3
Sigurnosne napomene SR 3
Stavljanje u pogon SR 5
Rukovanje SR 5
Nega, odrzavanje SR 6
Otklanjanje smetniji SR 6
Tehnicki podaci SR 6
QOdlaganije starih uredaja i akumulatora u

otpad SR 6

Postovani kupce,

A M Pre prve upotrebe Vaseg uredaja

procitajte ove originalno uputstvo za rad,
kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

postupajte prema njemu i sacuvaijte ga za
Opste napomene
Namensko koriSéenje
—  Koristite ovaj aparat na baterije isklju€ivo privatno
za CiS¢enje unutradnjih prostorija sa priborom i
rezervnim delovima koje odobrava KARCHER.
—  Ovaj aparat nije podesan za ¢iSc¢enje tepiha dugih
vlakana i mokrih podnih obloga.
—  Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje hrapavog
betona kao i Sljunkovitih i sliénih povrsina..

Zastita covekove okoline

{yy AmbalaZa se moZe ponovo preraditi. Molimo
%@ Vas da ambalazu ne bacate u kuéne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za

ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale koji se
mogu reciklirati i treba ih dostaviti za ponovnu
mmmm Preradu. Primarne i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti u Covekovu
okolinu. Stoga Vas molimo da stare uredaje, primarne i
punjive baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sistema.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER. Adresu pogledajte na straznjoj
stranici.

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove firme
KARCHER. Pregled rezervnih delova naci ¢ete na kraju
ovog uputstva za rad.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Sigurno ophodenje

A OPASNOST

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s
ogranicenim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Deca ne smeju obaviljati
poslove odrzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

SR -3



Elektricne komponente

/A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

B Ne stavijajte u utiCnicu za
punjenje nikakve provodne
predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Ne dodirujte kontakte ili
vodove.

B Za punjenje baterije u
aparatu smeju da se Koriste
samo prilozen originalni
punjac ili punjaci odobreni od
strane KARCHERa.

W Bateriju ne izlaZite jakom
suncevom zracenju, toploti ili
vatri.

B U sluCaju vidljivih oStecenja
bez odlaganja zamenite
punjac¢ sa kablom novim
originalnim punjacem.

B Uredaj sadrzi elektricne
delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

B Punjac koristite i Cuvajte
samo u suvim prostorijama
na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne
dodirujte mokrim rukama.

B Napon naveden na natpisnoj
plocici mora se podudarati sa
naponom strujne mreZe.

/A Opasnost od povreda

B Aparat sadrzi rotirajucu
valjkastu Cetku, stoga za
vreme rada ni u kom slucaju
ne smete zahvatati u njega
alatom ili prstima!

B Za radove na nezi i
odrzavanju prethodno treba
izvaditi bateriju iz aparata!

N OPREZ

B Nemojte da koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo oStecen ili propusta.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvatilakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne
Stete.

SR -4
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u sadrzini
paketa delova koji nedostaju ili oSte¢enja. U slu¢aju
transportnih oStecenja obavestite Vaseg prodavca.
Napomena:

Prikazi aparata i nacina rukovanja nalaze se na stranici
2.

Slika [N

Zglob aparata

nozni ukljuéno/isklju¢ni prekida¢

odvojiva baterija

dugme za odglavljivanje, baterija

Utinica za punjenje

indikator punjenja

odvojiva posuda za prljavstinu

deblokiranje, poklopac posude za prljavstinu
kuciste

valjkasta ¢etka, moze se zameniti

valjkasta cetka sa omotacem za skupljanje dlaka i
vlasi, moze se zameniti

dugme za odglavljivanje, rezervna Cetka

13 teleskopska Sipka, podesiva po visini

14 obrtna rucka

15 Drska

16 Punjac¢ sa kablom

17 zidni nosa¢ sa materijalom za pri¢vrséivanje

LD OONOUTAWN =
o

-
N

Montaza zidnog nosaca

Slika [FA

Zidni nosac¢ sluzi za odlaganje aparata i punjaca.

= PriloZen zidni nosa¢ montirajte na lako dostupnom
mestu u blizini utinice - materijal za uévrséivanje je
takode prilozen.

Umetanje valjkaste cetke
Slika IEl

Valjkasta ¢etka se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Stoga je stavite u aparat pre nego $to ga ukljucite.

= Okrenite kuciste.

= Valjkastu ¢etku umetnite u bo€ni prihvatnik.

= Drzac¢ valjkaste Cetke utisnite u prihvatnik i
proverite da li je dobro namesten.

Montiranje teleskopske Sipke i drSke kao i
podesSavanje visine

Slika IR

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri montiranju

pazite da se delovi uglave jedan u drugi.

= Nataknite dr8ku na duzi deo Sipke sa obrtnom
ru¢kom.

= Spojite duzi i kraci deo Sipke i pritom pritisnite
dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom za
odglavljivanje prema napred utaknite u zglob
aparata.

= Otpustite obrtnu ruc¢ku i izvucite Sipku na Zeljenu
visinu. Dovedite drSku u pravi polozZaj i zategnite
obrtnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije
Slika [

Baterija se priisporuci ne nalazi u aparatu. Stoga stavite

bateriju u aparat pre nego $to ga ukljudite.

= Raspakujte bateriju.

= Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se uglavi.

= Napunite bateriju. Baterija se moze puniti kako u

aparatu tako i van njega. Napomena: U nastavku

je opisano punjenje baterije u aparatu.

Isporuceni punja¢ utaknite u uti¢nicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat obavezno

iskljucite, inace se baterija ne puni.

Kabl punjaca utaknite u uti¢nicu za punjenje na

bateriji.

Ako indikator ukljucenosti zasvetli, zapoceo je

postupak punjenja. Vreme punjenja prazne baterije

iznosi oko 14 sati.

Napomena: Ako indikator ukljuéenosti ne svetli,

molimo iskljugite aparat, jer u suprotnom punjenje

ne moze zapoceti.

= Po zavr§enom postupku punjenja izvucite kabl za
punjenje iz odgovarajuce utiénice i odvojite punjac
sa elektricne mreze.

Pocetak rada

v vy

Slika I

= Ukljucite aparat pritiskom na nozni uklju¢no/
iskljuéni prekidac.

= Pri &iSc¢enju pokrecite aparat napred-nazad.

= Za¢iS€enje ivica koristite desnu stranu aparata.

Prekid rada

Slika

= Iskljucite aparat pritiskom na nozni uklju¢no/
iskljuéni prekidac.

= U pauzama postavite teleskopsku Sipku uspravno,
a ucvrséivac ga drzi u tom polozaju.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.
Nakon svakog ¢i§éenja ispraznite posudu za
prijavstinu.

vV

Praznjenje posude za prljavstinu

Slika IF

Posuda za prljavstinu se moze izvaditi na 2 nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac posude za prljavstinu.

Napomena: Pritom &vrsto drzite kuéiste kako se

poklopac ne bi naglo otvorio na dole.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i deblokirajte

poklopac posude za prljavstinu. Napomena: Pritom

¢vrsto drzite teleskopsku Sipku kako se ne bi preklopila

na dole.

= Poklopac posude za prljavstinu deblokirajte i
preklopite uvis.

= Posudu za prljavstinu izvucite uvis drzedi je za
drSku i ispraznite.

= Posudu za prljavstinu vratite nazad i spustite
poklopac.
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Cuvanje aparata
Slika [E1
= Obesite aparat o zidni nosac.
= Aparat se osim toga moze obesiti i o drsku, koju
eventualno prethodno treba zaokenuti (vidi
poglavlje "PodeSavanje teleskopske Sipke i
drske").
= Napunite bateriju.

Nega, odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrZzavanju treba izvaditi
bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
= Aparat spolja prebriSite viaznom krpom. Nemojte
koristiti nagrizaju¢a npr. abrazivna sredstva za
Ciséenje.

Zamenal/ciscenje valjkaste cetke
valjkasta ¢etka, moze se zameniti

Slika [

= Pritisnite dugme za odglavljivanje i izvadite
valjkastu ¢etku.

= Nakupljene dlake se najlak$e odstranjuju nozem ili
makazama. Presecite nakupljene dlake uzduz pa
ih potom izvucite.

= Postavite ocis¢enu ili novu valjkastu ¢etku i
proverite da li je dobro namestena.

valjkasta ¢etka sa omotacem za skupljanje dlaka i vlasi,

mozZe se zameniti

Napomena: Molimo Vas da ¢etku za skupljanje dlaka i

vlasi ocistite posle svake upotrebe!

Slika K

= Pritisnite dugme za odglavljivanje i izvadite
valjkastu ¢etku.

Nakupljene Zivotinjske dlake mogu jednostavno da se

odstrane:

= Smaknite omotac sa valjkaste cetke, nakupljene

dlake ostaju na njemu i mogu da se bace u ku¢ni

otpad.

Napomena: Dugacke Zivotinjske dlake ili vlasi

kose najpre presecite nozem ili makazama pa

zatim skinite omotac.

Nakon ¢i$¢enja omota¢ ponovo navucite na cetku.

Postavite o€is¢enu ili novu valjkastu cetku i

proverite da li je dobro namestena.

(27

Otklanjanje smetnji

Indikator ukljuéenosti ne svetli

= Aparat je uklju¢en tokom postupka punjenja.
Iskljucite aparat uklju¢no/isklju¢nim prekidacem.

Aparat ne ¢isti pouzdano.

= Ocistite odnosno zamenite valjkastu ¢etku (vidi
poglavlje "Zamena/¢is¢enje valjkaste Cetke").

= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje
baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

= Ispraznite napunjenu posudu za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude za prijavstinu”).

Tehnicki podaci

Vreme rada sa punom baterijom |max. 30 |min
(zavisi od vrste podne obloge)

Radni napon baterije 4,8 \%
Trajanje punjenja prazne baterije |14 h
Napon punjaca 5,8 \%
Struja punjenja 130 mA
Zvuéni pritisak (EN 60704-2-1) |60 dB(A)
TezZina (zajedno sa baterijom) 2,0 kg
Tip baterija NiMH

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!

Odlaganje starih uredaja i akumulatora
u otpad

= |IskoriS¢en uredaj odlozite u otpad na ekoloski
primeren nacin. Pre odlaganja u otpad molimo Vas
da izvadite akumulator.

Akumulator i ku¢isSte akumulatora odlozite u otpad
u skladu sa propisima o o€uvanju Zivotne sredine
(predajte ih ovla§¢enom sabirnom mestu ili
prodavcu). Plasti¢no kuciSte ne morate rastavljati.
Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od
kratkog spoja kao i ispustanja nadrazujucih
isparenja ili nagrizajucih te¢nosti.

v
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06wy ykasaHust BG 3
YkasaHus 3a 6ezonacHocT BG 3
MyckaHe B ekcnnoartaums BG 5
O6cnyxBaHe BG 5
Ipwxu, obenyxesaHe BG 6
MomoLy npu nospeamn BG 6
TexHUYeckn aaHHN BG 6
OTcTpaHsiBaHe Ha cTapu ypeau u 6ate-

pumn KaTo oTnagbum BG 6

YBaxaeMu KNueHTw,

2 II Mpean NbpBOTO M3Non3saHe Ha Bawus

ypea npoyeTeTe TOBA OPUTMHANHO UH-
CTPyKUysi ynbTBaHe 3a paboTa, AencT-

BaiiTe Criopes Hero v ro 3anasere 3a Mo-KbCHO U3MON3-

BaHe Unu 3a creaBalLus nputexaren.

Ynotpe6a, cbo6paseHa ¢
npefgHa3Ha4YeHUETo

—  WsnonssaiTe To3u 3aaBMxBaH oT batepus ypen
caMo 3a 4acCTHM Lienu, 3a NoYnUcTBaHe Ha BbTpelLl-
HW NpOCTpaHCTBa, ¢ no3sonexHn ot KARCHER npu-
HaAneXHOCTN 1 pe3epBHU YacTu.

—  YpenbT He e noaxodsiy 3a aebenu Kunumm KakTo
1 32 MOKPU NMOZOBM MOKPUTHS.

—  YpennbT He e noaxoasuy 3a Mut 6eToH, 6anacTpa
1 NOA0GHN.

Ona3BaHe Ha oKonHarta cpena

vy OnakosbuHWTE MaTepuanu morat fa ce pe-
%@ uvknupart. Monsi He XBbpIATE ONakoBKUTE Mpu
[OMalLHUTe OTNaAbLK, a rv npedarnTe Ha BTO-
PVYHK CYpPOBWHM C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.
CrapuTe ypeam CbabpxaT LeHHU maTepuany,
noAnexatum Ha peumknmpaHe, Kouto Morat Aa
s ObOat ynotpebenu nosTopHo. batepunte n
aKkymynaTopuTe CbabpXaT BellecTsa, KOUTo He
6uBa Aa nonaaaT B okonHaTa cpefa. MNopaau Toa
Mot OTCTpaHsBanTe cTapute ypeau, 6atepuute un
akymynaTopuTe nocpeACcTBOM NOAXOASALLUM 3a LienTa
cuctemu 3a cbbupate.

Cnyx6a 3a paboTa Cc KNueHTu

Mpu BbNpocK 1 noBpean BawwusT auctpubyTtop Ha
KARCHER e Bu nomorHe ¢ yaosoncTeve. Agpecute
Lie HaMepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.

Pe3epBHM YacTn

M3nonasante caMo OpurmHanHu pesepBHN YacTu Ha
KARCHER. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTy e Hamepu-
Te B Kpasi Ha HaCTOSILLOTO YNbTBaHe 3a paboTa.

FapaHuums

BbB Bcsika cTpaHa BaxaT rapaHLMOHHWUTE yCroBus,
ny6nvKyBaHu OT oTopuanpaHaTa OT Hac AUCTpUByTop-
cka dmpma. EBeHTyanHu noBpeam Ha Bawws ypeq we
OTCTPaHNM B paMK1TEe Ha rapaHLMOHHUS cpok 6e3nnat-
HO, aKo ce kacae 3a aedeKT B MaTepuanute unv npu
npoun3BoACTBO. B rapaHUmoHeH criyyai ce o6bpHeTe
KbM AMCTpUBYTOpa Unu Hai-bnmnskus oTopusnpaH cep-
BU3, KaTo NpeacTaBuTe kacoBata Genexka.

Yka3zaHunA 3a

6e3onacHocCT

CurypHo 6opaBeHe

A OMACHOCT

B To3u yped He e rnpedHa3Ha-
YyeH 3a moesa, 0a 6b0e u3-
rnonseaH om nuya ¢ oepaHu-
YeHU pu3u4ecKu, CEH30PHU U
ymMcmeeHu crnocobHocmu u
nurica Ha onum u/unu nurca
Ha Mo3HaHUs, OC8EH ako me
ca rnoo Had3opa Ha omaoea-
pAwWo 3a msixHama besonac-
HOCmM nuue unu ca rnosyyunu
0m He20 UHCMPYyKUUU, Kak da
usrionseam ypeoa.

B [Jo3eorieHo e Oeya 0a u3-
rnonseam ypeda, caMo aKko ca
Had 8 200uwHU U ako ca rnoo
Had3opa Ha nuue, Koemo ce
2puXu 3a msixHama 6e3onac-
HOCM unu ca nonay4unu om
Hea20 UHCMPYKUUU 3a U3ross-
gaHemo Ha ypeda u rnosy4ya-
gawume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

B [leuama He busa Oa uepasm
C ypeoa.

B [Jeyama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4ye Hama da uepasm ¢
ypeda.

B [JoyucmeaHemo u nodopPbXK-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
6umens He busa 0Oa ce u3-
ebpweam om Oeuya be3 Hao-
30p.
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EnekTpu4yecku
KOMMOHEHTU

A OMMACHOCT

OnacHocm om KbCO CbeOuHe-

Hue!

B He nocmassime nposodsuiu
npedmemu (Harp. omeepmku
unu no0obHu) e bykcama 3a
3apexadaHe.

B He dokocealime KOHMakmu
unu kabenu.

B 3apexdaHemo Ha 6bamepusi-
ma e no3eosieHo caMo C rnpu-
JI0)KeHOMO OpuU2UHaJIHO 3a-
psAOHO ycmpolcmeo urnu ¢
rnoseoneHume om KARCHER
3apsiOHU ycmpoucmea.

B He usnazalime bamepusma
Ha CUJIHU C/TbHYEe8U TbYU,
)Keaa Uslu O2bH.

B CmeHeme 3apssiOHOMO ycC-
mpolcmeo u 3apexoauwusi
kaben npu sudumu yspexoa-
Husi He3abasHo ¢ opuauHari-
HU Yacmu.

B Ypedbm cbObpxKa efiekmpu-
YeCKU KOHCMPYKMUBHU erie-
MeHmu - mou He mpsibga da
ce rnnoyucmea nod meyauwa
goda.

B 3aps0Homo ycmpolcmeo
mpsibea Oa ce usrosnsea u
CbXpaHsiea camo 8 Cyxu r1o-
MeUWw,eHusi, OKOrIHa memrepa-
mypa 5 - 40° C.

B Hukoeza He QoKocealime KOH-
makma u werncesna ¢ MOKpU
pbue.

B [JumupaHOmMOo 8bpXy Murio-
eama mabersika HarnpexeHue
mpsibea 0a cbomeemcmea

Ha HaripexeHuemo 3a 3a-
XpaHeaHe.

/A OnacHocm om HapaHsieaHe

B Ypedbm cbObpxxa 8bpmsw
ce sasl Ha YemKume, 8 HUKa-
KBb8 criyyall 1o epemMe Ha eKc-
rnnoamauyus da ce ce bbpka
8bmpe C NPbLCMU Umu UH-
cmpymeHmu!

B [Ipu nodopwbxkKa u obcnyxea-
He Ha ypeOa rpedsapumeri-
Ho Oa ce ussax0a bamepusi-
ma!

A TPEAQIMNA3JINBOCT

B He usnon3eatime ypeda, ako
npedu moea e nadHarl, ako e
8uduMmo yepedeH usnu He xep-
Memud4eH.

CTeneHu Ha onacHoCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HernocpedcmeeHo
epo3ssuwa ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXKU mesniecHU Hapa-
HsieaHUS usiu G0 CMBbPM.

N NMPEAQYNPEXXOEHUE
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 mexXKuU mersiecHU Hapa-
HsieaHUS usiu G0 CMBPM.

A MPEAQMA3IIUBOCT
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 JileKu HapaHsi8aHUSs.
BHUMAHWE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kossmo mMoxe da 0o-
gede 00 mamepuarHu wemu.
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KaHe B eKcnnoatauunsa

OnucaHue Ha ypeaa

Mpwv pasonakoBaHe NpoBEpeTe Aanv B onakoBkaTa
nMncBaT NPUMHaANEXHOCTU OT OKOMMNIIeKToBKaTa unm
1MMa nospeaeHn enemeHTw. MNpu noBpeau npm TpaHc-
rnopTa yBegoMeTe TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynunm
ypeaa.

3abenexka:

Uniocmpayuume Ha ypeda u Ha4uHa Ha paboma ¢ He2o
ce Hamupam Ha cmpaHuya 2.

ourypa [l

1  LWapHup Ha ypena

Kntou 3a BkntouBaHe 1 U3kIoYBaHe C kpak
Batepus, ceanswa ce

Bnokvpaly MexaHnsbM, 6atepus

Bykca 3a 3apexpaaHe

MHavkauus pexvm 3apexaaHe

Pe3sepBoap oTnagbum, cBansy ce

BnokunpoBka, kanak Ha pesepBoap oTnaabLm
Kopnyc

Ban Ha yeTkuTe, CMeHsILY ce

Ban Ha yeTkaTa c nouncTBaLla runsa (YeTka 3a xu-
BOTMHCKN KOCMM), CMEHSIEM

Brokupall MexaHu3bM, CMeHsILLa ce YeTka

13 TeneckonHa ApbXKa, C MPOMEHsILLA Ce BUCOYMHA
14 BwbpTAwa ce pbyka

15 PwbkoxBaTtka

16 3apsigHo yCTPOWCTBO CbC 3apexaall kaben

17 Hocau 3a cTeHa CbC 3akpensaliy matepuanu

S 20N O A WN
- O

-
N

MoHTax Ha Hoca4a 3a cTeHa

durypa

HocaubT 3a cTeHa Cnyxu 3a CbXpaHeHve Ha ypeda v Ha

3apsAOHOTO YCTPOUCTBO.

= MoHTMpanTe NPUNOXEHUst Hocady 3a CTeHa Ha [oC-
TBMHO MSICTO B 6G1IM30CT 40 KOHTAKT - UMa 3aKper-
BalLUy mMaTepuanm.

MocTaBsAHe Ha Bana Ha YeTKaTa

durypa K1

Mpu fgocTaBkaTa BanbT Ha YeTkaTa OLLe He € NoCcTaBeH

B ypeaa. Monsi fa st noctaBute npeay nyckaHe B eKc-

nnoataums.

= BaBbpTaHe Ha kopnyca.

= T[locTaBeTe Bana Ha YeTkaTa B NpeABUAEHUs OT-
BOP.

= [lpuTucHeTe Abpxaya Ha Bana Ha yeTkarta u npo-
BepeTe 3a NpaBUMHO MpunsiraHe.

MoHTUupaiTe TeneckonHata ApbkKa U
HacTpouTe BUCOYMHATaA

durypa I

TeneckonHaTa gpbxka ce CbCToM OT Tpu YacTu. Mpu

MOHTaxa o6bpHeTe BHUMaHWe Ha ToBa, YacTuTe Aa ce

dukcmpar.

= [loctaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha no-gbnrara ApbXka
C BBbpTSLLA Ce pbUka.

= Bkapaiite egHa B apyra no-gbnraTa v no-kbcata
OpbXKKa, 3a LienTa npy BkapBaHeTo Aa ce dukcu-
part.

= LUganaTtaapbxka c dukcaTopa Aa ce mbxHe Hanpes
B LIApHUpa Ha ypeaa.

= OcBobogeTe BbpTALLATa Ce pbyka U usgbpnaTte
OpbXkaTa [0 xenaHata paboTHa BUCOYMHa, 3a-

BbpTETE pbYKaTa B NPaBUTHOTO MOS0XeHue 1 3a-
TErHeTe BbpTdLllaTa Ce pbyKa.

MocTaBeTe 5aTepMﬁTa u A 3apegete

durypa H

Mpu goctaBkaTta 6aTepusiTa oLLe He e nocTaBeHa B

ypeaa. Mons aa st noctaBuTe Npeam nyckaHe B eKCnio-

aTauus.

= lI3BageTe GaTepusita OT onakoBkaTa.

= [bxHeTe GaTepusiTa B NpeaBuaeHUs 0TBOP, AoKa-
TO ce dhukcmpa.

= 3apegete 6atepusita: 3apexgaHeTo Ha 6aTepus-
Ta MOXe [a ce U3BbPLUM B U3BAAEHO UM MOHTUPA-
HO cbeTosIHME. 3abenexka: Mo-Hagony ce onncea
3apexaaHeTo ¢ MoHTUpaHa GaTepusi.

= [locTaBeHOTO C ypeaa 3apsaHo YCTPOWCTBO Aa ce
BKJTHOYM B U3MPABEH KOHTAKT.

= BaxHo yka3saHue 3a 3apexpaaHe: Ypeaa Henpe-
MEHHO Aia Ce U3KMNoum, B NPOTMBEH cryyai 6aTte-
pusiTa He ce 3apexzaa.

= Kabena 3a 3apexaaHe fa ce noctasu B bykcara 3a
3apexnaHe Ha b6aTepusTa.

= Llom cBeTHe noka3aHneTo 3a paboTHOTO CbCTOSA-
HWe, 3anoyBa NpoLechT Ha 3apexaaHe. Bpemeto
3a 3apexpgaHe npv npasHa 6atepus e npubn. 14
vaca.
3abenexka: Ako NnokasaHveTo 3a paboTHOTO CbC-
TOSIHWE HEe CBETU, MONsI U3KIYeTe ypeaa, Tbi
KaTo B MPOTMBEH CyYaii NPOLECHT Ha 3apexaaHe
He MOXe Aia 3arnouyHe.

= Criel NpuKIOYEH NpoLec Ha 3apexaaHe ussagete
3apexaalma kaben ot GykcaTa 3a 3apexaaHe, a
3apsfHOTO YCTPOMCTBO OT Mpexara.

3ano4BaHe Ha paboTta
durypa A
= BkroyeTe ypeda, 3a LieNiTa HaTUCHeTe LwanTepa
3a kpak Bkn./U3kn.
= 3anouncteaHe 3aBunXeTe ypeaa Hanpen v Hasan.
= 3a nouncTBaHe Mo kpasi u3nonapaiTe gscHaTta
cTpaHa.
MpekbcBaHe Ha paboTta
durypa
= Usknodete ypena, 3a uenta HaTucHeTe wanrtepa
3a kpak Bkn./WU3kn.
= [pu naysu npu paboTa noctaBeTe TernieckonHarta

[pbKKa BEPTUKAIIHO, EAVH MKCaTop 51 3aAbpika B
TOBa MONOXEHMe.

MpukniouBaHe Ha paboTta

Mpu npuknioyBaHe Ha paboTa usknoyete ypeaa.
ManpasBaiiTe pesepsoapa 3a oTnagbum cneq Bcs-
KO nouncTBaHe.

>
>

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLu

durypa H

CBansHeTo Ha pe3epBoapa 3a oTnaabLy Moxe Ja ce

M3BBPLUK NO 2 HAYMHa:

1) MpuabpxaTte ypeaa ¢ eqHa pbka 3a LuapHupa Haro-
pe 1 nebnokuparte kanaka Ha peaepBoapa 3a oTnafb-
un. 3abenexka: MNpu ToBa ApbXKTe KOpnyca, 3a Aa He
ce o6bpHe TBbpAe 6bp30 Hagony.

2) MocTaBeTe ypeaa Ha noada v AebnokuparnTe kanaka
Ha pesepBoapa 3a oTnagbun. 3abenexka: MNpu ToBa
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LpBXKTE TeneckonmyHaTta Apbxka, 3a Aa He ce 06bpHe

6e3KOHTPONHO HaJoy.

= Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnaabLy Aa ce aebno-
Kupa u ga ce obbpHe Harope.

- Pe3sepBoapa 3a 0TnagbLy OT pbkoxBaTkaTa Aa ce
CBanu Harope u Aa ce U3npasHu.

= OTHOBO Ja Cce NOCTaBM pe3epBoapa 3a oTnaabLm
1 a ce 3aTBOpY Kanaka.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

durypa [E1

= VYpepna aa ce 3akauum Ha Hocaua 3a cTeHa.

= KaTto anTepHaTvBa ypeaa Moxe Aa ce 3akayu Ha
pbKOXBaTKaTa, ako € HeoGXoAMMOp pbkoxBaTkaTa
fa ce 3aBbPTM ( BUXTe rnaea ,HacTpolika Ha Te-
neckonHaTa ApbXka U pbkoxBaTkaTa“).

= 3apepete batepusiTa.

Fpwxu, obcnyxBaHe

A  BHumaHue
[Mpedu ecsikakeu pabomu o noddpwbxkama ceansime
6amepusima Ha ypeoa.

MNMouuncTBaHe Ha ypena

= W3bGbplieTe ypeda oTBBLH C BraxHa kbpra. He n3-
nonaeaiTe arpecuBHY Npenapary (kato Hanpumep
npax 3a u3TbpKkBaHe).

CmsiHa/moyncTBaHe Ha Bana Ha YeTkarta
Ban Ha yeTkuTe, CMeHsIL, ce

durypa

= HatucHeTe Grnokupalyus MexaHu3bM 1 ceaneTe
Basa Ha JyeTkara.

= 3aBunuTe ce KOCMM Hai-gobpe e oTCTpaHnuTe ¢
HOX pecn. ¢ HOXMUW. [peMuHeTe ¢ TSX C pexeLuust
pbb U cnep ToBa oTCcTpaHeTe ocBoboaeHUTE KO-
CMU.

= [locTaBeTe NOYMCTEHNSA pecr. HOBUS Ban Ha YeTka-
Ta 1 NpoBepeTe 3a NpaBUITHOTO My MOJIOXKEHUE.

Ban Ha yeTkaTa ¢ nouucTBaLLa runsa (Y4etka 3a XuBo-

TUHCKM KOCMU), CMEHSIEM

YkasaHue: Mons noyvcTBanTe YeTkaTa OT KUBOTUHCKM

KOCbM crnep Bcsika ynotpeba!

durypa

= HatucHeTe Grnokupalus MexaHu3bM 1 cBaneTe
Bana Ha yeTkaTa.

3aBUTUTE KMBOTHUCKM KOCMU MOraT [ia ce OTCTPaHAT

Mo NPOCT HAYMH:

= W3agbpnaite nouncTeallaTta runsa ot Bansiks Ha

yeTkaTa, 0CBOGOAEHNTE KOCMM OCTaBaT 3aKkadyeHu

3a Hesl U MoraT i@ Ce OTCTPaHAT C JOMAKUHCKUTE

oTnagbum.

3abenexka: Qbnrute XXUBOTUHCKM KOCMU UK

KOCW MbPBO paspexeTe C HOX Pecr. C HOXULa,

crep ToBa U3abpnanTe runsara.

Cnepn noYncTBaHETO OTHOBO NOCTaBETE run3ara.

MocTaBeTe NOYMCTEHUSA PECT. HOBUS Ban Ha YeTKa-

Ta U NpoBepeTe 3a NPaBUITHOTO MY MOMOXEHUE.

vV

Momouwy npu noBpeaun

lMoka3aHueTo 3a peXxMma He CBeTW.

= [lo BpeMe Ha npoLeca Ha 3apexaaHe ypeabT e
BKITHOYEH.
Ypepna fa ce nsknoum ¢ npekbesay Bkn./U3kn.
YpeAbT He NoYncTBa HAAEKAHO.

= [louucTteTe Bana Ha YyeTkaTta pecr. ro cMeHeTe (Bu-
XTe rnaea "CMsiHa/noyncTBaHe Ha Bana Ha YeTka-
Ta“).

= 3apepgete 6atepusTa (BUX rmasa "3apexaaHe Ha
6atepusita”).

OTnapgbuuTe ce LieHTpydyrupar ot ypeaa

= [brHWSA pe3epBoap 3a OTNagbLyM Aa ce U3npasHu
(BwxTe rnaea "M3npa3saHe Ha pe3epBoapa 3a OT-

nagbum “).

TexHMYecKU OAaHHU
Bpeme Ha pabota npu nbnHo 3a- [max. 30 | MuH
pexpaHe Ha 6aTepusTa (B 3aBU-
CMMOCT OT NOAOBOTO MOKPUTHE)
PaboTHo HanpexeHue Ha 6aTepu- | 4,8 \%
AaTa
Bpewme 3a 3apexpaaHe npv npasHa | 14 h
6arepus
HanpexeHune Ha 3apsigHoTO yc- | 5,8 \%
TPONCTBO
Tok 3a 3apexgaHe 130 mA
Oonyctumo HuBo Ha wym (EN 60 dB(A)
60704-2-1)
Terno (Bkn. 6atepusita) 2,0 Kr
Twn 6aTepus NiMH

3ana3eame cu npagomo Ha MexHU4YecKU u3mMeHe-
Hus!

OTcTpaHsiBaHe Ha CTapu ypeau u

6aTepum KaTo oTnagbLLUM

= [pepanTe cTtapusi ypea 3a onassallo okornHaTta
cpepa oTcTpaHsiBaHe kaTo oTnaabk. MNpean oT-
CTpaHsiBaHEeTO kaTo OTNafAbk Mons ussaaeTe 6ate-
pusiTa.
= OrtcTtpaHeTe 6aTepusita 1 kopnyca Ha 6atepusTa
KaTo OTMaAbK onassaiikv okonHaTa cpeaa (Ha mec-
TaTa 3a cbbvpaHe unu Npu Tbproeeua), He e Heob-
xoavmo pasrnobsiBaHe Ha NMacTMacoBusi KOpMycC.
lpedynpexdeHue
He oTBapsiiTe 6aTepusTa, CbLieCcTByBa onac-
HOCT OT KbCO CbeAVHEHWE, AOMbIHUTENHO MoraT
[a nsTekaT ApasHeLLn napu unu passxaailm Ted-
HOCTU.

VB
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Uldmérkusi ET 3
Ohutusalased markused ET 3
Kasutuselevott ET 5
Kasitsemine ET 5
Hooldus ET 6
Abi harete korral ET 6
Tehnilised andmed ET 6
Vana seadme ja aku utiliseerimine ET 6

Vidga austatud klient,
Enne sesadme esmakordset kasutusele-
A I!m vottu lugege labi alguparane kasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke
see hilisema kasutamise voi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitega seadet ainult eratarbimi-
ses siseruumide puhastamiseks KARCHERI poolt
lubatud lisaseadmete ja varuosadega.

—  Seade ei sobi paksude vaipade ega margade p&-
randakatete puhastamiseks.

—  Seade ei sobi pesubetooni, kruusa ega muu sarna-
se puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid

materjale, mis tuleks suunata taaskasutusse.
s Patareid ja akud sisaldavad aineid, mis ei tohi

sattuda keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetéttu vastavate kogumis-
susteemide kaudu.

Klienditeenindus

Kiisimuste véi tdrgete korral aitab Teid meeleldi KARC-
HERI volitatud esindus. Aadressi vt juhendi tagakdljelt.

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHERI originaalvaruosi. Varu-
osade loend on kaesoleva kasutusjuhendi I&pus.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud mutgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume p&6rduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Ohutusalased markused

Ohutu kasitsemine

A OHT

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [astel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
lile 8 aasta vanad ja kui nen-
de (ile teostab jéarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moéistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méangiks.

B Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.
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Elektrilised komponendid

A OHT

Liihise oht!

B Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat voi muud sar-
nast) ei tohi laadimispuksi tor-
gata.

B Arge puudutage kontakte ega
Jjuhtmeid.

B Aku laadimine on lubatud ai-
nult juuresoleva originaallaa-
duriga v6i méne KARCHERI
poolt heakskiidetud laadimis-
seadmega.

W Viltige aku kontakti tugeva
péikesekiirguse, kuumuse voi
tulega.

B Kui mérkate, et laadimiskaab-
liga laadimisseade on vigas-
tatud, tuleb need koheselt ori-
ginaalosaga asendada.

B Seade sisaldab elektrilisi
komponente - drge puhasta-
ge voolava vee all.

B Kasutage ja ladustage laadu-
rit ainult kuivades ruumides,
Umbritsev temperatuur 5 - 40°
C.

B Arge kunagi puudutage vér-
gupistikut mérgade kétega.

B Tuubisildil mérgitud pinge
peab vastama varustuspinge-
ga.

A Vigastuste oht

B Seade sisaldab p6orlevaid
harjavaltse, t66 ajal ei tohi
mingil juhul sérmi véi téoriistu
masinasse panna!

B Hooldustbbde ja jooksevre-
mondi ajal tuleb aku eelnevalt
eemaldada!

AN ETTEVAATUS
B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib.
Ohuastmed
A OHT
Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib pbhjustada tési-
seid kehavigastusi voi I6ppeda
surmaga.
AN HOIATUS
Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi vbil6ppeda
surmaga.
N ETTEVAATUS
Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ker-
geid vigastusi.
TAHELEPANU
Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.
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Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad on
olemas ning kahjustamata. Transportimisel tekkinud
kahjustuste korral palun teavitada toote midjat.
Mérkus:

Joonised, millel kujutatakse seadet ja selle kaitamist, vt
k. 2.

Joonis [l

1 Seadmel olev liigend

Sisse-/valja jalallliti

Eemaldatav aku

Aku vabastusnupp

Laadimispesa

Laadimisreziimi nait

Eemaldatav prahimahuti

Prahimahuti kaane vabastamine

Korpus

Vahetatav harjavalts

Puhastusotsikuga harjavalts (loomakarvade hari),
vahetatav

Vahetatava harja vabastusnupp

13 Reguleeritava kdrgusega teleskoopvars

14 Po&ordkaepide

15 Kéepide

16 Laadimiskaabliga laadimisseade

17 Kinnitusvahenditega seinale kinnitatav hoidik

220N~ WN
- O

-
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Hoidiku paigaldamine seinale

Joonis A

Seinale kinnitatav hoidik on méeldud seadme ja laaduri

hoidmiseks.

= Paigaldage juuresolev seinale kinnitatav hoidik
hasti juurdepaésetavale kohale seinakontakti lahe-
dusse - kinnitusvahendid kuuluvad tarnekomplekti.

Harjavaltsi paigaldamine

Joonis K1

Kui toode tarnitakse, ei ole harjavalts veel seadmesse

paigaldatud. Enne seadme kasutuselevdttu paigaldage

see palun.

= Keerake korpust.

= Paigaldage harjavalts kiilgmisse pessa.

= Suruge harjavaltsi hoidik pessa ja kontrollige, kas
selle asend on dige.

Paigaldage teleskoopvars ja kdepide ja
seadke korgus parajaks

Joonis A

Teleskoopvars koosneb 3 osast. Paigaldamisel jalgige,

et osad digesse asendisse fikseeruksid.

= Torgake kaepide pikemale pddrdkaepidemega var-
rele.

= Torgake pikem ja liihem vars kokku - selleks vaju-
tage parsile.

= Torgake kokkupandud vars seadmel olevasse lii-
gendisse, kusjuures parss on ettepoole suunatud.

= Vabastage poérdkaepide ja tdmmake vars soovi-
tud pikkuselt vélja, keerake kaepide digesse asen-
disse ja keerake podrdkaepide kinni.

Pange aku sisse ja laadige seda

Joonis H

Kui toode tarnitakse, ei ole akut veel seadmesse paigal-

datud. Enne seadme kasutuselevéttu paigaldage palun

aku.

= Votke aku pakendist valja.

= Lulkake aku kohale, kuni see asendisse fikseerub.

= Aku laadimine: Akut vdib laadida nii siis, kui aku on

seadmest valja vetud, kui siis, kui aku on sead-

mes. Markus: Jargnevalt kirjeldatakse laadimist

seadmes oleva aku puhul.

Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur nduetele

vastavasse pistikupessa.

Tahtis markus laadimise kohta: Lilitage seade

tingimata valja, vastasel korral akut ei laeta.

Torgake laadimiskaabel aku laadimispessa.

Kui mérgutuli sittib, algab laadimine. Tihja aku

laadimisaeg on ca. 14 tundi.

Markus: Kui margutuli ei pdle, tuleb seade valja lu-

litada, sest vastasel korral ei saa laadimisprotsess

alata.

= Parast [dpetatud laadimist tuleb laadimiskaabel
laadimispesast vélja tdmmata ja laadur vooluvér-
gust lahutada.

Kasitsemine

Too6 alustamine

L 2 27

Joonis A
= Lulitage seade sisse, vajutades jalaga sisse-/vélja
llitit.

= Puhastamiseks ligutage seadet edasi-tagasi.
= Servade lahedalt puhastamiseks kasutage pare-

mat poolt.
To606 alustamine
Joonis
= Lilitage seade sisse, vajutades jalaga sisse-/valja
10litit.

= To606 vaheaegadel asetage teleskoopvars piistia-
sendisse; lukustusmehhanism hoiab vart selles
asendis.

To6 Iopetamine

Kui olete t66 I6petanud, Illitage seade valja.
Tihjendage tolmumahutit parast iga puhastuskor-
da.

vV

Tolmumahuti tithjendamine

Joonis I

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:

1) Hoidke seadet Uihe kdega liigendist lleval ja vabasta-

ge tolmumahuti kaas. Mérkus: Seejuures tuleb korpu-

sest kinni hoida, et see ei liiguks liiga kiiresti alla.

2) Te panete seadme pdrandale ja vabastate priigima-

huti kaane lukustusest. Markus: Hoidke seejuures te-

leskoopvarrest kinni, et see kontrollimatult alla ei va-

juks.

= Vabastage tolmumahuti kaas lukustusest ja llikake
lles.

= Vétke tolmumahuti kdepidemest kinni, tdmmake
see Ules ja tihjendage.

= Pange tolmumahuti uuesti tagasi ja sulgege kaas.

ET -5



Seadme ladustamine

Joonis [E1

= Riputage seade seinal olevasse hoidikusse.

= Alternatiivina on voimalik seadet ka kdepidemest
Ules riputada, kusjuures vajadusel tuleb kaepidet
keerata (selle kohta vt peatlikki , Teleskoopvarre ja
kaepideme reguleerimine”).

= Aku laadimine.

A NB!
Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku é&ra votta.

Seadme puhastamine

=> Puhkige seadme korpus valjast niiske lapiga puh-
taks. Arge kasutage agressiivseid vahendeid, nait.
kGdrimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/puhastamine
Vahetatav harjavalts

Joonis 1

= Vajutage vabastusnuppu ja vétke harjavalts vélja.

= Valtsi umber mahkunud juukseid on kdige parem
eemaldada noa voi kdaridega. Libistage tera piki
|6ikeserva ja eemaldage lahtitulnud juuksed.

= Pange puhastatud vdi uus harjavalts tagasi ja kont-
rollige, et selle asend oleks dige.

Puhastusotsikuga harjavalts (loomakarvade hari), va-
hetatav

Markus: Palun puhastage loomakarvade harja parast
iga kasutamist!

Joonis EE

= Vajutage vabastusnuppu ja vétke harjavalts vélja.
Umber valtsi méhkunud loomakarvu on lihtne eemalda-
da:

= Toémmake puhastusotsik harjavaltsilt maha, lahti-
tulnud karvad jaavad selle kiilge ja need voib visata
majapidamisprahi hulka.

Maérkus: Pikad, otsiku imber mahkunud loomakar-
vad voi juuksed Idigake esmalt noa voi kaaridega
1abi, seejarel tommake otsik maha.

Parast puhastamist torgake otsik uuesti kohale.
Pange puhastatud v6i uus harjavalts tagasi ja kont-
rollige, et selle asend oleks dige.

vV

Abi harete korral

Toonait ei pole
= Seade on laadimise ajal sisse lulitatud.
Lilitage seade sisse-/vélja lulitist valja.
Seade ei puhasta korralikult
= Puhastage harjavaltsi véi vahetage see valja (vt
peatlikk ,Harjavaltsi vahetamine/puhastamine®).
= Aku laadimine (vt peatiikk ,Aku laadimine®).

Seadmest paiskub prahti

= Kui tolmumahuti on tais, tihjendage see (vt pea-
tiikk , Tolmumahuti tihjendamine®).

Tehnilised andmed

Tdbaeg, kui aku on tais (sdltub pd- | max. 30 |min
randakattest)

Aku t66pinge 4,8 \%
Laadimisaeg tihja aku korral 14 h
Laadimisseadme pinge 5,8 \%
Laadimisvool 130 mA
Helirbhupeel (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Kaal (koos akuga) 2,0 kg
Aku tliip NiMH

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud!

Vana seadme ja aku utiliseerimine

Utiliseerige vana seade keskkonnasdbralikult.
Enne utiliseerimist palume aku valja vétta.
Utiliseerige aku koos akukorpusega keskkonna-
sdbralikult (kogumispunkt véi miija). Plastmassist
korpust ei ole vaja lahti votta.

Hoiatus

Akut mitte avada, lihise oht, lisaks vdib vélja paa-
seda arritavaid aurusid véi sd6vitavaid vedelikke.

v

v
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Drosibas noradijumi

Visparéjas piezimes Lv 3 < <

Drogibas noradijumi Lv 3 Drosa lietosana

Ekspluatacijas sakums Lv 5 -

lekartas lietosana Lv 5 A QIS TAM’

if’uiifu”igi‘é'lg”;ikf apkope tx ‘65 B Sis aparats nav paredzéts, lai

Tehniskie dati Lv 6 to lietotu personas ar ierobe-

Vecas ierices un akumulatora utilizacija LV 6 Z"Ota‘m fiziském, SensoriSkém

Godajamais Klient, un garigam spéjam vai perso-
Pirms ierices pirmas lietoSanas izlasiet 3 [

A instrukcijas originalvalod3, rikojieties sa- na_s’ kl{r,,am na.V p{ered,zes Un/
skana ar noradijumiem taja un uzglabajiet val zinasanu, ja vien vinas uz-

to velakai izmanto$anai vai turpmakiem lietotajiem. rauga par dro$ibu atblldl_ga-
Visparejas piezimes persona vai ta dod instrukci-
AL L jas par to, ka jalieto aparats.
— Lietojiet So ar akumulatora bateriju darbinamo ierici [} Bérni apara—tu derst IletOt tlkal

tikai privatam vajadzibam telpu tiriSanai, izmanto-

jot KARCHER atlautos piederumus un rezerves tad, ja tieir SasniegU§i 8 gadu
dalas. .
- Ie[Tce nav piemérota bieziem paklajiem vai mitriem V'ecumu Unja tOS UZfaUQa Par
gridas segumiem. . vinu drosibu atbildiga perso-
— lerice nav piemérota izskalotu betona virsmu, i . - . ..
grants virsmu vai tml. tiridanai. na vai ta dod InStrUkC[[aS par
Vides aizsardziba to, ka jalieto aparats un kuras
Ovy  lepakojuma materialus ir iespgjams atkartoti apzinés no ierices izrietoSas
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepakojumu kopa — —
ar majsaimniecibas atkritumiem, bet gan noga- bIStamlbaS Sekas-
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja par- A H 7] AlAat ia-
dajiet 1 [ ] B_e_rn/ nedrikst spéléties ar ie
Nolietotas ierices satur noderigus materialus, rici.
kurus iesp&jams parstradat un izmantot atkarto- [ | Uzraugiet bérnus, lai pér/ieci-
mmmm Ui- Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras — . gy .
nedrikst nok|t apkartaja vidé. Tada] ladzam uti- natos, ka tie nespéléjas ar ie-
lizét vecas ierices, baterijas un akumulatorus ar atbil- f'I_Ci
stoSu savaksanas sistemu starpniecibu. T, . .
Klientu apkalpo$ana u Be_rn/ bez p/_eaugu§o _uzfau'
Jautajumu un traucéjumu gadijuma Jums labprat pali- dZIbaS nedrlkSt Velkt rerices
dzés KARCHER filialé. Adresi skatiet aizmuguré. tirrsanu un /IetOtéja apkopl

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER rezerves dalas.
Parskatu par rezerves dalam Jas varat atrast $Ts lieto-
Sanas pamacibas beigas.

Garantija

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iesp&jamos Jasu iekartas darbibas trau-
Céjumus més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.
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Elektriskie komponenti

A BISTAMI

Issavienojuma risks!

B Nespraudiet [adétaja kontakt-
ligzda elektribu vadoSus
(piem., skrdvgriezus vai tml.)
priekSmetus.

B Neaizskariet kontaktus vai
vadus.

B Akumulatora ladéSana atlau-
ta tikai ar piegadajamo origi-
nalo ladétaju vai ar KARC-
HER apstiprinatajiem ladéta-
Jiem.

B Nepaklaujiet akumulatoru
Spécigiem saules stariem,
karstumam un uguns lies-
mam.

B [adétaju ar ladéSanas kabeli
ta redzamu bojajumu gadiju-
ma nekavéjoties nomainiet
pret originalu detalu.

B Aparats satur elektriskas de-
talas - netiriet zem tekoSa
udens!

B /zmantojiet un uzglabajiet la-
détaju tikai sausas telpas, ap-
kartéjas vides temperatira 5 -
40° C.

B Nekad neaizskariet tikla kon-
taktdakSu ar slapjam rokam.

B Uz datu plaksnites noradita-
Jam baroSanas spriegumam
Jaatbilst tikla baroSanas sprie-
gumam.

A Savainojumu bistamiba

B Aparatam ir rotéjoss birstes
veltnis, nekada gadijuma dar-
bibas laika neaiztikt ar pirk-
stiem vai instrumentiem!

LV -4

B Pirms aparata kopSanas un
apkopes darbu veikSanas no-
nemt akumulatoru!

&N UZMANIBU

B Neizmantojiet aparatu, ja tas
pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam

briesmam, kuras izraisa smagas

traumas vai navi.

AN BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo-

§am briesmam, kuras var izraisit

smagas traumas vai navi.

&N UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu si-

tuaciju, kura var radit vieglus ie-

vainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu

situaciju, kura var radit materia-

los zaudéjumus.
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Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais saturs ir
pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika radusos boja-
jumu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.
Piezime:

lerices un tas apkalpo$anas attéli atrodas 2.Ipp.

Attels [l

1 Lerices $arnirsavienojums
LeslégSanas/izslegSanas kajas slédzis
Akumulatora baterija, iznemama

Akumulatora baterijas fiksacijas poga

Ladétaja kontaktligzda

Uzlades kontrollampina

Netirumu tvertne, iznemama

Netirumu tvertnes vaka fiksators

Korpuss

Suku veltnitis, mainams

sukas veltnitis ar tiriSanas apvalku (suka dzivnieku
spalvu uzstk$anai), mainams

Mainamas sukas fiksacijas poga

13 Teleskopiskais kats ar reguléjamu augstumu

14 Griezams rokturis

15 Rokturis

16 Ladeétajs ar IadéSanas kabeli

17 Sienas stiprinajums ar stiprinajuma materialu

S 20N~ WN
- O

-
N

Sienas stiprinajuma montaza

Attels A

Sienas stiprindjums kalpo ierices un ladétaja uzglaba-

Sanai.

= Pievienoto sienas stiprindjumu uzmontét pieejama
vieta kontaktligzdas tuvuma - stiprinajuma mate-
ridls ir komplekta.

Sukas veltnisa ievietosana

Attels 1

Sanemot ierici ripnicas iepakojuma3, sukas veltnttis ie-

ricé nav ievietots. levietojiet to iericé pirms ekspluataci-

jas uzsaksanas.

= Pagrieziet korpusu.

= levietojiet sukas veltniti sana atveré.

= lespiediet sukas veltni$a turétaju atveré un parbau-
diet, vai tas pareizi piegu| atverei.

Teleskopiska kata un roktura montaza un
augstuma regulésana

N 4 |

Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam. Tas samontéjot,

jauzmanas, lai dajas nofiksétos.

= Izmantojot griezamo rokturi, uzlikt rokturi uz garaka
kata.

= Savienot garako unTsako katu, nospiezot fiksacijas
méltti.

= Visu katu ar fiksatora méliti no prieksas ielikt ieri-
ces Sarnirsavienojuma.

= Atbrivot griezamo rokturi un izvilkt katu vélamaja

garuma, pagriezt rokturi pareizaja pozicija un nofik-

sét griezamo rokturi.

Akumulatora baterijas ievietoSana un
uzladesana
Attels [
Piegadajot ierici, akumulatora baterija neatrodas iericé.
Pirms lietoSanas, I0dzu, ievietot bateriju.
= |znemt akumulatora bateriju no iepakojuma.
= levietot akumulatoru stiprindjuma Iidz tas nofiksé-
jas.
= Akumulatora baterijas uzladésana: Baterijas uzla-
de var notikt gan tad, ja ta ir iznemta, gan tad, ja ta
atrodas iericé. Piezime: Sekojosi tiek aprakstita
uzladésana, ja akumulatora baterija atrodas iericé.
Komplekta eso$o ladétaju pieslégt atbilstosai kon-
taktligzdai.
Svariga norade par ladésanu: Obligati izslégt ie-
rici, pretéja gadijuma baterija netiks uzladéta.
Uzladésanas kabeli iespraust ladétaja ligzda pie
akumulatora.
Ja aizdegas darba rezima indikators, tad sakas uz-
ladésanas process. TukSa akumulatora uzlades
laiks sastada aptuveni 14 stundas.
Noradijums: Ja darba reZima indikators neaizde-
gas, ludzu, izslédziet aparatu, jo savadak nevar
sakties uzlades process.
= Péc pabeigta uzlades procesa ladéSanas kabeli iz-
velciet no ladétaja ligzdas un ladétaju atvienojiet no
tikla.

lekartas lietoSana

Darbu saksana

v v VvV

Attels @

leslégt ierici, nospiezZot ieslégSanas/izslegSanas
kajas slédzi.

Lai tirttu, virzit ierici uz priekSu un atpakal.
Tiri$anai malas izmantojiet labo pusi.

L 7

Darbu partrauk$ana

Attéls

= lzslégt ierici, nospieZot ieslégSanas/izslégSanas
kajas sledzi.

= Darbu partraukumos novietot teleskopisko katu
vertikali, fiksators notur to $ada pozicija.

Darbu beigSana

= Beidzot darbus, ierici izslégt.
= Péc katras tiriSanas iztuk$ot netirumu tvertni.

Netirumu tvertnes iztukSosana

Attels [E1

Netirumu tvertni iespéjams iznemt divos veidos:

1) turiet ierici paceltu ar roku aiz Sarnirsavienojuma un
atveriet netirumu tvertnes vaku. Piezime: To darot, tu-
riet korpusu, lai tas parak strauji neatveras.

2) Jus novietojat ierici uz gridas un atblok&jat netirumu
savacéja apvalku. Piezime: Pie tam pieturét teleskopis-
ko katu, lai tas nekontrol&jami nesaliekas uz leju.

= Atbrivot vaka fiksatoru un atvért vaku.

= Iznemt netirumu tverni aiz roktura un iztukSot.

= levietot netirumu tvertni atpakal un aizvért vaku.
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lerices uzglabasana

Attels [EX

= lekart ierici sienas stiprinajuma.

= Ka alternativa tam ierici iesp&jams pakart art aiz
roktura, ja nepiecieSams, pagriezt rokturi (skatit
nodalu "Teleskopiska kata un roktura regulé$ana").

= Uzladét akumulatora bateriju.

Kopsana, tehniska apkope

A Uzmanibu
Pirms jebkuru apkopes darbu veiksanas iznemt akumu-
latora bateriju.

Aparata tirisana
= Aparatu no arpuses noslaucrtt ar mitru dranu. Neiz-

mantot agresivus l1dzek|us, piemé&ram, saimnieci-
bas pulveri.

Suku veltniSu nomainaltiriSana
Suku veltnitis, mainams

Attéls [

= Nospiest fiksacijas pogu un iznemt sukas veltnrti

= AptinuSos matus vislabak nonemt ar nazi jeb ské-
rém. Sim nolkam parbrauciet par naza/8kéru aso
malu un nonemiet pargrieztos matus.

= levietotiztirTtu jeb jaunu sukas veltniti un parbaudit,
vai tas pareizi nofiksgjies.

sukas veltnttis ar tiriSanas apvalku (suka dzivnieku
spalvu uzsuk$anai), mainams

Ladzu, iztiriet dzivnieku matu suku péc katras lietoSa-
nas!

Attéls EE

= Nospiest fiksacijas pogu un iznemt sukas veltnrti
Ap suku aptinusas dzivnieku spalvas iesp&jams nonemt
vienkarsa veida:

= novelciet no sukas veltnisa tirisanas apvalku, pieli-
pusas spalvas paliek pie ta karajamies un tadéjadi
tas ir iespéjams nonemt no apvalka un ievietot maj-
saimniecibas atkritumos.

Piezime: Garakas ap apvalku aptinus$as dzivnieku
spalvas vai cilvéku matus vispirms pargrieziet ar
nazi vai $kérém, péc tam novelciet apvalku no velt-
nisa.

Péc tirsanas apvalku uzbidiet atpakal uz veltnisa.
levietot iztirTtu jeb jaunu sukas veltniti un parbaudit,
vai tas pareizi nofiksgjies.

L7
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Kldmju novérsana

Nedeg kontrollampina

= Uzlades procesa laika ir ieslégta ierice.
Izslegt ierici ar ieslégSanas/izslég$anas slédzi.

lerice neiztira pilniba

= |ztirit vai nomainTtt sukas veltniti (skatit nodalu "Su-
ku veltniS8u nomaina/tirisana").

= Uzladét akumulatora bateriju (skattt nodalu "Aku-
mulatora baterijas uzladésana").

No ierices tiek izsviesti netirumi

= IztukSot pilno netirumu tvertni (skatit nodaju "NetI-
rumu tvertnes iztuk§o$ana")

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas akumula- |max. 30 |min
tora baterijas gadijuma (atkariba

no gridas seguma)

Akumulatora baterijas darba 4.8 \%
spriegums

TukSas akumulatora baterijas uz- | 14 st.
lades ilgums

Ladétaja spriegums 5,8 \%
Uzlades strava 130 mA
Trok$nu ITmenis (EN 60704-2-1) |60 dB(A)
Svars (ar akum. bat.) 2,0 kg
Akumulatora tips NiMH

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Vecas ierices un akumulatora utilizacija

= Nolietoto ierici utiliz&jiet videi nekaitiga veida.
Pirms utilizacijas, 1Gdzu, iznemiet iznemamo aku-
mulatoru.

= Akumulatoru ar visu akumulatora korpusu utilizgjiet

videi nekaitiga veida (nododot atkritumu savaksa-

nas punktos vai tirgotdjam), nav nepiecieSams iz-

jaukt plastmasas korpusu.

Bridinajums

Neatveriet akumulatoru, pastav 1ssavienojuma

risks, bez tam var izplast kairinosi tvaiki vai kodigi

Skidrumi.

VB
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Nurodymai dél saugos

Bendrieji nurodymai LT 3
Nurodymai dél saugos LT 3
Naudojimo pradzia LT 5
Naudojimas LT 5
Techniné priezidra LT 6
Pagalba gedimy atveju LT 6
Techniniai duomenys LT 6
Seno prietaiso ir akumuliatoriaus bateri-

jos utilizavimas LT 6

Gerbiamas kliente,
Prie$ pirma kartg pradedant naudotis
A [!,I_I prietaisu, batina atidZiai perskaityti origi-
nalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,

kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Bendrieji nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

- §jbaterijomis maitinama prietaisg naudokite tik pri-
vacioms reikméms, vidaus patalpoms valyti naudo-
jant KARCHER aprobuotus priedus.

- Sis prietaisas nepritaikytas storiems minkstiems
kilimams ir drégnoms grindy dangoms.

—  §is prietaisas nepritaikytas betonui ir skaldai.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medZiagos gali bati perdirbamos. Ne-
<9 iSmeskite pakuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, antri-

niam Zaliavy perdirbimui tinkamy medziagy, to-
mmmm d€l jie turéty bati atiduoti perdirbimo jmonéms.

Akumuliatoriuose ir baterijose yra medziagy, ku-
rios negali patekti j aplinka. Todél naudotus prietaisus,
baterijas ir akumuliatorius Salinkite per atitinkama antri-
niy Zaliavy surinkimo sistema.

Klienty aptarnavimas

I8kilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums padés
masy KARCHER filialo darbuotojai. Adresa rasite kitoje
puséje.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsargines dalis.
Atsarginiy daliy apzvalgag rasite Sios naudojimo instruk-
cijos pabaigoje.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvita.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uzZ saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos prizid-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
Vojus.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

B Priziarékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie neZaisty su jren-
giniu.

B Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés priezidros darby,

P —
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Elektros jrangos
komponentai

A PAVOJUS

Trumpojo jungimo pavojus!

B |/ jkrovimo lizdg nekiSkite lai-
dZiy daikty (pavyzdziui, at-
Ssuktuvy ir pan.).

B Nesilieskite prie kontakty ar
laidy.

B /krauti akumuliatoriy leidZia-
ma tik kartu patiektu originaliu
arba KARCHER aprobuotu
Jkrovikliu.

B Saugokite akumuliatoriy nuo
stipriy saulés spinduliy, kars-
cCio ir ugnies.

B Atsiradus matomiems jkrovi-
klio ir jo kabelio gedimames,
nedelsdami juos pakeiskite
naujais.

B /renginyje yra elektros daliy,
todel neplaukite jos tekancio
vandens srove!

B /kroviklj naudokite ir laikykite
tik sausose patalpose, kurio-
se temperatira siekia nuo 5
iki 40° C.

B Niekada nelieskite kistuko
Slapiomis rankomis.

B /tampa, nurodyta prietaiso
duomeny lenteléje, turi sutap-
ti su tinklo jtampa.

A Suzalojimy pavojus

B Prietaise yra besisukanciy
sepeciy veleny, todél jam vei-
kiant jokiu bddu nelieskite
rankomis ir nekiskite jrankiy!

B Prie§ atlikdami prietaiso tech-
ninés priezidros darbus, iSim-
kite akumuliatoriy!
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&N ATSARGIAI
B Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra
pastebimai paZeistas arba
nesandarus.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, galincio sukelti sunkius
kdno suZzalojimus ar mirtj.
AN JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kiino su-
Zalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galint
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.
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Naudojimo pradzia

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta priedy ir
ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pazeistas gabenimo
metu, praneskite apie tai pardaveéjui.

Pastaba:

Paveikslus, kuriuose pavaizduotas prietaisas ir jo nau-
dojimas, rasite 2 psl.

Paveikslasiill

1 Prietaiso lankstas

Kojinis jungiklis

ISimamas akumuliatorius

Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas

|krovimo lizdas

|krovos indikatorius

ISimamas dulkiy maiselis

Entriegelung, Schmutzbehalterab

Korpusas

Kei¢iamas $epecio velenas

Kei¢iamas Sepecio velenas su valymo tata (Sepe-
tys gyviny plaukams)

Keciamo Sepecio atblokavimo mygtukas

13 Reguliuojamo aukscio teleskopinis vamzdis

14 Sukamoji rankena

15 Rankena

16 Jkroviklis su kabeliu

17 Sieninis laikiklis su tvirtinamosiomis medziagomis

220N~ WN
- O

-
N

Sieninio laikiklio jrengimas

PaveikslasiFll

Sieninis laikiklis skirtas laikyti prietaisg ir jkroviklj.

= Naudodami kartu su prietaisu pateiktas tvirtinama-
sias medziagas, pritvirtinkite laikiklj prie sienos, ge-
rai prieinamoje vietoje, netoli rozetés.

Sepedio veleno sumontavimas

PaveikslasiEkll

Gamykloje Sepecio velenas j prietaisg nejdedamas.

Prie§ naudodami prietaisg, sumontuokite Sepecio vele-

na.

= Pasukite korpusg.

= |statykite Sepecio veleng j Sonines angas.

= | anga jspauskite Sepecio veleno laikiklj ir patikrin-
kite, ar jis tvirtai laikosi.

Pritvirtinkite teleskopinj vamzdj ir nustatykite
aukstj

PaveikslasiZil

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai sujunkite da-

lis.

= Rankeng uzdékite ant ilgesniojo vamzdzio su suka-
maja rankena.

= Paspaude fiksatoriy, sujunkite ilgesnijjj ir trumpes-
njji vamzdzius.

= Surinktg vamzdj su fiksatoriumi jstatykite j prietaiso
lanksta.

= Atleiskite sukamajg rankeng ir nustatykite norimg
aukstj, pasukite rankeng j reikiama padétj ir uzverz-
kite sukamaja rankena.

|dékite ir jkraukite akumuliatoriy

PaveikslasiFl

Gamykloje akumuliatorius j prietaisg nejdedamas. Jdé-

kite akumuliatoriy prie$§ pradédami naudoti prietaisa.

= ISimkite akumuliatoriy i$ pakuotés.

= |dékite akumuliatoriy j déklg ir uZfiksuokite.

= |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima krauti
tiek jdéta j prietaisa, tiek iSimtg i$ jo. Pastaba: To-
liau aprasyta, kaip krauti akumuliatoriy, jdétg j prie-
taisa.

= Jjunkite kartu su prietaisu patiektg jkroviklj j stan-
dartine rozete.

= Svarbi pastaba dél akumuliatoriaus jkrovimo:

Batinai iSjunkite prietaisg, nes akumuliatorius ne-

bus jkraunamas.

|kroviklio kabelj prijunkite prie jkrovimo lizdo.

UzZsidegus jkrovos indikatoriui, akumuliatorius pra-

dedamas jkrauti. TuS€ias akumuliatorius jkrauna-

mas mazdaug per 14 valandy.

Pastaba: Jei nedega buklés indikatorius, iSjunkite

prietaisa, kitaip jis nebus jkaunamas.

= Pasibaigus jkrovimo procesui, i$ jkroviklio lizdo i$-
traukite jkroviklio laidg ir atjunkite jkroviklj nuo tin-
klo.

Darbo pradzia
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Paveikslasid

= Kojiniu jungikliu jjunkite prietaisg.

= Valykite stumdydami prietaisa pirmyn ir atgal.
= Pakra$cius valykite deSinigja puse.

Darbo nutraukimas

Paveikslasiil

= Kojiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.

= Darbo pertrauky metu pastatykite teleskopinj
vamzdj vertikaliai. Tokioje padétyje jis iSlaikomas
fiksatoriumi.

Darbo pabaiga

= Baige darbg, iSjunkite prietaisa.
= Po kiekvieno valymo iStustinkite dulkiy maiselj.
Dulkiy maiselio iStustinimas

PaveikslasiFll

18imti dulkiy maiselj galima dviem badais:

1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg uz lanksto,

atblokuokite dulkiy maiselio dangtelj. Pastaba: Prilaiky-

kite korpusa, kad jis nenukristy.

2) Dulkiy maiselio dangtelj taip pat galite atblokuoti pa-

déje prietaisg ant Zemés. Pastaba: Prilaikykite telesko-

pinj vamzdj, kad jis nenuvirsty Zemyn.

= Atblokuokite dulkiy maiSelio dangtelj ir atvoZkite j
virsy.

= Uz rankenos iSkelkite dulkiy maiSelj ir iStustinkite.

= |dékite dulkiy maiSelj atgal ir uzdarykite dangtelj.

Prietaiso laikymas

PaveikslasiEl

= Prietaisg pakabinkite ant sieninio laikiklio.

= Prietaisa taip pat galima pakabinti uz rankenos, jei
reikia, jg pasukus (Zr. skyriy , Teleskopinio vamz-
dzZio ir rankenos nustatymas®).

= Akumuliatoriaus jkrovimas.
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Techniné priezitura
A Démesio

Prie$ pradédami prietaiso techninés prieZitros darbus
iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

= Prietaiso pavirsiy nusluostykite drégna Sluoste.
Nenaudokite stipraus poveikio valymo priemoniy,
pvz., Sveiciamujy milteliy.

Sepedio veleno keitimas ir valymas
KeiCiamas Sepecio velenas

Paveikslasii]

= Paspauskite atblokavimo mygtukg ir iSimkite Sepe-
¢io velena.

= Pasalinkite apsivijusius plaukus. Geriausiai tam tin-
ka peilis arba Zirklés. Perpjaukite plaukus iSilgai ve-
leno ir juos surinkite.

= |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio veleng ir pati-
krinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Kei¢iamas $epecio velenas su valymo tata (Sepetys gy-

viny plaukams)

Pastaba: po kiekvieno naudojimo i$valykite Sepetj gy-

viny plaukams!

Paveikslasil

= Paspauskite atblokavimo mygtukg ir iSimkite Sepe-
¢io velena.

Apsivijusius gyvuny plaukus paSalinti labai paprasta:

= nutraukite valymo tiitg nuo Sepecio veleno. Plaukai

lieka ant tatos ir gali bati gali bati pasalinti.

Pastaba: ligus, apie tatg apsivijusius Zmoniy ar gy-

viny plaukus i$ pradziy atskirkite peiliu ar zirklé-

mis, o po to nutraukite tata.

Baige valykite, tatg vél uzdékite.

|dékite iSvalytg arba naujg Sepedcio velena ir pati-

krinkite, ar jis tvirtai laikosi.

v
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Pagalba gedimy atveju

Nedega buklés indikatorius

= Prietaisas jjungtas jkrovimo metu.
Jungikliu iSjunkite prietaisg.

Prietaisas valo netinkamai

=> [8valykite arba pakeiskite Sepecio veleng (zr. skyriy
,Sepecio veleno keitimas*)

= |kraukite akumuliatoriy (Zr. skyriy ,Akumuliatoriaus
jkrovimas®).

IS prietaiso iSmetami neSvarumai

= [Stustinkite pilng dulkiy maiselj (Zr. skyriy ,Dulkiy
maiselio iStustinimas*).

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai jkrautu aku- | max. 30 | min
muliatoriumi (priklausomai nuo

grindy dangos)

Akumuliatoriaus darbo jtampa 4,8 \%
Pilnai iSsikrovusio akumuliato- 14 h
riaus jkrovimo laikas

|kroviklio jtampa 5,8 \%
|krovimo srové 130 mA
Triuk8mo lygis (EN 60704-2-1) 60 dB(A)
Masé (su akumuliatoriumi) 2,0 kg
Akumuliatoriaus tipas NiMH

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius duome-
nis!

Seno prietaiso ir akumuliatoriaus

baterijos utilizavimas

= Seng prietaisg utilizuokite ekologiskai. Prie$ utili-
zuodami, iSimkite iSimamg akumuliatoriaus bateri-

a.
= Akumuliatoriaus baterijg ir korpusg utilizuokite eko-
logiskai (atiduokite surinkimo vietoje arba pardave-
jui), iSardyti plastikinio korpuso nereikia.
Ispéjimas
Neatidarykite baterijos, nes kyla trumpojo jungi-
mo pavojus, be to gali iSsiskirti dirginancios dujos ir
édus skysciai.

L 2
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MpaBuna 6e3neku

3aranbHi BkasiBku UK 3
MpaBuna 6e3neku UK 3
BBeneHHs B ekcnnyaradito UK 5
Ekcnnyarauis UK 5
Hornsa, TexHiYHe o6cnyroByBaHHs! UK 6
[onomora Ans yCyHeHHst Henonagok UK 6
TexHiyHi aaHi UK 6
YTunisauis BianpavlpoBaHOro NpUcTporo

Ta akymynatopa UK 6

LLlaHoBHMI Nokynewb!
Mepen nepLuyMm 3acTocyBaHHSIM BaLLIOroO
A [!,I_I NPUCTPOIO NpOYUTANTE L0 OpUriHanbHy
IHCTPYyKLUIito 3 ekcnnyaTaduii, nicns uboro

[iiiTe BigNoBigHO Hei Ta 36epexiTh i Ans noganbLIoro
KOPUCTYyBaHHS abo AnNs HACTYMNMHOro BRacHuka.

3aranbHi BKa3iBku

BukopuctaHHA 3a npusHa4YeHHAM

—  BukopucToBy#Te Liev NpUCTPIl BUKIOYHO ANS
BMacHVX notpeb Ans oYnLLEHHS NPUMILLEHb 3 [0-
NOMDPKHUM 06nagHaHHSAM Ta 3an4yacTuHamu, Aony-
LweHumu dipmoto KARCHER.

—  [MpwucTpin He NpuAaTHWIA ANSA KUNMMIB 3 BUCOKUM
BOPCOM Ta MOKPUX HaCTUIIB.

—  [MpucTpit He NpuaaTHWI AN IPOMUBHOMO GETOHY,
wiebeHto um nogibHoro.

OxopoHa foBKinnsa

vy Martepianu ynakosku nigaatoTbcs nepepobui
NSt NOBTOPHOrO BUKOpUCTaHHA. bByab nacka, He
BUKVMAaWTe NakyBanbHi MaTepiany pasom i3 go-
MalLUHiM CMITTAM, BiggawnTe ix 4ns NOBTOPHOrO BUKOPU-
CTaHHS.

Crapi npucTpoi MicTATb WiHHI MaTepianu, sk

MOXHa BiafaTh Ha nepepobky. Batapei Ta aky-
mmmm  MYTIATOPY MICTATb PEYOBMHM, AAKI HE MOBUHHI MO-

TpannsTW y AOBKINNA. YTunisynte, 6yab nacka,
cTapi npucTpoi, 6aTapei Ta akymynsaTopu Yepes Biano-
BiAHI cuctemu 36opy Biaxopais.

Cnyx6a niaTPUMKMN KOpUCTyBayiB

Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb Y1 HEMonagoK AoNomMory
oxoue HaaaayTb y cpinianax dpipmm KARCHER. Agpecun
[OVB. Ha 3BOPOTi.

3anacHi YacTuHu

BukopucToBy#Te ThiNbKW OpUrbiHanbHbl 3anacHi Yactu-
Hu dipmn KARCHER. Onuc 3anacHux Y4acTuH Hanpu-
KiHLi AaHOT iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

FapaHTis

Y KOXHIiN KpaiHi AiloTb yMOBM rapaHTii, HagaHoi Biano-
BifiHOtO hipMoto-npoaasLem. Henonagku B po6oTi npu-
CTPOI0 MU ycyBaeMo 6e3nnaTHO NpoTArom TepMiHy aii
rapaHTii, SKLLO BOHW BUKNMKaHi 6pakom maTepiany umn
NOMUIKaMu BUFOTOBNEHHS. Y BUNaAKy YMHHOCTI rapaH-
Til 3BEpTITbCSA 40 NpoAaBLSs YM B HANBNMXKYMIA aBTOpU-
30BaHWU CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nigTeep-
IPKEHHSIM MOKYMKU.

Be3ne4yHe 06¢cnyroByBaHHA

/A HEBE3IEKA

B Lit npucmpid He npu3Ha4ye-
Hul Or1g eUKopuCmMaHHs1
J1I00bMU 3 0bMeEXXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
PO3YyMOBUMU MOX/1UBOCMSI-
mu abo 3 giocymHicmio docsi-
dy t/abo sidcymHicmito g8ioro-
8IOHUX 3HaHb, 3a BUHSIMKOM
gurnadkie, Koslu 80HU 3Haxo-
Ossmbcs nid Haansidom 8ioro-
gidarnbHOI 3a be3rneKy ocobu
abo ompumyroms 8i0 Hei
8Ka3si8KU 10 3aCmocCy8aHHK
rnpucmpor, a makox ycei-
OOMITIOIOMb MOXXIUBI PU3UKU.

W /[Jonyckaembcsi 3aCmMocy8aH-
HS npucmporo dimbMu, SKi
docsienu 8-piyHO20 8Ky, 3Ha-
X00simbcs nid Haz2rsi00mM 0co-
6u, gidnoesidanbHoi 3a ix 6e3-
rneky, abo siki ompumaru iH-
CMPYKUii i3 3acmocyeaHHs
npucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIMb
MOXXIUBI PU3UKU.

B He doseonsiime dimsm epa-
mu 3 MpUCMPOEM.

B Cmexumu 3a mum, w,o0b
oimu He eparnu i3 npu-
Cmpoem.

B He doseonstime dimsm rpo-
800UMU OYUWEeHHSI ma 0b-
Cr1y208y8aHHs MPUCMPOK
6e3 Haars0y.
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EnekTpu4Hi KOMNOHEHTH

/A HEBE3IEKA

Hebesrneka Kopomko2o 3amMu-

KaHHs!

B He ecmaesnsimu cmpymMorpo-
8IOHI npedmemu (Harip., 8u-
Kpymka abo rnodibHe) y
2HI300 3apsO0Ku.

B He mopkamucsi 00 KOHMak-
mie abo mpyb6orposodis.

B 3apsdxamu akymynsimop
00380s5155€MbCS nuwe 3a 00-
MOMO20K0 OpueiHaIbHO20 3a-
PSAOHO20 MpPUCMPOI0, WO 8X0-
Oumb 8 KoMrekm, Yu 3apsio-
HO&20 rpucmporo, O0MnyuleHo-
20 ghipmoro KARCHER.

B He nid0asamu aKymynsamop
CUSIbHOMY COHSIHHOMY 8UrpO-
MiHIO8aHHI0, Hazpiey U 80-
2HIO.

B Y sunadKy si8HO20 MOWKoO0-
)KEHHS 3apsi0HO20 MpUCMpPOo
3 3apsiOHUM Kabenem ix mpe-
6a HezaliHO 3amMiHUMU opuai-
HanbHUMU YacmuHamu.

B [Ipucmpil mae enekmpu4Hi
KOHCMPYKMUBHI erieMeHmul,
momy (i020 HE MOXXHa Mumu
nid npomo4yHoto 80doro!

B Bukopucmosysamu ma
36epicamu 3aps0HUU npu-
cmpili mifibKU 8 cyxux rnpu-
MIWeHHSIX npu memrepamypi
HaBKoUWHb020 cepedosu-
wa 5-40° C.

B Hikonu He mopkalmechb me-
PEXHO20 WmeKepy 80/102u-
MU pyKamu.

B 3a3HayeHa Hanpyea Ha 3a-
800cChKili mabnuyyi no8UHHa

UK-4

3bieamucs 3 Harpyeaor y po-
3emu.

A Hebe3neka mpaemyeaHHs
B [Ipucmpid mae wjimkosuu ea-

JIUK, Wwo obepmaemsncs, — y
)XOOHOMY pa3i He mopkaume-
¢ nanbusmu Yu iHCmpymMeH-
mom 8HYMPIWHIX YacmuH
rnpucmporo rid yac tioeo po-
6omu.

B [leped 30ilicHeHHSIM 00211510y
ma mexHi4Ho20 obcriy2o8y-
8aHHS rnpucmporo 8id'‘cOHal-
me akymynsmop!

&N OBEPEXHO

B He sukopucmosysamu rpu-
cmpill, SKWoO 6iH paHiwe na-
0as, Mae 03HaKu NMowKoo-
)XeHHs abo HeaepMemu4Ho-
cmi.

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka wjo0o Hebe3neku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXxye ma
rnpu38odume 00 MSXKKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A\ MNMOMNMEPEOXEHHA
Bkasieka w000 nomeHuyitiHo
MOXXr1ueoi Hebesrne4yHoi cumya-
uii, wo moxe npussecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo He-
6e3rneyHoi cumyauil, sska Moxe
CrpuU4YUHUMU OmpuUMaHHSs rea-
Kux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXugoi rno-
meHUyitiHo Hebe3rneyHil cumya-
uil, Wo Moxe cripu4uHUMuU Mma-
mepiarnbHi 36Umku.
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BBepneHHs B ekcnnyaraduito

Onuc npucTtpoto

Mpu po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT yNakoBKu Ha HasiB-

HiCTb fOAaTKOBOro 06naAHaHHS Yy NOLLKOAXEHb. Y BU-

nafKy NOLIKOXeHb NPU TPaHCMOPTyBaHHi NoBifomMTe

npo Lie CBOEMY NMPOAABLIIO.

lMpumimka:

3obpaxeHHs1 pucmpotro ma lio2o exkcrinyamauii 3Haxo-

0AmbCs Ha CMOPIHUI 2.

Pucyrok [l

1 LWapHip npucTpoto.

HoxHui BUMukay

AKYyMynsaTop, 3HIMHUIA

KHornka po36nokyBaHHs akkymynstopa

[Hi3go 3apsgku

IHavKaTop 3apsaku

EMHicTb Ans 6pyay, 3HiMHa

MexaHi3am po36nokyBaHHSI MOKPUTTSI EMKOCTi A4S

Gpyay

9  Koxyx

10 LUiTKOBMI Banuk, 3MiHHWIA

11 LLliTkoBuiA Ban 3 rinb3oto (LUiTka ANs WwepcTi TBa-
PVH), 3MiHHUIA

12 KHonka po36rnoKyBaHHS LLiTKOBOrO Banuka

13 TeneckoniyHuii Aepxak 3 peryrnoBaHHsSM BUCOTH

14 Pyuka, Wwo nosepraeTbcs

15 Pyuka

16 3psigHuiA NpucTpili 3 kabenem

17 HacTiHHWMIi Tprmay 3 maTepianom Ans KpinneHHs

O~NOOTHA~ WN

YcTaHOBUTU HACTiHHUM TpUMaYd

PucyHok

HacTiHHuIi Tpumay cnyxuTb Ans 36epiraHHs NpucTporo

Ta 3apsiAHOro NpUCTPOLO.

= YCTaHOBWTW HacTiHHWUIA TpUMaY, WO A0A3ETLCS, Y
NerkogocsKHOMY MicLi HenoAanik Bif po3eTku; ma-
Tepian Ans KpinneHHs 4oAaeTbCs.

BcTaHOBUTH LWITKOBUIA Banuk

Pucyrok [

LLliTkoBWIN Ban NOCTaBNAETbCS HE BCTABNEHUM Yy Npu-

cTpin. MNMepen BBeAeHHAM B ekcnnyaTauito HeobxigHo

NOro BCTaHOBUTU.

= [lpoBepHyTK KOpnyc.

= BctaBuTy wWiTKoBMI Ban y 6okoBuMiA 3axBarT.

= BTUCHYTU LWiTKOBWIA Ban y 3axsaT i Nepesiputu
nNpaBuUIbHICTb NOCaaKN.

MoHTyBaHHSA TenecKoni4Horo Aepxaka i
PYYKM, Ta perynoBaHHA BUCOTHU

PucyHok 1

TeneckoniyHWi gepxak cknagaetbes 3 3 yacTuH. MNpu

CKrnafaHHi 3BEpHITb yBary Ha Te, Wwob fetani fobpe

3'eaHanucs.

= Hacagitb pyyKky Ha AOBLUMIA AiepXaK 3 TOBOPOTHOO
pysikoto.

= 3'egHaiiTe JOBLWIMIA AepXaK 3 KOPOTLUUM, TPUMato-
YK KHOMKY-iKCaTop HAaTUCHYTOLO.

= 3ibpaHuin gepxak BCTaBTe KHOMKOK-(iKcaTopom
Brepes y WapHip NpuUcTpoto.

= [ocnabTe NOBOPOTHE PYKIB'SA | BUTATHITL Aepxak
[0 HeoBXiAHOT POBOYOT AOBXUHU, MOBEPHITH PYUKY
B MPaBUIIbHE MOMOXEHHS Ta 3aKpyTiTb MOBOPOTHE
pykiB's.

YcTaHOBWUTM Ta 3apAAUTU aKyMynAToOp

Pucyrok H

AKYMYNSTOp NOCTaBNAETLCA He BCTaBNEHWUM Y Npu-

cTpin. Mepen BBeAeHHSIM B ekcnnyaTawito HeobxigHo

0ro BCTaHOBUTW.

=  BuiiMiTb akymynaTop 3 ynakoBKu.

= BcraBTe akymMynsiTop y NpUCTpil i 3adpikcynTe 1o-

ro.

= 3apsagka akymynatopa: 3apagxaTtv akyMynstop

MOXHa NiLLIe BUMHABLLW OO 3 npucTpoto. Bkasie-

ka: [lani onmcyeTbCst NpoLec 3apsaku 3 BCTaHOB-

NEHVUM aKyMymnsiTOpoM.

3apsigHUIA NPUCTPIN, SAKUIA NOCTaBNAETLCS Y KOM-

nnexTi, nia'eaHanTe Ao BiANOBIAHOT PO3ETKY.

BaxnuBi BkasiBku wopao 3apsaku: O60B's3k0BO

BVMMKHITb MPUCTPIW, iHaKLWe akymynsTop He 3apsi-

AnTbCS.

= BcraBTe kabenb 3apsaKM Y rHI3A0 3apsakv B aky-
MynATOopI.

= [lpouec 3apsaKkv NoYMHAETLCS TOAi, KON 3aro-
paeTbes iHavkaTop poboyoro pexumy. Yac 3apsia-
KM MOPOXHBOTO aKyMyrnsiTopa CTaHOBUTb NpUGIus-
HO 14 roauH.
BkasiBka:HkLo iHankaTop poboyoro pexumy He
3aropaeTbCs, 3aMiHiTb Npunag, iHakwe npouec 3a-
PSOKN He NOYHeTbCS.

= T[licnsa 3aBepLUEHHS 3apAAKA BUTArTY 3apaaHuii ka-
6enb i3 rHi3ga Ta Bia'eaHaTV 3apsaHUA NPUCTPIN
Bil Mepexi.

MouaTok po6oTu

v

v

Pucyrok A

= YBIMKHiTb NPUCTPIiA, HATUCHYBLUWN HOXHUIA BUMU-
Kay.

= [Ins yuweHHs nepecyBanTe NpUCTpiv BNepes i Ha-
3ap.

= [ns uvieHHs nobnumay KpaiB BUKOPUCTOBYITE
npaBy CTOPOHY.

Mpu3ynuHeHHA po6oTun

PucyHok

=  BUMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLLW HOXHWUIA BUMM-
Kay.

= [lig yac nepepsu y poboTi 3anuLiante Teneckoniy-
HWIN fepXak y BepTyKarbHil no3uii, apeTupyBaH-
HS YTPUMAaE NOro Y LiIbOMY MOSOXEHHI.

3akiHYeHHA poboTu

Mo 3akiH4eHHI0 PoBOTN BUMKHITE NPUCTPINA.
€MKiCcTb Ana 6pyay cnia BUNOPOXHIOBATKM Micns
KOXHOTO YULLIEHHS.

vV

BunopoxHeHHs1 eMKoCTi ansa 6pyay

Pucyrok [Fl

BuTarHytv emkictb ans 6pyay MoxHa ABoma cnocoba-
MU

1) NigHIMITE NPUCTPI OAHIEI PyKOIO 3a LWapHip Ta Bia-
KpUiATe KpULLIKY EMKOCTi Ans 6pyay. BkasiBka: Mputpu-
MYyITE Npu LbOMY KPULLIKY, W06 BOHa He Biakpunach 3a-
HaATO LIBMAKO.

2) MoknagiTb NpUCTpIN Ha NiANory Ta BiAKPUIATE KPULLIKY
emkocTi ans 6pyay. BkasiBka: Mputpumynte npu ubo-
My TeneckoniyHnin gepxak, Lwob BiH He BNas.
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= BigkpuTty kpuLKy emMKoCTi Ans 6pyay Ta BUTArHYTH

€MKICTb.

E€mkicTb ana 6pyay Tenep MoXHa NiAHATK Ta Cro-

POXHUTU.

= 3HOBY BCTaBUTK EMKICTb Ansi 6pyay Ta 3akputu
KPULLIKY.

v

36epiraHHs npucTporo

Pucyrok [EX

= [loBicUTN NPUCTPIN Ha HACTIHHWIA TpUMau.

= [lpuCTpilt TakoXX MOXHa MOBICUTK 3a PYYKY, MPU He-
06XiAHOCTi MOKPYTIiTb pyyKy (AvB. po3ain "MoHTy-
BaHHA TENECKOMiYHOro Aepxaka i pyyku Ta pery-
TNOBaHHA BMCOTKH").

= 3apagitb akymynsTop.

Dornsaa, TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

A Yeaza
IMeped 30ilicHeHHAM 0025190y ma mexHidHo20 obcyeo-
8ysaHHs npucmpoto 8id'e0Halime akymynsimop.

OumMCTKa NPUCTPOIO

= 330BHi BUTMPANTE NPUCTPIN BOTKOKO TKaHWHOL0. He
BUKOPWUCTOBYWTE arpecuBHUX 3acobiB, Hanpuknag,
MOPOLLKY ANS YULLEHHS.

3amiHa/ouymMcTKa LWiTKOBOro Banuvka

LLliTkoBWI Banuk, 3MiHHWUI

Pucyrok ]

= HaTucHiTb KHOMNKY PO36IOKYBaHHS | BUMITb LLiTKO-
BWI Banuk.

= HamoTaHi BonocuHu Kpatle BCbOro MoxHa Buaa-
TINTW 3a JOMOMOTO0 HOXa YW HOXWLb, NPOBIBLUM
HUMU B3[10BX OBPI3HOro KaHTy Ta BUAaniTb BOMNO-
CUHN.

= BcTaBTe ouMLLEHMIA UM HOBUIA LLITKOBUWIA Banuk i ne-
peBipTe, UM NPaBUIbHO BiH 3aKpinneHuin.

LLliTkoBWI Ban 3 rinb3oto (LiTka Ans LWepCTi TBApUH),
3MiHHWIA

BkasiBka: 6yab nacka, ounLaiiTe WiTKy Bif LWepCTi
TBapWHW NICNSA KOXHOTO ii BUKOPUCTaHHS!

PucyHok
= HaTWCHITb KHOMKY PO36MOKyBaHHS | BUAMITb LLiTKO-
BUI BamnuK.

HamoTaHy wepcTb Havikpalle BUAANaTW y Takuii Nnpo-
CTuI cnoci6:

= BuTArHyTu rinb3y 3i LWITKOBOro Bana, WepcTb 3anu-
LUMTBCS Ha HilA i Tl MOXHa BUKUHYTU B CMITTSI.
BkasiBka: Cnoyatky obpizaT HaMOTaHy Ha rinb3y
LUepCTb Ta BOMOCCS 3a AOMNOMOro Hoxa abo Ho-
XKWUIB, @ NOTIM BUTATHYTU FiNb3y.

3HOBY BCTaBUTY rifb3y NiCMS OYULLIEHHS.

BcTaBTe o4nLLEHUI Y HOBUIA LLIITKOBUI BanuK i ne-
peBipTe, Y1 NPaBUIbHO BiH 3aKpinNneHuin.

(27
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Honomora ansa YCYHEeHHA Henonaaok

IHAnKaTop Po6oUOro pexmmy He CBITUTLCA

= [pucTpiit yBIMKHEHO Mif Yac 3apsaku.
BWMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUN HOXHWUIA BUMU-
Kay.

MpuUcTpin YNCTUTb HE[OCTaTHLO

= [o4mnCTiTb UM 3aMiHITb LLiTKOBWIA Banuk (AMB. po-
3ain "38amiHa/ouncTka WiTkoBOro Banuka")

= 3apsagitb akymynaTop (aue. po3ain "3apsigka aky-
mynsTopa").

3 npucTtpoto Bunitae 6pya

= BunopoxHiTb 3anoBHeHy eMkicTb Anst 6pyay (ams.
po3ain "BuUnopoxHeHHst emkocTi ons 6pyay").

TexHiyHi gaHi

Yac pobotu npu nosHomy 3apsai |max. 30 |xB
aKkymynsaTopa (3anexHo Big Tuny

HacTuny)

Po6oua Hanpyra akymynsitopa 4,8 B
Yac 3apsagku NopoxHbLOro akymy- | 14 r
natopa

Hanpyra 3apsigHOro npuctpoto 5,8 B
3apsgHuin cTpym 130 MA
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 60 oB(A)
60704-2-1)

Bara (3 akymynsitopom) 2,0 Kr
Tun akymynatopa NiMH

Mosxnuei 3MiHU y KoHcmpykyii npucmporo!

YTunisauisa BignpauboBaHoro
NPUCTPOIO Ta aKymynsTopa

= YTunisyBaTtv BignpauboBaHUii NpucTpiii 6e3 wkoam
ANS HaBKOMULLHBLOTO cepefoBuLLa. Butartu aHim-
HWUIA akyMynsiTop nepea ytunisadieto.
AKyMynsTop pasoM 3 KOpnycoM yTunisysaTtu 6e3
LUKOAW ANt HABKOMULLHBOTO cepeaoBuLLa (B MyH-
KTax yTunidauii abo yepes aunepis). Po3bupatun
nnacTmMacoBuii KOpMyc He NOTPiGHO.
lMonepedxeHHs1

He po3kpuBaiiTe akyMynaTop,, TOro, MOXyTb
BMAINMTUCS ApaTiBHi Napu abo arpecuBHi piguHN.

v
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KypMeTTi TYTbIHYLWWbI,
By#ibiMabl anfallkbl kongady angeiHaa
A [!,I_I nanganaHy HyckayblH MYKUSIT OKbIM
LWbIFbIHBI3, HYCKaynapabl opbiHAAnN,

KeRiHri nanganany yLwiH Hemece OCbl annapaTTbl KeniH
nanganaHaTtbiH TyfFanap yLWiH cakTan KOMblIHbI3.

Xannbl Hyckaynap

5¥VlblM.qbl MakcaTblHa calkec KonaaHy

—  Byn KypbInfbiHbl TEK ©3iHi3AiH Xeke
XYMBICTapbIHbI3 YLLiH )eHe KARCHER
KOMMaHWSChI TapanblHaH KongaHy yiiH pykcat
6epinreH KocbIMLLA XaHe Kocarkbl GenLiekTepimeH
faHa KongaHbiHbI3.

—  Kypbinfbl TOKbIMaCh! XOFapbl Kinemaep YLUiH aHe
cynbl TyYpAeri eaeH xabynapbl YLiH Xapamcbi3.

—  By¥ibIM XybInfbilL 6ETOHFA, KMbIPLUBIK TACTbl XaHe
7. 6. Tecemaepre apHanmaraH.

KoplaraH opTaHbl Kopray

vy Kantay matepuangapbl ekiHwi eHaeyre
% »apamgpl. KantamaHb! yii KOKbICbIHA
NakTbipMayblHbI3abl CypariMbl3, onapabl eKiHLi
eHAaey YLiH 6enek KoMbIHbI3.

Ecki kypbinFbinapaa 6aransl, kata eHaeyre

6onaTbliH MaTepuangap 6ap. batapesinap meH
mmmm  2KKYMYNSTOPriapAa KopluaraH opTafa 3usH

akeneTiH 3aTTap 6ap. OcbiFaH GannaHbICTbl ecki
KypbInFblnapabl, 6atapesinapabl xxoHe
aKkKyMynsTopnapbl apHaribl Kanablk XuHay xynenepi
apKbInbl XOWbIHbI3.

TyTbiHywWbINapFa KbI3MET kepceTy benimi

CypakTapblHbi3 Hemece Macenenep nanaa Gonra
xargainga 6isgiH KARCHER 6enimimis cisre kongay
kepceTeai. MekeHxannapabl apTkbl 6eTTe KapaHbI3.

Kocankbi 6enwekrep

Tek kaHa TynHyckanblik KARCHER kocankbl 6enwekrep
KongaHblHbI3. Kocankbl 6entektepaiH cypeTtemeci
OCbl HyCKayrbIKTblH COHbIHAA GepinreH.

Keningpeme

ByiibiMaapbIMbI3 YLLiH 8p enge ayanTbl eTiM
CepiKTecTepiMi3 TapanblHaH LWbiFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapsbl kKywTe 6onaabl. Erep matepvanaapabiy
akaynblifbl HeMece aanbiHaay 6apbicbiHAarb!
kaTenikrep Tabbinca, 6i3 bIKTMan akaynblkTapapl
Kenin Mep3imi iiHae akbiCbl3 XeHaenmis. Kenin mep3simi
iWiHae Hapa3binbIKTapbIHbI3 Gornca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XXakblHAaFbl eKkineTTi

CEepBUCTIK KbI3BMET KepceTy OpHbIHA caTbin any YeriH
kepceTin, xabapnacbiHpi3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ KkecteciHae
LndpraHfFaH.
XKeke caHpapablH MafbiHachl kenecigen 6onagpbl:

Meicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH arblHbIH eKiHLLi CaHbl
0  ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH 6yn Mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH 6ingipeni.

Kayincisgik Typanbl

HycKaynap
Kayinci3 konaaHy

A KAYIIN

B byr1 KypbinfFbIHbl hu3ukarbik,
CEeHCOopIIbIK Hemece akblr-ol
damybl wekmersieeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiei xxok adamdap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
bylbIMObI KordaHy macirni
)KOHe ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHOipinmezaeH
ke3de natdanaHbaybl muic.

B Gananap 8 xacmaH ackaH
XardaliOda Hemece onapObIH
Kayinci3digiHe xayarnmsl
aldam bakblnaybiHOa Hemece
KYPbIfbIHbIH KOrlOaHy
macifiMeH xoHe ofaH
KambiCcmbl KayinmepmeH
maHbICKaH Ke30e FaHa
KypblInfbiHbl KoridaHa anadsbil.

B Gananapra KypbliifbIMEH
oliHayfa pykcam 6epMeH3.
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B Gananapra KypblrifbIMeH
oliHayfa xon bepmey ywiH
onapdb! bakbinan ombeipy
Kepex.

B Gananap KypblnfblHbl MeK
epecekmepOoiH
baKblnaybiHOa masanaybl
)XoHe naudanaHybl MyMKIH.

AnekTpnik Kypampacrtap
A KAYIIN
Tok mamacy Kayni!
B Tonmeipy XepiHe mok

emkise anambiH 3ammapObl

(Mbicarnbl 6yparbiu Hemece
vKcac 3ammapOokl)
eHei3beHi3.

B KoHmakminepze Hemece
batinaHbIc XerinepiHe Ko
muei3beHis.

B AxkkymynsimopOapobl
mosimsbIpy yYWiH meK KaHa
bylbiMMeH bipee
camblriambiH akKyMyJsisimop
MONMbIPY KYPbIFbIChIH
Hemece KARCHER
KOMMaHusicbl maparbiHaH
pyKkcam bepinzeH
KYpblnfbliapbiH
KOsniOaHbIHbI3.

B AKKyMynsimopribiK
bamapesiHbl mikesnel KyH
cayrneci, Xofapebl
memrnepamypa XoHe
ommbIH 8cepiHe
ywhbipamnaHbi3.

B 3apsidmay kaberni meH
3apsidmay KypblifbICbiHOa
by3binFaH Xxepnep 6ap
borica, oHbI Oepey mypode

6y UbIM WhbiFapyWhbIHbIH XaHa

KYPbINFbIChIH anbir,
aybICMbIPbIHbI3.

B LGylbiM KypambiHOa
anekmpukarblk 6enwexkmepi
6ap - oHbI afbiHObI CYMEH
ma3sanamaHbi3.

B 3apsOmay KypbinfbICbIH MEK
KaHa Kyprak xepnepde
KOn0aHbIr, XbIbIbIK
OeHeeli 5 - 40° C 6onfaH
)Xepriepoe cakmaHbi3.

B bylbim awackiH ewkKawaHoa
Cyrbl KorndapbiHbI36eH
ycmamaHbi3.

B Gydbivm myp 6eneiciHoezai
KepcemirnzeH KepHey
KorndaHblriFaH 311eKkmpiriik
MOK KepHeyiHe calKec
6onybl muic.

A Xapakam any kayni

B LGylbiM KypambiHOa alHarbin
OombIpamaiH Kblimapak
mymiei 6ap, XyMbIc
yaKblmbIHOa ofaH
b6apmakmapbiHbI3 HeMece
acrianmap mumeyi muic.

B GylbiMObI Kapay Hemece
mexHuUKariblK XeHoey Ke3iHO0e
akKymynsamopObl asnbirn
macmaraH eH!

&N ABAUTIAHBI3

B bylibiMm andbiHOa
KynameinfaH 6orsca, OHbIH
ycmiHOe 3aKbiM b6erneinepi
KepiHce Hemece Kemyrnep
6ap b6orica, oHbI
natidanaHbaHbi3.
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Kayin aeHreni
A KAYIN
AybIp XapaKkammaHyfra He
erlimae anapbirn coFrambiH
mikenet mypde myce anamabiH
mayekeriee Hyckay.
N\ ECKEPTY
AybIp XapakammaHyra He
erlimMae anapbirn coFrambiH
bIKmumari Kayinmi xxarOausnapra
HycKay.
N ABAUTIAHBI3
XKeHin xapakammaHyra
anapsbIn coFamabiH bIKMuUMarl
Kayinmi xarOalra Hyckay.
HA3AP AY/JAPbIHbI3
Mamepuandbik 3usiHFa anapbirn
cofambIH bIKmumarsi Kayinmi
)Xardalra HyckKay.

ByinbiMmabl icke Kocy

BynbiM cunatTamachbl

ByibiM KOopanwachlH alkaHaa kopanwa iwinaeri
ByibIM MeH GernLekTepiHiH ToNbIK xaHe Oy3blMaraH
Typae 6onFaHapbIFbIH Tekcepin anbiHpl3. Tackimangay
HaTuxeciHae ByniHreH xepi 6onca, GynbiMabl caTkaH
cayaa MekemeciHe xabapnaHbi3.

Hyckay:

BylibiMObIH cypemi xoHe natidanaHy Hyckaybl 2
b6emme.

CypeT

1 Kypbinfbl 6ybliHbI

AsIK axblpaTKblLLbl

AkkymynsiTop, ansiH6ans!

Bocaty Tyimeci, akkymynsTtop

TonNTbIPYLWbIHBI EHTI3Y Xepi

BapspgTany nHavkaTopsl

Kip ycray caybiTbl, anbiH6anbl

Bocarty, Kip ycTay caybITbiHbIH Kaknarbl

Kopnyc

Kbinwak 6inikweci, anmacTblpbinaTbiH

Taszanay Genweri 6ap kbinwak Ginikweci (waww
Taparbl), anMacTbipbinaTbiH

12 Bocary Tyimeci, Kbinwak 6inikweci

13 TeneckonTbIK TyTKa, GUiKTiri @3repmeni

14 AvHanmanbl TyTka

15 ¥cray TyTKachl

16 TonTbipy kabeni 6ap TONTbIPY KYPbINFbICHI

17 BekiTy *abapifbl 6ap KabbipFa KPOHLUTENHI

) 20N~ WN

- O

KabbipFa KpoHLWITENHIH OpHaTy

CypeT A

KabblpFa KpOHLUTEHI KypbinFbl MeH 3apsatay

KYPbINFBLICHIH CaKTay YLUiH apHarfaH.

= bepinreH kabbipra KPOHLITENHIH 3NeKTpik
po3eTKa XaHblHAaFbl OHaMN KoM XeTKi3eTiH xepre
OpHaTbIHbI3; BekiTy xabablfbl KypbinFbIMeH Gipre
Gepineni.

Kbinwak 6inikweciH eHrisy

CypeT H1

Kbinwak Ginikweci KypbiiFbIMeH eTKi3inreH keaae

ilwiHe ani eHri3inin KonblNMaraH. KypbinfbiHbl icke Kocy

anabliHAa OHbl KYPbINFbI iLWiHe eHri3in KoMbIHbI3.
KopnycTbl GypbIHbI3.

= Kbinwak binikweciH 6ynipnik Kipic xxepiHe eHri3iHi3.

= Kbinwak GinikweciHii TyTKacbIH Kipic xepiHe 6aca
OTbIpbIN EHFi3iHi3 Ae, AYPbIC OpPHbIHAA GonFaHbIH
TeKCepiHi3.

Teneckon TyTKacbl MeH KON TYTKacbiH
OpHaTy MeH KOFapJibiFbIH ©3repTy

Cypet A

TeneckonTblk TyTkada 3 Genwek 6ap. KypacTbipy

kesiHae GenwekTepaiH 6ekiTinreHiHe 3ep canbiHpI3.

= CanTtbl y3blH TyTKara alHanManbl canneH
carnblHbI3.

= ¥3blH XaHe Kbicka TyTkanapAbl Gipre eHrisiHi3 ae,
cofaH KeliH caHplnayra 6acbiHbI3.

= TyTKaHbl CaHblnayfa TonbIFbIMEH anfa kapan
ycTan, Kypbinfbl 6ybIHbIHA EHTi3iHi3.

= AlHanmanbl TyTKaHbl 6ocaTbin, TYTKaHbl KaXeTTi
GUIKTiKKe LUbIFapbIHbI3, CanTbl AYPbIC Kanbinka
KOWbIN, aiHanMansl TyTkaHbl GypaHp!3.

AKKYMYyNATOpPAbI €Hri3y XoHe 3apsaTay

Cyper H

AKKYMYNSATOP KYPbINFbIMEH XeTKI3inreH keaae iwiHe ani

eHrisinin KomblnmaraH. KypbinfbiHbl icke Kocy angbiHaa

OHbl KypbINFbl iLWiHE eHri3in KOWbIHbI3.

=2 AKKyMynsSiTOpAbl KopaniagaH LWbiFapbin anbiHbi3.

= AKKyMYynAaTOpAbl TONbIFbIMEH KIDMEreHLLEe eHri3iHi3.

= AKKyMynsiTopAapl 3apsiaTay: AKKymynaTopabl
LbIFapbIn anbin Hemece LblFapMar oTbIpbIn
KypblnFbl iliHae 6onFanaa Aa sapsarayra 6onagbi.
Hyckay: TemeHae eHrisinreH akkymynatopabl
3apsarTay Tacini kepceTinreH.

= XuHakka KocbinfFaH 3apsaray KypblIFbICbIH TUICTI
po3eTkara XarnfaHpl3.

= 3apsaparay 60MblHLWA MaHbI3Abl HYCKay:
KypbInfFbiHbI MIHAETTI TYpAE OLWipin KONbIHbI3;
KYPbINFbI eLWipiniMereHae akkymynstop
3apsiaTanMangbl.

= 3apsgray kabeniH akkyMynaTopAarbl 3apsaray
YSLUbIFbIHA EHTi3iHi3.

= KyMbIC MHAMKATOPbI XaHbIn, 3apsartay
6acranappl. Akkymynsatop 3apsgbl 6oc 6onFaHaa
3apsiaTay yakplTbl LLamacbiMeH 14 caraT anagbl.
Hyckay: Erep yMbic MHAuKaTOpbl aHbaca,
KYPbIFbIHBI @XblpaTblHbI3; aiiTNece 3apsaTay
npoueci 6actanvangbi.

= Bapsgaray asiktanfanga, 3apsiagTay kabenid
3apsiaTay ysilbiFbIHAH WbIFApbIN anbin, 3apsaray
KYPbINFLICHIH 3MNEKTP XeniCiHeH axblipaTbiHbI3.
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XyMbIcTbl 6acTay

Cyper I

= KypblnfbiHbl KOCbIHBI3 Aa, ask axblpaTKbILLbIH
6acblHbI3.

= Ta3sanay YLUiH KypbInfblHbI anFa XaHe apTka kapan
KbIDKBITBIHBI3.

= UWeTki xkepnepai Tazanay yLiH GyibIMHbIH OH
XarFblH NaiaanaHbiHpI3 .

XKyMbICTbI YaKbITLIA TOKTATy

Cypert

= KypblnfbiHbl SLLIPIHI3 Ae, asiK aXblpaTKbLLbIH
6acblHbI3.

= JKyMbICTbI yakbITLIA TOKTaTY YLUiH TENECKONTbIK
TYTKaHbI TiK KOMbIHbI3, LLEKTETILL OHbl OCbl Kynae
ycTan Typagbl.

)K¥M bICTbl asgKTay

= XKyMbICTbl asikTaFaHHaH KeWiH KypbInfFblHbl ©LWipin
KOWMbIHbI3.

= Op TasanaynaH COH Kip XWHaWTbIH caybITTbl
6ocaTy KaxerT.

Kip »uHanTbIH caybITbIH 60caTty

CyprerT HI

Kip »nHanTbIH caybITTbI2 TacinMeH 6ocaTyra 6onaapl:

1) KypbinfbiHbl 6ip KONbIHEI36EH KypbinFbl BybIHbIHAH

XOFapblifa Kapan TapTbin TypbIn, Kip XUHAWTbIH

caybITTbIH KaknafblH 6ocaTbiHbI3. Hyckay: Kopnyc

acTbifa kapaw TbIM Te3 Kynan Kanmaybl YLUiH OHbl ycTan

TYPbIHbI3.

2) KypbInfbiHbI Xepre Kowblin, Kip XXUHaWTbIH CaybITTbIH

KaknarblH 6ocaTbiHbI3. Hyckay: Teneckon ycrafbllbl

acTbiFa TbiM Te3 Kynan kanmaybl YLiH OHbl ycTan

TYPbIHbI3.

= Kip XnHaNTbIH caybITTbIH kaknafblH 6ocaTbin,
XOFapbl KapaWn aLlblHbI3.

= Kip XvHanTbIH caybITTbl TYTKaAaH Xofapbl kapaw
ycTan, 6ocaTbiHbI3.

= Kip XVMHanTbIH caybITTbl KaiTagaH ©3 OpHbIHA
€Hri3in, KaknarbIH Xaybln KONbIHbI3.

EyﬁblMAbl caKTay

CypeTE1

= KypbinfbiHbl KabblpFa KPOHLLTEHIHE inin KoMbIHbI3.

= backa cakray Tacini: KypbInfbliHbl TyTKacblHa inin
KOMbIN, KaxeT 6onFaHaa, TyTkaHbl BypbiHbI3
("TeneckonTblK YCTaFbIL NEH TYTKaHbI eHrizy"
6eniMiH KapaHbI3).

=2 AKKyMynsiTopAbl 3apsiaTaHb3.

KK -6

KyTy, xeHaey

A Ha3sap aydapbiHbi3

Kymy xaHe xeHdey xymbicmapbl emkisineeHoe,
aKkKymynssmopObl apkawaHoa OylbiM iWiHeH WhbiFapbir
anbiHbI3.

Bynbimabl Tazanay

= KypbinfblHbIH CbIPTbIH biNfanibl MataMeH CypTiHi3.
Taszanafblll YHTaK CUSIKTbI aca KaTTbl Tazanay
OyMbiMAapbIH KonaaHbaHp!3.

LLleTkanbl GinikweHi aybicTbipy/Tasanay
Kpinwak Ginikweci, anmacTbipbinaTbiH

Cypet [l

= bocaTy TyiMeciH 6ackin, Kbinwwak Ginikweciy
LbIFapbIn anblHpI3.

= OpanblHbIN KasFaH WalThbl Nbllwak Hemece
KanwbIMeH keTipyre 6onaabl. OHbl angpbiHFbl
LeTiHiH 6oibIMeH ycTan Typbin, KarnfFaH WwatlTbl
anblHpI3.

=> TasanaHfaH HemMece XaHa Kblniwak biniklweciH
€Hri3in, AypbIC OpPHbIHAA EKEHAIrH TEKCEPIHI3.

Tasanay 6enweri 6ap Kbinwak binikweci (Lwaw

Taparbl), anMacTbIpbInaTblH

Hyckay: Law kbinwarbiH 8p KongaHFaHHaH KeniH

TasanaHbi3!

Cypert

= bBocarty TyimeciH 6acbin, Kbinwak GinikweciH
LbIFapbIn anbiHpI3.

OpanbIHbIN KanblHFAH XXYHAI €H OHal Tasanay Tacini:

= TasanafbIWThl Kbifwak GinikweciHeH LWbiFapbin,
KarnfaH LWall OChl XXepre opanbiHbIN Kanaapl, OHbl
YV kangblkTapbiMeH Gipre TacTtayra 6onagp.
Hyckay: TaszanafbilUTblH 8p >afblHaH OparnbiHbIn
KarnfFaH XyH He WallTbl angbIMeH Mblllak Hemece
KalLbIMEH Kecin anbiHbI3, coaaH KeuiH
TasanarbiLUTbl anbiHbI3.

=> Tasanan anfaHHaH KeliH Ta3anafbllUThl KaWTagaH
KYPbIIFbIFA eHri3iHi3.

= TasanaHfaH Hemece aHa Kbinwak Ginikiecid
€HTri3in, AypbIC OpPHbIHAA EKEHAINH TEKCEPIHI3.
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Kepeprinep 6onfaHpga kemek any

XXyMbic MHAMKaTOPbI XaH6an Typ

= Kypbinfbl 3apsaTay 6apbicbiHAa KOChINbIM TYp.
KypbInfFbiHbI @XblpaTKbILL KOMEriMeH OLUipiHi3.

KypbInfbl gypbIic Tazanamanabl

= Kbinwak GinikweciH TazanaHbi3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3 ("Kbinwak 6inikweciH aybicTbipy/
Tasanay" 6eniMiH kapaHbi3).

=2 AkkymynsTopabl 3apsartaHbi3 ("AKKyMynsTopabl
3apsiaTay” 6eniMiH kapaHbi3).

Kypbinfbl iwiHeH Kip WbIFbIN OTbIP

= TonblIn KanfaH Kip XX1HanTbIH caybITTbl 6ocaTbIHbI3
("Kip »unHanTbIH caybITTbl 60ocaTy" 6enimiH
KapaHpi3).

TexHukanblK ManimeTTep

BaTtapescbl Tonbl 6onfaHaarbl max. 30 MWH.
XYMbIC YaKbITbl (€4€H YCTiHe

Kapai)

AKKYMYNATOPAbIH XYMbIC kepHeyi |4,8 B
3apsapl oTbipFaH akkymynatopgbl | 14 caf.
3apagTay yakbiTbl

3apsaTay KypblUIFbIChbIHbIH, 5,8 B
KepHeyi

3apsiaTay Torbl 130 MA
Ibi6bic aeHreni (EN 60704-2-1) |60 nb(A)
Canmarbl (akkymynsTopasl koca) |2,0 Kr
Akkutyp NiMH

TexHukanbik e32epicmep natida 6onbin Kanybl
MYMKiH!

KongaHbinFaH Hemece ecki 6ynbiMaap
MeH GaTapesinapAabl KanabiKka TancbIpy

= KongaHbinFaH KypbinfFbiHbl KOpLIAFaH opTara 3usiH
KenTipMeWTiH TypAe kanablkka TancblpbiHbI3.
Kanablkka Tancelpy angsiHaH ansiH6ans
aKKyMynaTopAbl KypbiiFbl ilWiHEH LWbIFApPbIN
anblHpI3.

2 AkkymynsiTop kabbl 6ap akkyMynsiTopabl KopLuaraH
opTarfa 3vsiH KenTipMenTiH Typae kanablkka
(kanablk kabblNOanNTbIH Xepre Hemece caTylubiFa)
TancblpbiHbI3, NNacTUkanblk kabblH GenwekTeyaiy
KaXKeTi XKOK.

AN Eckepmy

=  AKKyMynsaTopAbl awnaHbi3, 6NTKEHi KbiCka
TyMbIKTaNy MyMKiH, COHAan-aK KO3abIpfbi By
Hemece KyNAiprill cyibikTap aFybl MyMKiH.
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